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	КАПИТАН ГРАНТЫН ХҮҮХДҮҮД - 1

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1959 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан С. Цэрэнрагчаа

	Францын зураач, чимэглэгч Эдуар Риу (1833—1900)-гийн чимэг зургийг ашиглав. 



	
ТЭРГҮҮН ХЭСЭГ

	
Тэргүүн бүлэг : АЛХАН ЗАГАС

	1864 оны долоодугаар сарын 26-ны өдөр хойд сувгаар Яхт хэмээх нэгэн сайхан хөнгөн хөлөг хурдлан авай. Бизани хэмээх урт шургийн нь оройд хөлгийн эзний алдар нэрийн эхний «Э. Г.» гэсэн алтан үсэг бүхий Брейд-Вымпель1 хийсэх ажээ. 

	Сайх хөнгөн хөлгийг «Дункан» хэмээн нэрлэмүй. Тэрээр нэгдсэн вант улс даяар нэрд гарсан Темзийн яхт-клубийн хүндэт гишүүн Эдуард Гленарваны хувийн онгоц бил ээ. Эдүгээ хөлгийн дотор эзэн өөрөө, түүний залуу гэргий Элен Гленарван болон үеэл ах хошууч Мак-Набс нарын хүмүүс сууж явна. 

	Хөлөг онгоц барих газрын тавцан дээрээс дөнгөж сая уснаа буусан «Дункан» онгоц Клайдын хоолойгоор сорилтын аяныг үйлдээд Глазго хэмээх боомт руугаа буцаж яваа нь энэ ажээ. Тэнгэрийн хаяанаа Аррена арлын бараа харагдах үед, онгоцны араас нэгэн том загас сүүл даран айсуй хэмээн харуулын далайчин мэдэгдэв. Үүнийг капитан Жон Мангльс нэн даруй хөлгийн эзэнд дам уламжлав. 

	Гленарван хошууч Мак-Набсын хамт тавцан дээр гарч юун загас буй хэмээн капитанаас асуусанд,

	— Сэр, би үүнийг нэгэн том аварга загас буй заа хэмээн бодном гэхээр нь,

	«Эндхийн усанд аварга загас явлаа гэж үү?» хэмээн Гленарван итгэж ядан асуув. 

	— Тийм ээ, үүнд гайхах юм үгүй болой. Энэ бол бүх өргөргийн уснаа газар сайгүй үзэгддэг цэнхэр аваргын нэгэн төрөл бил ээ. Үүнийг алхан загас хэмээн нэрлэмүй гэж капитан нотлоод, — Хэрэв таны таалалд нийцэх ахул энэ загасыг бид барихыг хичээсүгэй. Энэ нь хатагтай Гленарваныг зугаацуулахаас гадна бас ч бидний эргэлзээг тайлж өгөх бус уу гэсэнд,

	— Эрхэм Мак-Набс та ямар бодолтой байна вэ? Үүнийг барих гэж оролдвол ямар буй? хэмээн Гленарваны асуувал

	— Юуны өмнө би таны шийдийг харнам гэж хошууч хааш яаш хариулав. 

	Капитан Мангльс дахин өгүүлрүүн:

	— Энэ аюултай махчныг хаа дайралдсан газартаа хороовол зохихыг өгүүлэхийг хүснэм. Завшааныг ашиглан сонин зүйл үзэхийн зэрэгцээ бас сайн үйл үйлдэхийг хүснэ гэхэд нь. 

	— За яах вэ, Жон оо, би зөвшөөрье гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Энэ тухай дуулгахаар эхнэр лүүгээ хүн илгээв. Элен хүүхэн юу болох бол, харах юм сан гэж ихэд сониучирхан хөлгийн тавцан дээр яаран гарч ирлээ. 

	Капитаны бүхээгээс сайх аварга том махчин амьтны хөдлөх бүрийг сайтар ажиж болох байв. Тэрээр тунгалаг уснаа нэгэнтээ шумбан нэгэнтээ ил гаран хөлгийн араас маш хурдан тэмүүлнэ. 

	Жон Мангльсыг зохих заавар өгснөөс хойш асар удалгүй далайчид нэгэн бөх аргамжийн үзүүрт гох төмөр бэхлэн уяж түүндээ зүсэм өөх шорлоод уснаа хаяв. 

	Аварга загас хэдийгээр тавиад ярдын2 зайтай явсан авч хоромхон зуур өөхний үнэр авч сум лугаа адил урагш ухасхийн хурдлав. Энэхэн үед угаараа хар, үзүүр тал руугаа саарал өнгөтэй сэрвээгээрээ ус асар хүчтэй дэлдэхийг нь сайтар харж бүрэн болох ажээ. Өөхөнд ойртох тусам түүний бүлтгэр нүдэнд өлөн ховдгийн гал бадран дөрвөн эгнээ шүд бүхий ам нь том гэгчээр ангайв. Аварга загасны толгой нь ижил хоёр талт алх лугаа нэн төстэй ажээ. 

	Жон Мангльс ташаарсангүй. Учир нь сайх загас үнэхээр аймшигт махчин амьтан мөн байсны дээр аварга загасны төрөл дотроос хамгийн ховдог нь байсан бил ээ. 

	«Дункан» хөлгийн баг хийгээд зорчигчид аварга загасны хөдлөх бүрийг ихэд сонирхон авай. Удалгүй сайх махчин гох төмөрт тулж ирмэгц өөх залгихад хялбарыг бодон гэдрэгээ харахуйд өөх агшин зуур том ам руу нь орж алга болов. Аварга загас тэр дорхноо аргамжийг гэдрэг суун татаж гох төмөрт өөрийгөө сүлбэлээ. Далайчид грот-рейн3 үзүүрт бэхэлсэн ховолт эргүүлгийн тусламжтайгаар түүнийг уснаас татаж эхлэв. 

	Аварга загас өөрийг нь төрөлх ахуй орчноос нь татан гаргаж буйг мэдмэгц тэлчлэн туйлж эхэллээ. 

	Гэвч энэ нь далайчдыг айлгасангүй. Тэд аварга загасны сүүлийг цаламдан авч уур омгийг нь тун амархан номхруулав. Хэдэн минутын дотор аварга загасыг хөлгийн тавцан дээр гаргаж ирмэгц нэгэн далайчин түүн тийш болгоомжтойхон дөхөж очоод аясыг тааруулан аймшигт сүүлийг нь сүхээр тас цавчлаа. 

	Ийнхүү загасчлах ажил дуусаж сайх махчин ямар ч аюулгүй болов. Аварга загасыг үзэн ядах хорсол занал нь тайлагдсан авч далайчид алсан ангаа сонирхсоор байлаа. Үнэнийг өгүүлбэл барьсан аварга загасныхаа ходоодыг хагалан үзэх явдал бол хөлөг бүхэнд заншил болсон зүйл ажээ. Далайчид сайх ховдог амьтныг сайн мэдэх тул ходоодон дотроос нь санаанд оромгүй зүйл олно гэдэгтээ бат итгэдэг байсан бөгөөд энэ нь талаар өнгөрөх нь тун ховор бил ээ. 

	Элен Гленарван сайх эвгүй зүйл харахыг үл хүсэх тул өрөөндөө эргэж оров. 

	Аварга загас амьд хэвээр байлаа. Энэ нь уртаараа арван тохой, хүндээрээ зургаан зуун фунт4 асар том амьтан байв. Баригдсан амьтны уртын болон хүндийн хэмжээ нь аварга загасны дотроос хамгийн аюултай, энэ төрлийн бие төлөөлөгчийн дундаж хэмжээ ажээ. 

	Удаж түдэлгүй сайх загасыг хэдэн хэсэг болгон сүхээр тас цавчив. Гох төмөр хов хоосон ходоодонд нь орсон байлаа. Үүнээс үзэхэд аварга загас удтал хоосон явсан нь илтэд байв. Сэтгэл гонсойсон далайчид сайх загасны хүүрийг ус руу хаяхаар завдаж байтал ходоодны нь нугалаанд түнтийж буй нэгэн хачин зүйл боцманы5 анхаарлыг татав.
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	— Энэ юу вэ? хэмээн боцманыг дуу алдахад,

	— Бөөрөнхий чулуу байна. Хүндрүүлэгчийн оронд залгиж л дээ! хэмээн нэгэн далайчин хошигнов. 

	— Хаанаас даа, энэ ховдгийн гэдсэнд туссан их бууны сум байхгүй юу, гэм нь л шингээж амжсангүй л дээ гэж нөгөө нэгнийг өгүүлэхэд,

	— Дуугүй болцгоо! Дусал ч архи асгахгүйг хичээн шилтэй нь залгиж орхидог хөөрхий архичин байсныг та нар харахгүй байна гэж үү? хэмээн капитаны туслах Том Аустин өгүүлэв. 

	— Юү? Аварга загасны ходоодонд лонх байна гэж үү? хэмээн Гленарваныг асуухад,

	— Сэр, ёстой лонх байна. Дарсны агуулахаас шууд аварга загасны ходоодонд хэрхэвч ороогүй хэмээн итгэлтэй өгүүлж болох биш үү! гэж боцман хариулав. 

	— Том оо, сайх лонхыг авахыг бод. Тэгэхдээ тун болгоомжтой. Далайгаас олдсон лонхон дотор ямагт чухал утга агуулгатай бичиг байдаг юм гэж Гленарваныг өгүүлэхэд. 

	— Та үүнд итгэж байна уу? хэмээн Мак-Набс асуув. 

	— Итгэж байна гэхэд нь,

	— Өө тэгвэл би тантай маргахгүй. Сайх лонх ямар нэгэн нууц зүйлийг үнэхээр агуулсан байж болох юм гэв. 

	— Одоохон бид юу байгааг нь мэднэ. Том оо, юу болж байна вэ? хэмээн Гленарваныг асуухад,

	— Энэ байна, сэр хэмээн Том Аустин аварга загасны ходоодон дотроос төвөггүйеэ сугалж авсан нэгэн хэлбэргүй зүйлийг харуулав. 

	— За яамай, наад лонхоо хүнд өгч угаалгаад их танхимд аваачихгүй гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Том Аустин эзний зааврыг биелүүлэхээр одов. Тун сонирхолтойгоор олдсон сайх лонх удалгүй ширээн дээр тавиастай байлаа. Эдуард Гленарван, хошууч Мак-Набс, Жон Мангльс болон аливаа хүүхнүүдийн адил сониуч зантай Элен Гленарван нарын хүмүүс ширээ тойрон сууцгаав. 

	Далайд янз бүрийн дэмий адал явдал болох нь олонтоо тохиолддог бил ээ. Ширээ тойрсон хүмүүс амьсгал даран дуугүй байцгаана. Хүн бүхэн сайх лонхыг сониучирхан ширтэж байв. Энэ лонх аймшигт сүйрлийн мэдээг агуулж байгаа болов уу? Эсвэл уйдаж цөхсөн нэг далайчин бичиж долгионд даатган тавьсан шалиг захиа төдий зүйл байгаа болов уу?

	Гленарван нэн даруй лонхыг сайтар үзэж эхлэв. Тэрээр аливаад болгоомжлон их л нямбай үзэх ажээ. Хажуугаас нь харсан хүн түүнийг үнэт эд мөрийн баримт ажиглаж буй шинжээч хэмээн үзэж болохоор байв. Ер нь Гленарваны ийнхүү нямбайлан буй нь нэгэн бодлын зөв бил ээ. Учир нь өчүүхэн ул мөр төдийн зүйл чухал нээлтэд хүргэж болох бил ээ. 

	Гленарван лонхыг онгойлгохоос өмнө гадна талыг нь сайтар ажиглав. Тэр нь зэвтэй төмөр утсаар торлосон урт хүзүүтэй лонх байлаа. Олон атмосферын даралтыг тэсвэрлэж чадахуйц зузаан хана нь шампан дарсны лонх болохыг гэрчлэх ажээ. Ийм лонхоор Эпернийн дарс исгэгчид сандал дэлдэхэд өчүүхэн төдий ч цав гардаггүй бил ээ. Сайх лонх удтал тэнүүлчлэн явахдаа элдэв зүйлтэй тохиолдовч гэмтэлгүй өдий хүрсэнд гайхах хэрэг юун аж. 

	— Кликогийн6 лонх байна хэмээн хошууч өгүүлэв. 

	Тэрээр энэ тухай сүрхий мэдэх тул түүний нотолгооноос зөрөх хүн гарсангүй. 

	— Эрхэм хошууч аа, хэрэв бид хаанаас ирснийг нь мэдэж чадахгүй аваас чухам юуны шил болох нь хүртээлгүй биш үү? хэмээн Эленийг өгүүлэхэд,

	— Элен минь, бид үүнийг мэдэх болно. Холоос хөвж иржээ гэж бид батлан өгүүлж болно. Далайн усанд байдаг элдэв эрдсийн холимог лонхны хананд зузаан давхарга үүсгэснийг нь хараач. Энэ лонх аварга загасны ходоодонд орохоосоо өмнө далай тэнгисээр удтал хөвжээ хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	— Таны өгүүлсэн зүйл түмэн зөв болохыг би хүлээхгүй байж үл чаднам. Ийм хуягтай болсон лонх алс холын аяныг үйлдэж үнэхээр чадах буй заа гэж хошуучийг өгүүлэхэд, 

	— Тэгээд чухам хаанаас хөвсөн байж таарах вэ? хэмээн Элен сониучирхав. 

	— Элен ээ, жаахан хүлээ. Тэвчиж үз. Энэ лонх бидний асуултад өөрөө хариулах болно хэмээн өгүүлбэл: 

	— Би алдах болов уу гэж бодохгүй байнам гэж Гленарван өчив. 

	Тэрээр ийнхүү өгүүлээд лонхны хүзүүн дэх тунамал давхаргыг цэвэрлэж эхлэв. Удалгүй далайн усанд нэлээд идүүлсэн бөглөө гарч ирлээ. 

	— Хайран юм! Хэрэв лонхон дотор бичиг байсан аваас зайлшгүй норж гэмтсэн байх нь дээ! хэмээн Гленарваныг өгүүлэхүйд,

	— Тийм ээ, үүнийг болгоомжлох хэрэгтэй! хэмээн хошууч зөвшөөрөв. 

	— Үүнийг аварга загас залгиж «Дункан» хөлөг дээр авчирсан нь бас ч яамай. Бөглөө нь ингэж их гэмтсэн лонх удалгүй далайн ёроол руу живэх байсан биз хэмээн Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Чухам аа чухам! Гэлээ ч гэсэн үүнийг далайгаас олоогүй маань харамсалтайяа. Хэрэв далайгаас олсон аваас өргөрөг уртрагийг нь тодорхойлон агаарын болон далайн усны урсгалыг судалж түүний туулсан замын тухай дүгнэлт хийж болох сон бил ээ. Гэтэл одоо салхи усны урсгалыг сөрөн хөвж чаддаг шуудан ч үүнийг хүртэж ирсэн болохоор санааны зоригоор тааварлаж болохгүй болчихлоо хэмээн Жон Мангльс нотлов.

	— Жон оо, дүгнэлт хийх гэж яарах хэрэггүй шүү. Үзэж л байж болъё хэмээн Гленарван өгүүлээд бөглөөг тун болгоомжтойгоор сугалан авлаа. 

	Далайн усны эхүүн үнэр танхимаар нэг тархав.

	— За юу байна? хэмээн эм хүний тэвчээргүй зангаар Эленийг асуухад,

	— Тэр дээ, би андуурсангүй. Дотор нь цаас байна хэмээн Гленарван хариулав. 

	— Бичиг! Бичиг! хэмээн Эленийг хашхирахуйд. 

	— Гэм нь л усанд норж лонхныхоо хананд наалдсан тул авч болохгүй болжээ хэмээн Гленарван дуугарав. 

	— Лонхыг нь хага цохьё гэж Мак-Набсыг санал гаргахад

	— Би бүтнээр байлгах дуртай байгаа юм сан гэж Гленарван зөрөв. 

	— Би ч бас тэгж бодож байна хэмээн хошуучийг зөвшөөрөхөд,

	— Та нарын зөв ч байж магадгүй. Гэхдээ аливаа юмны агуулга хэлбэрээсээ ямагт үнэтэй байдаг бил ээ. Тэгэхээр уул бичгийг авахын тулд лонхыг золиосонд гаргах хэрэгтэй биш үү гэж Элен өгүүлэв. 

	— Хүзүүг нь булга цохивол болох юм байна гэж Жон Мангльс өгүүллээ. 

	Үүнээс өөр арга байгаагүй тул Гленарван сайх үнэт лонхны хүзүүг булга цохихоос өөр аргагүй болов. Лонхонд хурж наалдсан эрдэс, чулуунаас ч хатуу болсон байсан тул алх авчруулах хэрэгтэй боллоо. Удалгүй лонхны бутархай ширээн дээр ойчихуйд Гленарван тун болгоомжтойгоор өвөр хоорондоо наалдсан цаас шил хоёрыг салган улмаар уул бичгийг гаргаж бас наалдсаныг нь ховхлон ширээн дээр дэлгэж тавив. Элен, Мак-Набс, Жон Мангльс нар сайх бичиг дээр шахцалдан овооров. 

	
Дэд бүлэг : ГУРВАН ХЭЛНИЙ БИЧИГ

	Лонхноос гаргасан хуудаснууд далайн усанд ихэд норж гэмтсэн тул өвөр хоорондоо холбоогүй, хэсэг бусаг болсон ойлгомжгүй үгнүүдийг уншиж болох байлаа. Гленарван хэдэн минутын туршид хуудас бүрийг эргүүлж тойруулан далайн усанд угаагдалгүй үлдсэн үсэг бүхнийг гэрэлд харан анхааралтайяа ажиглав. Эцэст нь Гленарван амьсгал даран нүдийг нь ширтэж буй нөхөд рүүгээ хандан

	— Энд гурван янзын бичиг баймуй. Нэг нь англиар, нөгөө хоёр нь франц, герман хэлээр бичээстэй байна. Сайх гурван хэлний бичиг гурвуулаа нэг агуулгатай болох нь тодорхой боллоо. Би бүтэн үлдсэн үгсийг хооронд нь харьцуулж үзсэний үр дүнд ийм дүгнэлт хийхэд хүрэв гэхэд нь

	— Уул бичгийн санааг гадарлаж болох нь уу? гэж Элен асуув. 

	— Элен минь, үүнд хариулах тун хэцүү, бүтэн үлдсэн үгс нь даанч авах танаггүй болтлоо бусничихсан байна хэмээн хариуллаа. 

	— Гэхдээ нэг бичгийг нөгөө хоёроос нь нөхөж болох биш үү? гэж хошуучийг асуухад,

	— Болох л ёстой доо. Далайн ус цаасан дээрх бичгийг яг ижилхэн устгасан гэж бодоход хэцүү буюу. Хэсэг бусаг үгсийг нөгөөгөөс нөхсөөр байгаад бид утга санааг нь заавал тайлна хэмээн Жон Мангльсыг өгүүлбэл,

	— Зөв, Жон оо, гэхдээ энэ ажлыг тун эмх цэгцтэй хийх хэрэгтэй. Англи эхээс нь эхэлье гэж Гленарван өчив. Англи эх доорх байдалтай ажээ. Үүнд:
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	— М-м... Бүрэн ойлгогдохоор бичиг гэж хараахан болохгүй байна гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Гэвч уул бичгийг англи хэл төгс сайн мэддэг хүн бичсэн нь илэрхий байна хэмээн капитан өгүүлэв. 

	— Үүнд эргэлзэх явдалгүй «Sink» «aland» «that» «and» «lost» гэдэг үгс бүтнээрээ үлджээ. «skipp» гэдэг нь «skipper» ахмад гэсэн үг байж таарна. Дэргэд нь байгаа «Gr» гэсэн хоёр үсэг ахмадын нэрийн эхний үсэг болох нь илэрхий байна. Үүн дээр «monit7 ssistance» гэсэн эргэлзээ төрүүлэхээргүй хоёр үг нэмье гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Энэ ч тийм муугүй хэрэг шүү! хэмээн Элен баярлав.

	— Гэвч бүтэн мөр алга болсон байна! Хөлгийн нэр хийгээд сүйдсэн газрыг нь яаж мэдэх вэ? гэж хошуучийг асуухад 

	— Мэднэ дээ! хэмээн Гленарван итгэлтэйеэ хариуллаа. 

	— Эргэлзээгүй мэдэж болно. Гэхдээ ямар аргаар мэдэх вэ? гэж ярилцаж буй хүнийхээ үгийг дагууламтгай хошуучийг асуухад, 

	— Нэг бичгийг нөгөөгөөр нь нөхнө! гэхээр нь,

	— Тэгвэл шалавлаж үзээч! хэмээн Элен шаардав. 

	Хоёр дахь хуудас нь эхнээсээ улам их тамдирсан байлаа. Түүн дээр доорх маягаар байрласан хэдхэн тасархай үг үлджээ. Үүнд:
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	— Үүнийг германаар бичсэн байна! хэмээн Жон Мангльс уул бичгийг хармагц хашхирав.

	— Тэгвэл та агуулгыг нь орчуулж өгөөч гэж Гленарван гуйлаа.

	Капитан герман эхийг сайтар үзсэний дараа:

	— Юуны өмнө бид сүйрэл болсон cap өдрийг тогтоож болмуй. Үүнд: «7 Juni» гэдэг зургаадугаар сарын 7 гэсэн үг. Үүнийг англи эхийн «62» гэдэгтэй нийлүүлээд сүйрэл болсон он cap өдрийг 1862 оны зургаадугаар сарын 7 хэмээн нарийн тогтоож болно гэхэд нь,

	— Уухайс даа, яасан сайн юм бэ? Жон оо, цааш нь хэмээн Элен шаардав.

	— Энэ мөрөнд «Glas» гэсэн дөрвөн нийлэнгэ үсэг байна. Англи эхийн мөн энэ мөрөнд сайх үгийн сүүл «gow» гэдэг нь бий. Тэгэхээр Glasgow буюу Глазго боомтын харьяат онгоцны тухай өгүүлсэн байх нь гэхэд,

	— Би ч бас тэгж бодлоо хэмээн хошууч дуугарав.

	— Герман эхийн хоёрдугаар мөр тэр чигээрээ баларсан байна. Гэвч гурав дахь мөрөнд хоёр чухал үг байгаа нь «zwei» гэдэг нь хоёр «atrosen» гэдэг нь «Matrosen» буюу далайчин гэсэн үгийн тасархай болно гэхэд нь,

	— Тэгвэл нэг капитан хоёр далайчны тухай өгүүлсэн байх нь ээ? хэмээн Эленийг асуухаар

	— Магадгүй л болов уу хэмээн Гленарван батлав.

	— «graus» гэдэг дараагийн нь үг намайг зовоож байгааг би хүлээх байнам. Үүнийг юу гэж орчуулахыгаа мэдэхгүй байна. Гурав дахь эх бичигтэй тавилцсаны дараа арай ойлгомжтой болж болох биш үү? «bringt» «ihnen» гэдэг сүүлчийн хоёр үгний тухайд гэвэл тайлбарлаж ядах юмгүй амархан байна. Махчлан орчуулбал «тэдэнд авчирна уу» гэсэн үг бөгөөд англи эхийн «assistance» гэдэг үгтэй нийлүүлэхэд «тэдэнд тусална уу» гэсэн үг болно гэхэд нь

	— За энэ ойлгомжтой боллоо. «Тэдэнд тусална уу» гэнэ ээ! Гэтэл энэ хөөрхийдсөн улс чухам хаана байгаа бол? Би одоо болтол сүйрэл болсон газрын орших байрлалын талаар дурдсан юмтай дайралдсангүй. Сүйрэл хаана болсныг бид яаж мэдэх буй хэмээн Гленарван өгүүлэв.

	— Франц бичиг арай илүү ойлгомжтой байх болов уу? гэж найдахаас даа! гэж Эленийг хэлэхэд,

	— Одоо Франц эхийг үзэцгээе. Аз болоход энэ хэлийг бид цөмөөрөө мэдэх тул унших гэж зовох явдалгүй болой гэж Гленарван хэллээ.

	Франц эхийн хуулбарыг дор толилуулбаас ийм болой.
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	— Эрхэм үү дээ, тоо байна! Хараач энэ тоог! хэмээн Эленийг дуу алдахад,

	— Алив хө, цөмийг нь аятайхан үзэцгээе. Эхлээд үг бүхний утгыг нэг нэгээр нь сэргээхийг бодъё. Гурван шурагт онгоцны тухай өгүүлсэн нь эхний мөрөөс тодорхой болов. Хөлгийн нэр нь «Британи» ажээ. Үүнийг англи эхтэй нийлүүлж үзэхэд тодорхой болж байна. Дараагийн «gonie» «austral»8 гэдэг үгсийн зөвхөн хоёр дахь нь ойлгомжтой байна хэмээн Гленарван өгүүллээ.

	— Энэ тань л үнэтэй заалт байна даа. Сүйрэл дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хэсэгт болсон байх нь гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд

	— Энэ ч бас л болоогүй байна даа хэмээн Мак-Набс эсэргүүцэв.

	— За цааш нь «аbоr» гэсэн үг бол «abordеr» буюу хүрэх гэсэн үгийн язгуур байх ёстой. Залуу хүмүүс ямар нэгэн эрэгт хүрчээ. Тэгвэл чухам хаанахын ямар эрэгт хүрч вэ? «Contin...» тив гэсэн үг болов уу, тэгэхээр эх газар дээр буусан байж болох биш үү? «Cruel» гэдэг нь хэрцгий гэсэн үг гэж Гленарваныг тайлбарлахад

	— «Хэрцгий» гэсэн үг байна гэнэ ээ? хэмээн Жон Мангльс хашхирснаа одоо герман эхийн «graus» гэсэн тасархай үгийн учир надад ойлгомжтой болов. Энэ нь «grausam» буюу хэрцгий гэсэн үг байх нь! гэв.

	— За цаашаа явъя! хэмээн Гленарван хэсэг бусаг үгийн утга тодорхой болж ирэх тутам улам улам сонирхон

	— «Indi...» гэдэг үгийг юу гэж ойлгох вэ? Энэтхэгийн эрэгт буусан юм болов уу? Бас энд «ongit...» гэсэн ойлгогдохгүй үг байна. Аа, энэ чинь «longitude» буюу уртраг гэсэн үг байх нь! Тэгвэл өргөрөг нь 37°11 юм байна. Одоо бид нарийн чигтэй боллоо! гэхэд нь,

	— Тийм ээ, гэвч уртраг нь мэдэгдэхгүй байна шүү дээ? гэж хошууч сөргүүлэв.

	— Эрхэм хошууч аа, бага юманд сэтгэл ханаж чаддаг байх хэрэгтэй хэмээн Гленарван эсэргүүцээд, — Өргөргийг нь нарийн мэдэж авна гэдэг бол тийм ч муугүй зүйл бил ээ. Франц эх бусдыгаа бодвол нэлээд бүрэн эх болох нь эргэлзээгүй байна. Гурван эхийн мөрийн тоо тэнцүү байхыг бодоход эх нэг бүр үлдсэн хоёр эхийн нарийн чанд орчуулга болох нь илэрхий байна. Учир иймд гурван эхийг нэгтгэн аль нэг хэлээр нь сийрүүлэх хэрэгтэй. Тэгвэл утга авцалдаа ойлгомж бүхий нэлээд үнэмшилтэй тайлбар гарч болох билээ гэхэд.

	— Гурван эх бичгийг англи, франц, герман хэлний чухам алинаар нь сийрүүлье хэмээн бодож байна вэ? гэж Майор асуув.

	— франц эх олон үг хэвээр нь хадгалж үлдсэн учир францаар сийрүүлье гэж би бодож байнам хэмээн Гленарваныг өчихөд,

	— Сэр ээ, таны зөв хэмээн Жон Мангльс өгүүлэв.

	— Ер нь тэгж шийдлээ. Эхлээд би хэсэг бусаг үгсийг эх бичигт хэрхэн байрлаж байснаар нь нарийн чанд хуулж авъя. Тэгээд мөр болон үгсийн байрлалыг баримтлан утга тодорхойгүй эргэлзээтэй байгаа хагас орыг нөхөж сэргээгээд дараа нь сайтар тунгаан үзэцгээе хэмээн Гленарван өгүүлээд үзгээ авч хуулан бичих ажилд оров. Хэдхэн минут өнгөрсний хойно Гленарван нөхдөдөө дараах мөрүүд бүхий хуудсыг үзүүлэв. Үүнд9:

	 

	1862 оны зургаадугаар сарын 7-ны өдөр

	Глазгогийн гурван шурагт «Британи» хөлөг сүйдэж       гони өмнө 

	эрэг            хоёр далайчин 

	капитан Гр       (abor)

	тив (pr)       хэрцгий (indi)

	энэхүү бичгийг тавив.       Уртрагийн 

	37°11´            өргөргийн       тэдэнд тусламж үзүүлнэ үү. 

	Үх. 

	 

	Энэ үед нэгэн далайчин танхимд орж ирэн «Дункан» хөлөг Клайдын буланд орж ирэв хэмээн капитан Мангльст илтгэв. 

	— Та ямар бодолтой байна вэ, сэр? гэж капитаныг Гленарван тийш харахад, 

	— Думбартонд нэн даруй хүрэхийг хичээх хэрэгтэй. Тэндээс Элен Малкольм-Кэстль тийш харьж би энэ бичгийг адмиралтействын ноёдод хүргэхийн тулд Лондон руу явъя гэв. 

	Жон Мангльс нэгэн далайчид зохих шийд өгсөнд цаадах нь капитаны туслахад дам уламжлахаар гадагш гарав. 

	— Одоо нөхөд минь, уг бичгийн агуулгыг тайлбарлах гэж дахин оролдъё. Бид их сүйрлийн ул мөрийг оллоо. Бидний аль хэр тунгааснаас хэдэн хүний амь нас шалтгаална. Энэ нууцын гүнд орох түлхүүрийг олохын тулд хамаг оюун ухаанаа дайчлах нь зүйтэй бил ээ! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм Эдуард аа, бид нууцыг тайлах сан гэж чин сэтгэлээсээ хүсэж байна хэмээн Элен дуугарав. 

	— Бид юуны өмнө уул бичгийг гурван янзаар авч үзье. Үүнд, нэгдүгээрт тодорхой зүйл, хоёрдугаарт утга агуулгыг нь гадарлаж болох зүйл, гуравдугаарт тодорхойгүй зүйл гэж гурав хуваая. Тэгвэл бидэнд юу тодорхой байна вэ? гэвэл 1862 оны зургаадугаар сарын 7-нд гурван шурагт «Британи» хэмээх хөлөг аюулд сүйдэхэд түүний капитан хоёр далайчийнхаа хамтаар өргөргийн 37°11-д оршин буй дэлхийн бөмбөрцгийн аль нэг цэгээс уул бичгийг далайд тавьжээ. Мөн эцэст тусламж үзүүлэхийг гуйж буй нь бидэнд илэрхий байна гэхэд нь

	— Чухам аа чухам гэж Майор нотлов. 

	— Бид юу гэж бодож болохоор байна вэ? гэвэл юуны өмнө сайх хөлөг дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хагаст эрсэджээ гэж үзэж болно. Үүнд би «гони» гэсэн тасархай үгэнд юу юунаас илүү анхаарлаа хандуулбал зохино гэж үзэж байнам. Сайх үг нь газар орны нэр болов уу? хэмээн Гленарваныг цааш өгүүлэхүйд,

	— Патагоний гэсэн байж болох биш үү? гэж Элен дуун алдав.

	— Магадгүй гэхэд нь,

	— Гэхдээ гучин долоодугаар өргөрөг Патагонийг дайрдаггүй биш бил үү? гэж Майорыг асуухад,

	— Үүнийг шалгаж үзэхэд амархан хэмээн Жон Мангльс Өмнөд Америкийн зургийг дэлгээд,

	— За энэ байна! Гучин долоодугаар өргөрөг Арауканийг дайран Патагонийн умард хилийн дагууд пампасаар өнгөрч Атлантын далайн уснаа замхарсан байна гэв. 

	— За яамай. Цааш нь тайлбарлая! «abor» гэдэг үг байна. Энэ Францын «aborder» буюу хүрэх, эрэгт буух гэсэн үг байж болох биш үү? Хэрэв тийм аваас хөлгийн капитан хоёр далайчийнхаа хамт хаа хүрсэн байж болох вэ? «Contin» гэсэн үг байгаа болохоор эх газар хүрсэн байж болно. Аралд биш эх газар буусан болохыг ойлгож байгаа биз! Тэгээд цаашдаа тэд юу болов? Азаар «pr» гэсэн хоёр үсэг балралгүй үлджээ. Энэ нь хөөрхий болсон амьтдын хувь заяаны тухай бидэнд өгүүлж байна. Сайх хоёр үсэг нь «pris» буюу «авчлаа» эсвэл «prisonniers» буюу «олзныхон» гэдэг үгийн эхний үсэг мөн ажээ. Тэгвэл хэн олзолсон байх нь вэ? гэвэл «хэрцгий» «indi» гэсэн үг байгаа болохоор уул бичиг бидэнд тодорхой хариулт өгч байна. Энэ нь хэрцгий «indiens» «индиан нар» гэсэн үг байж таарна. Одоо нэлээд баттай болов биш үү? Бичгийн балархай хэсэгт буй гаргагдахгүй болсон үгс өөрснөө босоод ирэхгүй юм гэж үү? Уул бичгийн нууц бидний нүднээ бүрэн гүйцэд ил гарахгүй гэж үү? хэмээн Гленарван тун их итгэлтэйгээр өгүүлэв. 

	Түүний оргилсон их хүслэн сонсож байсан улсын нь сэтгэлийг хөндсөнд тэд Гленарваны хамтаар «Энэ яриангүй үнэн! Энэ маргаангүй хэрэг!» хэмээн зэрэг хашхирцгаав. 

	Эдуард Гленарван хэсэгхэн зуур дуугүй байснаа:

	— Нөхөд минь, бидний энэ таамаглал ер нь л гарцаагүй үнэн юм шиг надад санагдаж байна. Би Патагонийн эрэг орчимд онгоц сүйдсэн гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Дашрамд өгүүлэхэд би Глазго очиж «Британи» хөлгийн аяны чигийг мэдье, тэгвэл Патагони хавийн усаар явсан байж таарах нь уу, үгүй нь үү гэдэг нь бидэнд тодорхой болно гэхэд нь,

	— Өө, тэгвэл үүнийг мэдэхийн тулд Глазго эргэж орох хүртлээ азнах хэрэгтэй болох нь байна шүү дээ. Надад «Худалдаа болон далайн аяны сонины» дугаарууд бий. Бид түүнээс зохих зүйлийг мэдэж болно гэж Жон Мангльс өгүүлэв. 

	— Үзээч. Жон гэж Элен дуу алдлаа. 

	Жон Мангльс 1862 оны сонины иж номер авч түргэн түргэн эргүүлж эхлэв. 

	Тэрээр удалгүй ихэд сэтгэл ханасан байдалтайгаар:

	— Оллоо гэж дуугарав. 

	Нэгэн сонинд:

	 

	«1862 оны тавдугаар сарын 30-ны өдөр. «Британия». Капитан Грант. Перу. Кальяо. Хүрэх газар нь «Глазго»

	 

	хэмээн бичсэн байлаа. 

	— Грант! Номхон далайн нэгэн арал дээр Шинэ Шотланд орныг үндэслэн байгуулахаар мөрөөдөж агсан өнөөх зоригт эр мөн бус уу? хэмээн Гленарваныг дуу алдахуйд

	— Тийм ээ. Наадах тань тэр капитан Грант мөн байна. 1861 онд «Британия» онгоцоор Глазгогоос гарсан бөгөөд тэр үеэс эхлэн өдий хүртэл түүний тухай сураг чимээ ер гараагүй билээ гэж Жон Мангльс өгүүлэв. 

	— Одоо эргэлзэх явдалгүй! Цөм тодорхой боллоо. Энэ эрсэдсэн хүн бол капитан Грант яах аргагүй мөн буюу. «Британи» хөлөг таван сарын 30-нд Кальяогоос гараад найман хоногийн дараа зургаадугаар сарын 7-нд Патагонийн эрэг орчимд сүйрчээ. Сайх сүйрлийн бүх паян бидэнд тодорхой болов. Одоо учир холбогдол бидэнд бараг бүх нууцыг тайлж өгөөд байгааг нь нөхөд минь харж буй биз ээ. Эдүгээ бидэнд гагцхүү сүйрэл болсон газрын уртраг тодорхойгүй байна гэж Гленарваныг өгүүлэхэд. 

	— Гэхдээ уртраг бидэнд хэрэггүй! Эрэг хавьд нь онгоц сүйрсэн нутаг хийгээд өргөргийг нь сайн мэдэж байсан цагт би онгоцоо сүйрэл болсон газар тийш шуудхан аваачиж чадна хэмээн Жон Мангльс өгүүллээ. 

	— Тэгэхээр бид учир явдлыг нэгд нэгэнгүй мэдэв шив дээ? гэж Эленийг асуухад,

	— Эрхэм Элен минь, бүгдийг мэдлээ. Одоо би бичиг дээрх онгорхой газрыг капитан Грантаар хэлүүлж бичсэн юм шиг нарийн чанд бөглөж амархан чадна хэмээн Гленарван өгүүлээд үзэг авч ер бодож цөхөлгүй дараах зүйлийг бичив. Үүнд:

	 

	1862 оны зургаадугаар сарын 7-ны өдөр Глазгогийн гурван шурагт «Британи» хөлөг дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хагасын Патагонийн эргээс холгүй газраа сүйдэв, Капитан Грант хоёр далайчийн хамт эргийн зүг чиглэн их газар хүрэхийг (aborder) хичээж яваад хэрцгий догшин индиан нар олзлуулах болно. Тэд энэхүү бичгийг уртрагийн өргөргийн 37“11-ын солбицолд далайн уснаа тавив. Тэдэнд тусламж үзүүлнэ үү? эс тэгвэл амь үрэгдэх нь.

	 

	— Эрхэм Эдуард минь, сайхан болж! Хэрэв эдгээр азгүй улс хэзээ нэгэн цагт эх нутагтаа эргэж ирэх ахул амийг нь аварсанд тань талархах болно доо! хэмээн Эленийг өгүүлэхэд

	— Тэд эх нутгаа заавал үзнэ! Одоо энэ бичиг тун тодорхой, үг найруулга мадаггүй болсон тул Англи улс олон юм бодолгүй, алс буйд эрэг дээр гайд учирсан гурван хүндээ туслахаар хөдлөх нь дамжиггүй буй заа хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	— Бас хөөрхий болсон гурвын хойноос санаа зовон гашуун нулимсаа асгаруулж суугаа ар гэр нь заавал байх ёстой доо! Капитан Грант эхнэр хүүхэдтэй хүн байсан ч байж болох юм... гэж Эленийг өгүүлэхэд,

	— Хайрт минь, чиний зөв өө, сураггүй алга болсон далайчид үхээгүй амьд байна гэж нэн даруй сургийг нь дуулгахыг би хичээе! За байз, нөхөд минь, тавцан дээр гарцгаая, бид боомтод ойртов бололтой гэв. 

	«Дункан» хөлөг ой хөвч, цэцэг ногоо жигдэрсэн хөндий дэх гайхам сайхан цэцэрлэгтэй Ротсей хэмээх нэгэн жижгэвтэр хотыг аль хэдийн өнгөрөөд Бютын эрэг даган хөвж явлаа. «Дункан» булангийн нарийн хэсэгт орж ирмэгц Гринокийг тойрон оройн зургаан цагт Думбартоны хүрмэн чулуун цохионы ёроолд ирж зогсов. 

	Тавцан дээр Малькольм-Кэстлиэс ирсэн сүйх тэрэг Элен Гленарван, хошууч Мак-Набс нарыг хүлээж байлаа. Гленарван гэргийгээ сүйх тэргэнд суулгаж өгмөгц өөрөө Глазго орохоор галт тэрэг рүү яаран одов. Гэвч тэрээр явахаасаа өмнө хамгийн хурдан элч болох цахилгаан утсаар Лондон руу дараах чухал зарыг явуулж амжсан ажээ. Үүнд:

	 

	Глазгогийн гурван шурагт «Британия» хөлөг хийгээд капитан Грантын хувь заяаны талаар мэдэхийг хүссэн хүн Эдуард Гленарванд хандана уу. 

	Шотланд, 

	Думбартоны гүнгийн хошуу Люсс, 

	Малькольм-Кэстль. 

	 

	Хэдхэн минутын дараа сайх зарыг Лондоны «Таймс» болон «Морнинг-Кроникл» сонины редакцын газраа хүргүүлэв.

	
Гуравдугаар бүлэг МАЛЬКОЛЬМ-КЭСТЛЬ

	Шотландаар Малькольм-Кэстль буюу Малькольмын шилтгээн гэдэг нь уулархаг Шотланд нутгийн хамгийн үзэсгэлэнт нутгийн нэгэнд оршмуй. Люсс хэмээх нэгэн сайхан тосгоны дэргэдэх өндөр уулын оройд Малькольмын шилтгээн сүндэрлэн байх бөгөөд Ломонд нуурын тунгалаг ногоон ус, боржин чулуун ханыг нь угаан цалгих ажээ. 

	Малькольм-Кэстлийн эзэн Эдуард Гленарван нь дөнгөж сая гучин хоёр нас хүрч яваа залуу хүн бил ээ. Өндөр тэгш нуруутай нэлээд ширүүн байрын нүүр царайтай, дөлгөөн харц бүхий нүдтэй хүн ажээ. Тэрээр зориг самбаа ихтэй, ажилч хичээнгүй сайхан санаатай, юмыг тусгахдаа түргэн бөгөөд халуун эх оронч шотланд хүн бил ээ. Малькольм-Кэстлийн зарц нараас эхлээд «Дункан» онгоцны баг тэр чигээрээ цэвэр цусны шотланд хүмүүс байв. 

	Эдуард Гленарван гэрлэсээр дөнгөж гурван сар болж байгаа ажээ. Гэргий нь газар зүйн нээлт хийх гэсэн хүслэнгийнхээ золиос бологсдын нэг нэрт жуулчин Вильям Туффнелийн охин бил ээ. Эцгийнхээ насан элэгдсэний дараа цорын өнчин хоцорсон Элен төрсөн нутаг Кильпатрикт суудаг байв. Тэрээр цэвэр цусны шотланд бүсгүй бил ээ. Элдэв гачаал зовлонтой ганцаараа цөхрөлтгүй тэмцэж буй сайх гоолиг бүсгүйтэй Гленарван танилцсаны дараа амьдралын минь үнэнч сайн хань болж чадах бүсгүй байна хэмээн бодоод улмаар хайр дурлалаа илчлэн гэргийгээ болгожээ. 

	Элен Гленарван бол хорин хоёр настай цайвар үстэй хаврын өглөө туналзан буй Шотланд нутгийн нуур мэт тунгалаг цэнхэр нүдтэй бүсгүй бил ээ. Тэрээр эр нөхөртөө туйлаас хайртай ажээ. 

	Залуу эр эм хоёр уулархаг Шотланд нутгийн онгон зэрлэг үзэсгэлэнт байгалиар хүрээлүүлсэн Малькольм-Кэстль шилтгээнд жаргалтай аж төрөн авай. Тэд сүүдэр төгөлдөр туулайн бөөр мод, царс моддын дундах засмал зам, нуурын эрэг, Шотланд орны урьдын түүхийг хүүрнэн буй хэдэн зууны тэртээх балгас бүхий буйд зэлүүд хавцлаар зугаалдаг байв. Өнөөдөр тэр хоёр хусан төглийн гүнд орж өтгөн сахлаг ногоонд хучигдсан үхэр чулуун дээр суугаад амарч байсан бол маргааш нь Бенлом уулын эгц бэл өөд авирах юм уу эсвэл морь унаж элсэрхэг нутгийн зөрөг замаар холын аян үйлдэж төрөлх нутгийнхаа гоо сайхныг харан сэтгэл баясдаг байв.

	Оройдоо тэнгэрт «Мак-ферланы дэнлүү» (асар) асахуйд Гленарван, Элен хоёр Малькольмын шилтгээнийг тойрсон хуучны хашлага даган зугаалмуй. 

	Тэр хоёр айл гэр болсон эхний хэдэн сарыг ийнхүү өнгөрүүлжээ. Гэвч Гленарван, эхнэрийнхээ нэрт жуулчны охин болохыг мартаагүй бил ээ. Элен эцгийнхээ жуулчлах их хүслэнг удамшил болгон шингээсэн хүн хэмээн Гленарван боддог ажээ. Ер нь тэр алдсангүй. «Дункан» онгоцыг авмагц Эдуард болон Элен Гленарван хоёр Газрын дундад тэнгисийн хамгийн сайхан нутагт очиж үзэх ёстой байв. «Дункан» хөлөг чиний шийдийг хүлээж байна хэмээн Гленарваны түүнд өгүүлэх үед Элений хэрхэн их баярласныг төсөөлөн бодоход тун хялбар бил ээ. 

	Эдүгээ Гленарван Лондон орсон ажгуу. Элен хүүхэн уйтгарлавч үхэлд учирсан хүмүүсийг аврахын тулд явж буй болохоор нь сайх анхны хагацлыг тэсвэрлэн өнгөрүүлэв. 

	Гленарван явсныхаа маргааш нь удахгүй буцна хэмээн утсаар мэдэгджээ. Гэтэл тэр өдрийн орой хоёр дахь цахилгаанаа ирүүлж түүн дотроо ажил хэрэг баахан бүтэмж муутай байгаа тул Лондонд саатахаас өөр аргагүй болох нь гэж дурджээ. Хоногийн дараа ирүүлсэн захиа дотроо «намайг далайн хэрэг эрхлэх газар төдий л сайнгүй хүлээж авлаа» хэмээн гомдоллосон байлаа. Ажил үйлс эхнээсээ ийнхүү бүтэлгүйтэж байгаад Элен санаа зовж эхлэв. 

	Орой нь Элен өрөөндөө ганцаараа сууж байлаа. Нэгэн зарц орж ирээд Гленарван авгайтныг сураглаж яваа эрэгтэй, эмэгтэй хоёр хүүхэдтэй уулзах эсэхийг нь Эленээс асуув. 

	— Нутгийн хүүхдүүд үү? гэж Эленийг асуухад,

	— Биш ээ хатагтай аа, би тэднийг үл танинам. Сайх хүүхдүүд Баллох хүртэл галт тэргээр яваад тэндээсээ Люсс хүртэл явган иржээ гэхээр нь 

	— Надтай уулзуулна уу гэв. 

	Зарц гарч одов. Хэдэн минутын дараа өнөөх зарц эрэгтэй, эмэгтэй хоёр хүүхдийг Элений өрөөнд оруулж ирэв. Сайх хоёр эгч дүү нар болох нь харваас илт байсан бөгөөд үүнийг царайны нь төс эргэлзээгүй болтол нуталмуй.

	Охин нь нас арван зургаа, царай зүс сайхан авч зүдрүү байдалтай ажээ. Уйтгартай боловч эрэлхэг шинжийн үзтэл ихэд уйлсан дүрлэгэр нүд, ядуулаг боловч аятайхан тордсон хувцас энэ бүхэн нь сайх охиныг нүднээ улам ч урин болгожээ. Тэрээр эрэлхэг байрын тэнүүн царайтай арван хоёр орчим насны дүү хүүгийнхээ гараас хөтөлжээ. Сайх жаал хүү өөрийгөө эгчийнхээ ивээлт хүн, хамгаалагч нь хэмээн тооцож эгчийг нь элдэвт дор үзэж гомдоосон этгээдийг аливаагаар хэсээн цээрлүүлэхэд бэлхэн буй нь илт харагдана. 

	Охин хатагтай Гленарваны өмнө ирээд нэлээд зовсон байртай хулган зогсов.
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	— Та надтай уулзах гээ юу? гэж Эленийг урьхнаар харж сэтгэлийг нь сэргээхийг оролдон асуухад,

	— Үгүй ээ, бид Гленарван авгайтантай өөртэй нь уулзах гэсэн билээ гэж жаал хүү шуудхан өгүүлэв.

	— Эрхэм хатагтай аа, та үүнийг уучилна уу гээд охин дүү хүү рүүгээ зэмлэнгүй харав.

	— Гленарвантан өөрөө эзгүй байна. Би түүний гэргий бил ээ. Тэгэхээр би төлөөнөө нь та нартай ярилцаж болох биш үү? гэж Эленийг өгүүлэхүйд,

	— Та Гленарвантны гэргий юм уу? гэж асуув. 

	— Тийм ээ гэхэд нь 

	— «Британи» хөлөг сүйдсэн тухай «Таймс» сонинд зар нийтлүүлсэн тэр хүний гэргий юу? гэж асуув. 

	— Тийм, тийм. Та нар юун хүүхдүүд вэ? хэмээн Эленийг яаран асуухад,

	— Би капитан Грантын охин билээ, энэ бол миний дүү хэмээн охин хариулав

	— Мисс Грант, мисс Грант! хэмээн Элен дуу алдаад охиныг тэврэн авч зай завсаргүй үнссэнд,

	— Хатагтай аа, манай аавын тухай таны мэдэх юм юу байна вэ? Аав минь амьд болов уу? Хэзээ нэг цагт бид эцгийнхээ нүүр царайг харж чадах уу? Танаас гуйя, ярьж өгөөч! гэж охин өгүүлэв.

	— Хайрт охин минь би та нарыг хөнгөн хуудам зүйлээр хуурахыг хүсэхгүй байна. Гэвч горьдлого байж... гэхэд нь

	— Хатагтай минь ярихтуй, ярихтуй. Би гашуудаж цөхөрсөн хүн болохоор таны ярьсан зүйлийг чагнаж чадна! гэв. 

	— Хүүхдүүд минь горьдлого тун бага боловч бүр тасарчхаагүй байна. Та нарт эцгийгээ тэврэх өдөр ирж ч магадгүй хэмээн Элен өгүүллээ. 

	Мисс Грант мэгшин уйлав. Дүү Роберт нь Элений гарыг үнсэхийн тулд түүн тийш ухасхийлээ. 

	Залуу охин хэдийгээр гунивч бас ч горьдлого буйг сонсож баярласандаа тэсгэлгүй эхэр татан уйлснаа тайвширч Эленээс баахан юм асууж гарав. 

	Миссис Гленарван бичиг хэрхэн олдсон хийгээд түүний агуулга юу гэж байсан зэргийг ярьж өглөө. 

	«Британи» хөлөг Патагонийн эрэг хавьд сүйдэхэд капитан Грант хоёр далайчийнхаа хамт эх газар дээр гармагц тусламж үзүүлэхийг дэлхий дахинаас гуйсан агуулга бүхий бичгийг гурван хэлээр бичиж гадаад их далайн эрхшээлд даатган тавьжээ гэдгийг мисс Грант мэдэв. 

	Энэ тухай Эленийг хүүрнэж байх үед Роберт хүү түүн тийш бүлтийтлээ ширтэн сууж байв. Түүний амьдрал Элений амнаас гарсан үгнээс хамаарах юм шигээр жаал хүү сэтгэж байлаа. Роберт хүүгийн балчир насны сэтгэн бодох чадвар аймшигт дүр зургийг туурвиж тэр зургийн нь гол баатар капитан Грант болов. Жаал хүү эцгийгээ сүйрсэн «Британи» онгоцны тавцан дээр байгаагаар дүрслэн бодож эрэг рүү хэрхэн сэлэхийг нь ажиглан эргийн хад чулуу өөд хамт авиралцаж ойлын журхайн тэртээх элсэн дээгүүр хамт амьсгаадан мөлхөлцөж байв. Эленийг хүүрнэж байх хооронд Роберт хүүгийн амнаас «Ээ хөөрхий аав минь! Эвий аав маань!» гэсэн үг олонтоо гарч байлаа. Тэрээр эгчийнхээ биед наалдан сууж байв. 

	Мисс Грант ганц үг дуугаралгүй Элений ярьсан бүхнийг анхааралтайяа сонслоо. Тэгээд гагцхүү Эленийг дуугүй болмогц. 

	— Тэнгэр сахиусыг бодоод, та тэр бичгээ надад үзүүлээч хэмээн дуу алдахад нь, 

	— Хүүхдүүд минь тэр бичиг надад байхгүй хэмээн Элен хариулав. 

	— Та түүнийг гээсэн үү? гэхэд нь,

	— Үгүй миний нөхөр Лондон руу аваад явчихсан. Ингэхийг таны аавыг аврах гэсэн эрмэлзэл шаардсан юм. Гэвч би утга агуулгыг нь нэгд нэгэнгүй ярьж өглөө шүү дээ. Гай болоход далайн ус ихэнх үгсийг баллаж тэгэх тусмаа сүйрэл болсон уртрагийн хоногийг үгүй хийснийг нь хэлэх хэрэгтэй бил ээ... гэв. 

	— Бид тэрүүнгүйгээр болно! гэж Робертыг өгүүлэхэд 

	— Яриангүй тэгнэ, хүү минь хэмээн Элен хүүгийн эрс шийдмэг байгааг сайшаан инээмсэглэж, 

	— Тэгэхээр одоо Мисс Грант та уул бичгийг миний мэдэж байгаагийн хэрээр тодорхой мэдэж авлаа гэв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хатагтай аа, гэвч... би аавынхаа бичгийг харах гэсэн юм сан гэж охиныг өгүүлэхэд,

	— Манай нөхөр маргааш лав эргэж ирэх байх. Тэрээр уул бичгийг далайн хэрэг эрхлэх газрын ноёдод үзүүлэн капитан Грантыг эрүүлэхээр хөлөг онгоц гаргуулах санаатай авч очсон юм гэв.

	— Нээрэн үү? Та нар бидний төлөө ингэлээ гэж үү? хэмээн охиныг асуухад

	— Тийм ээ, хайрт охин минь, би Гленарванаас хариу ирэхийг хүлээж ядан суунам гэж Элен хариулав. 

	— Хатагтай аа, та болон Гленарван авгай танд талархлаа илэрхийлэх аятайхан үг надад олдохгүй байна! хэмээн охиныг хоолойгоо чичрүүлэн өгүүлэхэд,

	— Хүүхдүүд минь, бид та нарт баярлахаар тус хүргэж базаагаагүй бил ээ. Бидний оронд өөр хүмүүс байлаа ч гэсэн ингэх байсан биз. Та нарын сэтгэлд миний төрүүлсэн өчүүхэн горьдлого бол нарийн чанд боловсруулсан ул үндэсгүй... Ер нь манай нөхрийг эргэж иртэл та нар эндээ хүлээх нь зүйтэй болов уу гэж Элен хариулав. 

	— Хатагтай аа, таныг ийм сайхан сэтгэл гаргаж байхад бид давраад юу хийнэ. Бид танайд гаднын улс гэж Мисс Грантыг өгүүлэнгүүт Элен таслан,

	— Гаднын гэнэ үү? Та болон таны дүү энэ гэрт байхдаа гаднын улс хэмээн хэрхэвч тооцогдохгүй! Манайд байгаад хүлээгтүй. Гленарваныг эргэж ирсэн даруйд эцгийг тань аврах талаар юу хийх болсныг нь капитан Грантын хүүхдүүд та нарт дуулгахыг хүснэм! гэв.

	Ийнхүү чин сэтгэлээсээ урьж байхад нь үгүй гэхийн аргагүй байсан тул Мисс Грант сайх урилгыг талархан хүлээж авлаа. 

	
Дөрөвдүгээр бүлэг : ЭЛЕН ГЛЕНАРВАНЫ САНАЛ

	Гленарваны мэдүүлгийг далайн хэрэг эрхлэх газрын ноёд хэрхэн хүлээж авсан тухай Элен капитан Грантын хүүхдүүдэд юу ч хэлсэнгүй. Мөн үүний нэгэн адилаар өмнөд америкийн индианчуудад капитан Грантын олзлуулсан нь баттай болох тухай ганц ч үг цухуйлгаагүй бил ээ. 

	Эцэгтэйгээ дахин нүүр учрах завшаан тохиолдох болов уу гэсэн дөнгөж сая дүрэлзэн эхэлж буй хөөрхий хүүхдүүдийн горьдлогыг тасалж голыг нь харлуулахын хэрэг юун бил ээ? Тэртэй тэргүй тус болохгүй гэдгийг Элен мэдэж байсан авч дуугүй хав даржээ. Элен Гленарван Мэри Грантын асуусан зүйлийг хариулаад одоо залуу бүсгүйгээс аж амьдралын нь тухай асууж эхлэв. 

	Мэри Грантын өрөвдөм жирийн яриа залуу бүсгүйг анх хараад Эленд төрсөн дотночлох сэтгэлийг нь улам бадраав. 

	Мэри Роберт хоёр капитан Грантын байгаа бүх хүүхэд нь ажээ. Гарри Грантын гэргий Роберт хүүг төрүүлэхийн улмаас нас барсан тул эцэг нь холын аянд сар жилээр явахын цагт хоёр хүүхдээ нагац эгчийнхээ асрамжид орхидог байжээ. Капитан Грант бол ажил төрлөө туйлын сайн мэддэг эрэлхэг далайчин бил ээ. Тэрээр Пертийн гүнт улсын Денди хотын төрөлх иргэн бөгөөд угийн шотланд хүн бүлгээ. Түүний эцэг боловсрол сайтай хүн байсан учир холын аянд капитаны эрдэм мэдлэг тус болно хэмээн үзэж хүүдээ олон талын өргөн боловсрол эзэмшүүлсэн ажээ.

	Гарри Грант тулгар тутам алсын аянд гарахдаа туслагчийн зэрэгтэй гараад сүүлдээ капитан болон дэвшиж эрхэм сайн далайч гэсэн алдрыг олжээ. Тэрээр Робертыг гарах үед нэлээд хэдэн мөнгө нөөн хуримтлуулж амжсан байлаа. 

	Яг энэ үед өөрийг нь Шотланд даяар зард гаргасан нэгэн зоримог бодол түүний толгойд орж ирсэн ажээ. Гленарван болон бусад шотланд хүмүүсийн нэгэн адал Гарри Грант нь Английг Шотланд орныг эзэрхэн дарлагч хэмээн үздэг байв. Түүний саналаар бол Шотланд орны эрх ашиг Английнхтай үл нийцэх ажээ. Тийм ч учраас далайн ямар нэгэн арал дээр Шотландын асар уудам эзэмшил газрыг үндэслэн байгуулахаар санаа шулуудсан аж. Нэгэн сайхан өдөр Америкийн Нэгдсэн Улсын үлгэр жишээгээр тусгаар тогтнолыг байлдан олох, тэгэхдээ эрт орой хэзээ нэгэн цагт Энэтхэг ХийГЭЭД Австрали зэрэг орны байлдан олох тэр тусгаар тогтнолыг Грант хүсэн мөрөөдөж байсан болов уу? Тэгсэн ч байж болох юм. Тэр ч байтугай энэ нууц горьдлогоо хэн нэгэнтэй хуваалцдаг байсан ч байж болох бил ээ. Учир иймд төлөвлөгөөгөө биелүүлэхэд нь Английн засгийн газар туслалцаа үзүүлэхээс татгалзсаныг гайхах явдалгүй буй заа. Туслахын оронд харин Гарри Грантад саад тотгор учруулсан нь үлэмж бил ээ.

	Гэвч Гарри Грант санаа няцаагүй бөгөөд төрөлх олондоо хандан уриалга гаргаж өөрийн нөөцөлсөн хөрөнгө мөнгө, онгоцоо тэр үйл хэрэгт зориулан онгоцны багийг санал нэгтэй хүмүүсээс бүрдүүлээд Номхон далайн томоохон арлуудыг шинжлэн судлахаар холын аянд мордсон байв. Тэгэхдээ Гарри Грант нагац эгчийнхээ асрамжид хоёр хүүхдээ орхижээ. Энэ нь 1861 он бил ээ. Дараагийн 1862 оны тавдугаар сар хүртэл капитан Грантын сураг тогтмол гарч байсан бөгөөд харин 1862 оны зургаадугаар сард Кальяогаас гарснаас хойш «Британи» хөлгийн тухай сураг чимээ сонссон хүн нэг ч үгүй ажээ. Мөн «Худалдааны болон далайн аяны сонин» сайх хөлгийн тухай юу ч мэдээлж чадсангүй. Энэ хооронд капитан Грантын нагац эгч нас барж хоёр хүүхэд нь ертөнцөд тулах түших садан сүлбээний хүнгүй биеэ даан хоёулхнаа хоцров. 

	Энэ үед арван дөрөвхөн настай байсан Мэри Грант дээрээс нөмрөн ирсэн гай зовлонгийн өмнө өвдөг сөгдөж сандралгүй дүү хүүгээ асрах үүргийг зоригтойёо хүлээн авчээ. Сайх охин элдвийг хямгадан хязгаарлаж дүүгээ хүмүүжүүлэхийн төлөө бие цогцсоо тэр чигээр нь зориулж өдөр шөнөгүй бүх хүч чадлаа дайчлан ажилласны ачаар эхийн оронд эх болж чаджээ. 

	Өнчирсөн хүүхдүүд элдэв гачаал зовлонтой тэмцэлдэн Денди хотноо аж төрөн суусаар байв. Мэри охин гагцхүү дүү минь жаргалтай хүн болоосой хэмээн хүсэн мөрөөддөг байлаа.

	«Британия» хөлөг сүйрч эцэг минь нас барсан гэж Мэри баттайяа бодож байв. Түүний нүдэнд санамсаргүй өртсөн «Таймс» сонины тэмдэглэлийг хэрхэн сэтгэл догдлон уншсаныг нь төсөөлөхөд хялбархан бил ээ. Сайх сонины тэмдэглэл Мэри охины сэтгэлд үл унтрах нэгэн горьдлогыг төрүүлжээ. 

	Тэрээр нэг ч минут түдгэлзэлгүй Малькольм-Кэстль тийш нэн даруй очихоор шийдэв. Буйд зэлүүд эрэг дээрх «Британия» хөлгийн эвдэрхий дундаас капитан Грантын үхсэн бие олдов гэдгийг дуулах нь сураг гаргаж ядан цаг үргэлж эргэлзэн сэтгэл зовж байхаас дээр байсан ажээ. Мэри, Роберт хүүд хамаг учрыг тайлбарлаж өгөв. Хүүхдүүд тэр өдөртөө Перт орох галт тэргэнд сууж орой нь Малькольм-Кэстль хүрэв. Мэри олон өдөр гуньж гутарсны эцэст энд ирээд дахин горьдлого төрлөө. 

	Элен Гленарванд Мэри Грантын өгүүлсэн өрөвдөм түүх энэ бил ээ. Сайх охин хэдэн жилийн турш зовлон зүдүүр амсаж байхдаа үнэхээр зориг баатарлагийн жишээ үзүүлсэн гэдгийгээ үл зөвшөөрөн, туулж, өнгөрүүлсэн бүх амьдралаа чин сэтгэлээсээ даруугаар өгүүлэв. Элен хүүхэн сэтгэл ихэд уяран Мэрийн яриаг сонсож суух зуураа олонтоо нулимс урсган капитан Грантын хоёр хүүхдийг тэвэрч байлаа. 

	Роберт хүү нүдээ бүлтийлгэн эгчийгээ ширтэж суув. Тэрээр энэ түүхийг анх удаа сонсож өөрийнх нь төлөө эгч нь юу хийж хэрхэн зовж зүдэрснийг сая л ойлгож буй нь илхэн байв. Тэрээр эгчийнхээ хүзүүгээр гэнэт тэврэн авч, 

	— Ээж ээ! Хайрт ээж минь хэмээн дуу алдлаа. Эл үгс Роберт хүүгийн зүрх сэтгэлийн угаас гарсан бил ээ. Шөнө орой болжээ. 

	Элен хүүхэн хүүхдүүдийн замд ядарсныг бодоод тэдэнд зориулж гаргасан тусгай өрөө рүү аваачихыг зарцдаа даалгав. Мэри, Роберт хоёр хэвтсэн даруйд унтаж хоёул сайхан зүүд зүүдлэв. 

	Хүүхдүүдийг гарч явсны дараа Элен, Мак-Набсыг өрөөндөө урьж ирүүлээд өнөө оройн явдлыг товчхон хэлж өгөв. Хошууч Мак-Набс Элений яриаг сонсоод,

	— Энэ Мэри Грант яасан гайхамшигтай охин бэ? хэмээн шагшихад нь,

	— Манай нөхрийг Лондонд амжилт олно байх гэж найдъя... эс тэгвэл сайх хоёр хүүхдийн байдал үнэхээр хөөрхийлөлтэй болно шүү! гэж Элен хариулав.

	— Далайн хэрэг эрхлэх газрын ноёдын зүрх Портландын цементээс хатуу байж харлахгүй л бол Гленарван зорьсныгоо бүтээж ирэх болно гэж Мак-Набс өгүүллээ. 

	Элен хэдийгээр ийм итгэлтэй үг сонссон авч сэтгэл ихэд түгшин бүхэл шөнөжингөө нүд цурам хийлгүй хонов. Маргааш өглөө нь Мэри, Роберт хоёр үүрээр сэрээд Малькольм-Кэстлийн хэрэм дотуур зугаалж явснаа нэгэн сүйх тэрэгний ойртон ирэх чимээг сонслоо. Энэ нь төмөр замын буудлаас ирж буй Гленарваны сүйх тэрэг байлаа. Гленарваныг гишгүүр дээрээс бууж амжаагүй байтал Элен хошууч хоёр түүнийг угтан шилтгээний их хаалгаар гарч ирэв. Залуу бүсгүй өмнөөс нь гүйж очиход Гленарван түүнийг чанга тэвэрсэн авч юу ч дуугарсангүй. 
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	Тэрээр уйтгарлаж уцаарласан байдалтай байлаа. 

	— Юу болов, Эдуард аа? хэмээн Эленийг асуухад,

	— Хайрт минь хэрэг бүтсэнгүй. Цаадуул чинь хүний мөсгүй улс байна гэж Гленарван хариулав. 

	— Татгалзаа юу... гэхэд нь,

	— Тэгсэн, онгоц явуулахаас дургүйцсэн! Бидний олсон бичгийг тодорхойгүй байна гэхийн зэрэгцээ миний тайлбарыг баттай биш байна. Зөв байлаа ч гэсэн цаг хөг нь өнгөрчээ. Хоёр жилийн дотор индианчууд олзолсон хүмүүсээ нутгийнхаа гүн рүү авч одсон байж таарна, тэгэхээр гуравхан хүний төлөө, тэр тусмаа Шотланд нарын төлөө Патагон нутгийг хөндлөн гулд самнаж хайна гэдэг сэтгэшгүй хэрэг. Ийм эрэл бол гурван хүний амь аврахаас илүү хөрөнгө хүч шаардахаас гадна үр ашиггүй аюул ихтэй зүйл хэмээн үзэж байна. Нэг үгээр хэлбэл тэд тусламж үзүүлэх дургүй байгаагаа зөвтгөхийн тулд санаандаа орсон болох болохгүй бүхнийг сөргүүлэн тавьж байна. Ийнхүү татгалзсан учрыг нь би сайн мэдэж байна. Капитан Грант бол Шотландыг тусгаар тогтнуулах үзэлтэн гэдгийг тэд мартаагүй ажээ. Одоо хөөрхий капитан зайлшгүй амь үрэгдэх нь хэмээн Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Аав минь! Эвий аав минь! хэмээн Мэри Грант дуу алдан Гленарваны өмнө өвдөг сөхрөв. 

	— Мисс, танай аав уу? хэмээн Гленарваныг өмнөө сөгдөн буй охин тийш гайхан харахад нь,

	— Тийм ээ, эд нар капитан Грантын хүүхдүүд Мисс Мэри Грант, түүний дүү Роберт. Далайн хэрэг эрхлэх газрын ноёд эднийг өнчрүүлэх дуртай байгаа юм байна л даа хэмээн Элен өгүүлэв. 

	— Ээ, хөөрхий охин минь хэмээн охиныг дээш босгож «Хэрэв таны байгааг мэдсэн сэн бол...» гээд дуугүй болов.

	Малькольм-Кэстлийн хэрэм доторх хүмүүс, санаа алдах нэг нь санаа алдаж, уйлах нэг нь уйлцгаан нэгэн хэсэг дуугүй зогсоцгоов. Гленарван, Элен, хошууч Мак-Набс болон эздийгээ тойрон зогсож буй шилтгээний олон зарц нарын аль аль нь дуугарахыг зүрхэлсэнгүй. Гэвч эдгээр шотланд хүмүүс Английн төрийн бодлогыг сэтгэлийнхээ гүнд эсэргүүцсээр байв. 

	Удтал дуугүй байсны эцэст хамгийн түрүүн хошууч Мак-Набс ам нээж:

	— Тэгэхээр танд өөр горьдлого алга гэсэн үг үү? хэмээн Гленарванаас асуусанд,

	— Ямар ч найдлага алга хэмээн хариулав. 

	— Тэгвэл би өөрөө тэр хүмүүстэй очиж уулзъя, яахыг нь бид үзэмз... гэж Роберт хүү гэнэт хашхирав. 

	Мэри түүнийг зогсоосон тул Роберт үгээ гүйцэд хэлж чадсангүй. Гэвч зангидсан нударга нь жаал хүүгийн дайчин чанарыг үгнээс нь илүү тодорхой илтгэх ажээ.

	— Роберт аа, хэрэггүй, боль! Бидний тусын тулд энэ хүн төвөг удаж хөөцөлдсөний нь төлөө эдгээр сайн санаат хүмүүст бид хоёр талархахын зэрэгцээ насан туршид ачийг нь марталгүй сайн санаж явбаас зохино... Одоо бид явъя хэмээн Мэри Грантын өгүүлэхэд, 

	— Мэри хэмээн Элен дуу алдав. 

	— Мисс Грант аа, та хаашаа явах нь вэ? хэмээн Гленарваны асуухад. 

	— Бид хатан хааны өлмийд очиж сөгдье. Эцгийн маань амийг аварч өгөөч хэмээн гуйж буй хоёр хүүхдийг эрхбиш анхаарах биз хэмээн найднам гэж Мэри хариуллаа. Гленарван эргэлзсэн байдалтай толгой сэгсрэн охины горьдлого бүтэхгүй хэмээн үзэж буй нь илтэд байлаа. 

	Мэри Грантын энэхүү оролдлого амжилтгүй болно гэдэгт Элен ч мөн эргэлзэхгүй байв. Тэрээр сайх хоёр хүүхэдтэй учрах золгүй хувь тавилангийн тухай бодон сэтгэл нь уйтгарлаж байлаа. Тэгтэл түүний толгойд нэгэн сайхан бодол орж ирсэнд,

	— Мэри, жаахан хүлээ! хэмээн явахаар завдан буй охины ханцуйнаас татаад, — Миний үгийг сонс! гэхэд нь Мэри зогсов. 

	Элен нүдэндээ нулимс мэлтэлзүүлэн нөхөр лүүгээ дөхөж очоод эрс шийдмэг дуугаар:

	— Эдуард! Та намайг баярлуулахын тулд далайгаар зугаалга хийхээр шийдсэн шүү дээ. Тэгэхээр заяа нь мэдэг гэгдэж төрсөн эх орондоо хаягдсан хөөрхий хүмүүсийн амь насыг аврах аз завшаантай тэнцэх ямар баяр байх билээ хэмээн өгүүлэхэд нь

	— Элен! хэмээн Гленарван дуу алдав.

	— Эдуард та миний санааг ойлгов уу? «Дункан» бол бөх бат сайн онгоц бөгөөд өмнөдийн далайгаар зоригтойёо хөвж чадна. Хэрэв хэрэг гарах ахул дэлхийг ч тойрч чадна! Эдуард, явцгаая! Капитан Грантыг эрэхээр явъя! хэмээн Эленийг өгүүлэхэд Эдуард Гленарван сэтгэл нь ихэд хөдлөн залуу гэргийгээ тэврэн авлаа. Мэри, Роберт хоёр Элений гарыг үнсэв. 

	Сайх сэтгэл уярам явдал Малькольм-Кэстлийн зарц ширүүн зантай Шотланд нарын сэтгэлийг хөдөлгөсөнд тэд

	— Манай залуу эзэгтэй мандтугай! Ура! Эдуард болон Элен Гленарвантны алдар нь бадраг! хэмээн агаар тэнгэрт хадтал чанга хашхирцгаав.

	
Тавдугаар бүлэг «ДУНКАН» ХӨЛӨГ АЯНД ГАРАВ

	Элен Гленарван бол сайхан санаатай, эрэлхэг зоригтой бүсгүй бил ээ. «Дункан» дээр сууж капитан Грантыг эрэхээр явъя хэмээн санал гаргасан нь үүнийг хөдөлгөөнгүй болтол батлав. Ийм эхнэртэйдээ Эдуард Гленарваны бахархах нь зүйн хэрэг бил ээ. Далайн хэрэг эрхлэх газар гуйлтыг нь үл хэрэгсэх үед бүр Лондонд байхдаа капитан Грантыг эрэх экспедицийг биеэ даан зохион байгуулъя гэсэн санаа Гленарванд төрж байсныг өгүүлэх хэрэгтэй бил ээ. Тэрээр эхнэрийгээ хэрхэн орхихыгоо сайтар шийдэж чадаагүй байсан тул энэ тухай түрүүлэн өгүүлж чадсангүй. Тэгтэл Элен өөрөө энэ саналыг гаргасан тул одоо эргэлзэх явдал нэгэнт үгүй болжээ. Малькольм-Кэстлийн зарц нар өөрсөдтэй нь адил мах цус нэгт Шотланд нарын амь насыг аврах гэж буй болохоор энэ саналыг сэтгэл хөдлөн дэмжиж бахдалтайгаар хашхиран баяр хүргэв. Эдуард Гленарван ч гэсэн Малькольм-Кэстлийн залуу эзэгтэйг хүндэтгэсэн сайх «уухайнд» өөрийн дуу хоолойг нэмэрлэв. 

	Ийнхүү аянд гарахаар нэгэнт шийдмэгц минут бүхнийг нарийн тооцоолох хэрэгтэй боллоо. 

	Гленарван тэр өдөртөө «Дункан» хөлгийг нэн даруй Глазго хотноо оруулж улмаар дэлхийг тойрч болзошгүй урт удаан хугацааны аяныг өмнөдийн далайд хийхэд зохих бэлтГЭлийГ хийж гүйцэтгэхийг Жон Мангльст утсаар даалгав. 

	«Дункан» хөлөг дэлхийг тойрч чадна хэмээн Элен Гленарваны нотолсон нь сайх хөлгийн хүч чадлыг хөөргөж үнэлсэн хэрэг огтхон ч биш бил ээ. Ер бишийн бөх бат хийцтэй хурд сайнтай «Дункан» хөлөг холын аянд үнэхээр зохицсон хөлөг ажээ. 

	«Дункан» нь хамгийн сүүлийн үеийн хийцтэй галт онгоц бил ээ. Түүний усан багтаамж нь хоёр зуун тоннтой тэнцэх бөгөөд Колумб, Веспучи Магеллан10 нарын шинэ тив хүрсэн түрүүчийн онгоцны усан багтаамжаас олон дахин их гэсэн үг бил ээ. 

	Гленарваны сайх яхт нь хоёр шурагт хөлөг болой. Тэрээр фок, марселл, брамселл11 бүхий фок хэмээх шургаас гадна ташуу грот, их стаксель, бага стаксель латин фок, оосорт дарвуул бүхий грот хэмээх шурагтай бил ээ. 

	«Дункан» хөлгийн төхөөрөмж нь жирийн дарвуулт хөлгийн адил хурдтай явахад бүрэн хүрэлцэх боловч гол хөдөлгөх хүч нь түүний уурын машин болно. Шинэ маягаар бүтээсэн зуун жаран морины хүчтэй сайх хөдөлгүүр нь жирийн зохиомж бүхий хөдөлгүүрийг бодвол уурын даралтыг их хэмжээгээр нэмэгдүүлэх чадал бүхий хэт халаалтын төхөөрөмжтэй ажээ. «Дункан» хөлөг Клайдын буланд сорилт хийж явахдаа уурын даралтыг дээд хэмжээнд нь хүргэж үзжээ. Тэгэхэд нь хурдны хэмжүүр цагт арван долоон милийн12 хурдыг зааж байсан бөгөөд энэ нь бүх галт онгоцнуудын хамгийн дээд зэргийн хурд бил ээ. Учир иймд «Дункан» хөлөг дэлхийг тойрох аянд зоригтойёо гарч болох найдвартай хөлөг байсан тул Жон Мангльс зөвхөн нүүрс, хоол хүнс төдийхнийг ачих хэрэгтэй байв. 

	Залуу капитан юуны өмнө нүүрсний агуулахыг ихэсгэхийг хичээв. Учир нь түлшний нөөцийг замдаа нөхөх нь хэцүү тул аль болохоор их түлш ачиж явахыг боджээ. Мөн хөлгийн гал тогоог хангах талаар иймэрхүү арга хэмжээ авав. Жон Мангльс бараг хоёр жил хүрэлцэхүйц хоол хүнс базааж авчээ. Түүнд мөнгө хүрэлцэхгүйн зовлон байгаагүй учир нэгэн жижгэвтэр их буу худалдан авч хөлгийнхөө хошуун дээр зоов. Алсын замд юу эс тохиолдохыг урьдаас мэдэж болшгүй тул дөрвөн милийн зайд найман фунтийн сумаар буудаж чадах зэвсэгтэй явахад илүүдэх юм юу нь байх бил ээ. 

	Жон Мангльс нь хэдийгээр нас залуу боловч ажил төрөлдөө дадлагажсан Глазгогийн сайн капитануудын нэг хэмээн тооцогдмуй. Тэрээр нас гуч эргэм, зүс царай нэлээд ширүүн авч, ойртож үзвээс ухаалаг сайхан сэтгэлтэй хүн болохыг нь ажиглаж болмуй.

	Жон Мангльс Гленарваныхны гэрт өссөн хүн байв. Тэрээр холын аяныг хэд хэдэн удаа үйлдэж үзсэн, тэгэхдээ буурьтай суурьтай, эрэлхэг зоригтой, авхаалж самбаатай хүн болохыгоо олон удаа баталжээ.

	«Дункан» хөлгийг захирна уу хэмээн Гленарваныг түүнд өгүүлэхэд Жон Мангльс Малькольм-Кэстлийн эзнийг төрсөн ах шигээ хайрладаг байсан тул уул урилгыг дуртайяа хүлээн авчээ.

	Капитаны туслах Том Аустин бол далайн алба ажлыг гайхамшигтай сайн мэддэг хашир догь далайчин ажээ. Капитан болон түүний туслахыг оролцуулсан нийт хорин таван хүнээс «Дункан» хөлгийн баг бүрэлдэж байв. Тэд цөмөөрөө Думбартоны гүнт улсаас гаралтай хүмүүс бөгөөд хашир далайчид бил ээ. Тэд хөлөг дээрээ жинхэнэ кланыхан13 лугаа адил эелдэг аж төрөх агаад тэр ч байтугай өөрийн гэх уламжлалт bag piper14-тэй ажээ. Ийнхүү «Дункан» хөлгийн баг нь эрэлхэг зоригтой, эзэндээ үнэнч итгэлтэйн дээр хэрэгтэй үед аюул заналыг эс хайхран хойноос нь дагахад бэлхэн байгаа дайчид лугаа адил шилдэг далайчдаас бүрдэж байв. 

	«Дункан» хөлгийн баг чухам яах гэж хаашаа явахаар бэлтгэж байгаагаа мэдмэгц оргилсон баяр баясгалангаа тогтоон барьж чадсангүй тул Думбартоны хад цохио зоригт далайчдын «ура» хашхиралтад цуурайтан нүргэлж байлаа. 

	Жон Мангльс хэдийгээр алсын аянд хөлгөө зэхэх, түлээ түлш, хоол хүнс нөөцөлж авах зэрэг ажил ихтэй байсан боловч Эдуард болон Элен Гленарван нарыг алсад аялахад нь зориулж тусгай байр төхөөрөхийгөө бас мартсангүй. Мөн үүний зэрэгцээ капитан Грантын хүүхдэд зориулж байр засав. Учир нь Элен Гленарван Мэри Грантыг «Дункан» онгоцон дээр авч явахаас татгалзаж чадаагүй бил ээ. 

	Робертын тухайд гэвэл, сайх жаал хүү «Дункан» хөлөгт сууж явахын тулд юу ч хийхээс буцахгүй байлаа. Тэрээр гагцхүү эрэг дээр үлдэхгүй байж чадах л бол ямар ч хүнд хэцүү ажил хийхээс татгалзахгүй байсан буй заа. Энэ зоригт жаал хүүгийн хүсэлтийг хэрэгсэхгүй байж болох байсан гэж үү? Гленарваныхан хориглох гэж оролдсонгүй. Тэр ч байтугай тэд Роберт хүүгийн цөхрөлтгүй шаардлагад захирагдан түүнийг жирийн зорчигчийн журмаар биш харин багийн бүрэлдэхүүнд оруулахаар болов. Дагалдан сурагч, матрос15 хоёрын аль нь ч Робертод ялгаагүй байсан бил ээ. Жаал хүүг далайн урлагт сургах ажлыг капитан Жон Мангльст даалгав. Энэ тухай Роберт сонсоод:

	— За яамай, хэрэв намайг муу сурагч байх юм бол зөвхөн муужгайгаар16 ороолгохгүй байхыг капитанд хэлнэ үү гэхэд,

	— Хүү минь, санаа зоволтгүй хэмээн Гленарван томоотой байдал гарган өгүүлээд арван намилгат муужгайг хөлөг онгоцон дээр хэрэглэх явдлыг хуулиар хориглосныг хэлсэнгүй. Энэ хууль эс гарлаа ч гэсэн «Дункан» хөлөг дээр ташуурын хэрэг үгүй бил ээ.

	«Дункан» хөлгийн зорчигч нарын тухай өгүүллээ төгсгөхийн тулд хамгийн сүүлд хошууч Мак-Набсын тухай өгүүлэх хэрэгтэй. Мак-Набс бол нас тавь, нүүр царай цэвэр бөгөөд амгалан, үг дуу цөөн, сэтгэл цайлган хүн агаад хаа яв гэсэн газар бэлхэн байхын дээр хүн амьтантай эв зүйг олж санаа нийлэхдээ сайн, ер нь маргаж мэтгэдэггүй, ямар ч үед буурь сууриа алддаггүй эр бил ээ.

	Тэрээр дайсны сум шунгинаж байхад сууц болон харилцах шуудууныхаа шатаар хээвнэг өгсөж явдаг хүн байсан ажээ. Мак-Набсыг айлгаж тэвдүүлэх юм ертөнцөд бараг байхгүй бөгөөд тэр ч байтугай амь насыг нь бүрэлгэхээр чанх өөдөөс нь ирж буй их бууны сумнаас ч айдаггүй, нэг үгээр хэлбэл ёстой зоригт эр байсан аж. Түүний ганцхан сул тал нь гэвэл шотландын гандан бууршгүй эх оронч үзэл бил ээ. Тэрээр төрсөн нутаг усныхаа хуучин зан аашийг нарийн чанд дагаж мөрддөг хүн байв. Тийм ч учраас Английн цэргийн алба, түүний толгойг эргүүлж чадаагүй ажээ. Мак-Набс тэр чигээрээ Шотланд нараар бүрдсэн уулын гвардийн 42-р хороонд байлдаж явахдаа хошууч хэргэмийг хүртжээ. Тэрээр ойрын садны хувьд Малькольм-Кэстльд байнга аж төрөн суудаг байсан бөгөөд эдүгээ түүнийг хашир дайчин мөний тулд нь сайх хайгуулд оролцуулах нь зүйн хэрэг байсан бил ээ.

	Гэнэтийн шалтгаанаар хийх болсон орчин үеийн гайхамшигт аянд оролцох хүмүүсийн бүрэлдэхүүн ерөнхийдөө ийм бүлгээ. «Дункан» хөлөг Глазго боомтын галт онгоцны зогсоолд ирж зогссоноос хойш амьтны сонирхлыг татсаар байв. Өдөр бүхэн үй олон хүмүүс ирж сайх хөлгийг сонирхдог байсан бөгөөд хот даяар амьтны ярих юм гэхэд гагцхүү Гленарваны суман хөлөг болсон тул бусад онгоцны капитан нар өөрсдийгөө дор үзэгдсэнд тооцоход хүрсэн ажгуу. Ялангуяа «Дункантай» зэрэгцэн зогсоод Калькут орохоор зэхэж байсан «Шотланд» хэмээх нэгэн сайхан галт онгоцны капитан Бертон улс амьтан тийнхүү шударга бус аашилж буйд сэтгэл ихэд чилээрхэж байв. 

	Асар том «Шотланд» хөлөг нь бэсрэг «Дунканыг» өчүүхэн хөнгөн онгоц хэмээн үзэх бүрэн эрхтэй байсан бил ээ. Тэгэвч «Дункан» онгоц Глазго хотынхны өдрөөс өдөрт өсөн буй сонирхлыг улам ихээр татаж байв.

	Ингэсээр байтал «Дункан» хөлгийн аянд гарах өдөр ойртож ирэв. 

	Жон Мангльс санаачилгатай сүрхий капитан болохыгоо харуулж чадлаа. «Дункан» хөлөг Клайдын булангаар сорилтын аян үйлдсэнээс хойш яг нэг сарын дараа нүүрсний тэвшээ түлшээр дүүргэж агуулахаа хүнсээр дүүргээд алс холын их далайд аялан гарахад бэлэн болсон байв. 

	Гленарван төлөвлөгөөг нийтэд мэдэгдэх үед нэлээд олон хүн түүний сэдсэн сайх аяныг аюултай хэцүү зүйл хэмээн үзэв. Гэвч Гленарван тэдгээр хүмүүсийн саналыг эс хайхрав. Ийнхүү эрэлд мордохын хэрэггүй биш үү хэмээн ятгагсдын дотор Гленарваныг бахдан сайшааж байсан хүн нэлээд олон байсныг дурдах хэрэгтэй бил ээ. Олны санал тэр чигээрээ Гленарваны талд байсан бөгөөд засгийн газрын сониноос бусад бүх сонин далайн хэрэг эрхлэх газрын ноёд түшмэдийн өөдгүй занг нэгэн дуугаар зэмлэн буруушааж байв.

	Гэвч Гленарван хүмүүсийн зэмлэхийг эс хайхарсантайгаа адилаар магтаал сайшаалыг ч юман чинээ бодсонгүй. Тэрээр хийх зүйлээ хийж бусад зүйлд ер санаа зовсонгүй бил ээ.

	Наймдугаар сарын 24-нд Гленарван, Элен, хошууч Мак-Набс, Мэри болон Роберт Грант, шилтгээн дэх мухлагийн эрхлэгч Мистер Ольбинет мөн түүний гэргий бөгөөд Элений шивэгчин зэрэг хүмүүс гэрийн бусад хүмүүстэй сэтгэл хоргодонгуй салах ёс гүйцэтгээд Малькольм-Кэстлиэс гарч хэдэн цагийн дараа хөлгийн тавцан дээр хүрч ирсэн байв.

	Гленарвантны тухлан суусан байр «Дункан» хөлгийн хитэгт орших бөгөөд тэр нь их танхим тус бүрдээ халуун усны газар бүхий хоёр унтлагын өрөөнөөс бүрдэх ажээ. Мөн тэнд тал тал тийшээ зургаан өрөөнд ордог хаалгатай нийтийн өрөө байв. Эл зургаан өрөөний тавыг нь Мэри, Роберт, Мистер Ольбинет, түүний гэргий, хошууч Мак-Набс нар эзлэн суув. 

	Жон Мангльс, Том Аустин хоёрын суух өрөө хөлгийн төв хэсэгт байсан бөгөөд хаалганууд нь шууд тавцан дээр гармуй. Багийнхны суух өрөө хөлгийн хошуунд байх ажээ. Тэр нь уужим тохилог сууц байлаа. Учир нь «Дункан» хөлөг худалдааны онгоц бус тул нүүрс, хүнс, зэр зэвсгээс өөр илүү ачаа бараагүй байв.

	«Дункан» наймдугаар сарын 24-нөөс 25-н болох шөнө далайн таталт эхлэхтэй зэрэг их далайд гарах ёстой байлаа. Шөнийн арван нэгэн цагт аялалд оролцох хүмүүс цөмөөрөө хөлгийн дотор цугларч Жон Мангльс, Том Аустин хоёр замд гарах сүүлчийн бэлтгэлийг хийж байв. 

	Яг шөнө дүл болмогц хөлгийн зуухнаа гал оруулж капитан уураа нэмэгтүн гэж тушаав. Удалгүй онгоцны яндангаас өтгөн утаа багсран гарч шөнийн манан дунд нүүгэлтэн харлалаа. «Дункан» дарвуулыг нямбайлан эвхэж тортгоос хамгаалах дугтуйд нь хийсэн байв. Ер нь ч тэгээд баруун өмнөдийн эсэргэн салхи үлээж байсан учир дарвуулын хэрэг байхгүй байсан буй заа. 

	Шөнийн хоёр цагт «Дунканы» бүх бие чичрэн доргиж манометрийн17 зүү дөрвөн атмосфер18 даралтыг зааж эхлэв. Хэт халсан уур шахуурга дотор исгэрэн шуугина. Тэнгисийн ус нэгэн хэмд тогтжээ. Учир нь түлхэлт дууссан авч таталт хараахан эхлээгүй байлаа. Үүрийн цагаан гэгээ гарч зам заадаг чулуунууд усан дотроос тодхон харагдах болсон тул хөдөлж болох болов. 

	Жон Мангльс энэ тухай Гленарванд дуулгахыг захирсанд хөлгийн эзэн нэн даруй тавцан дээр гарч ирлээ. 

	Далайн таталт эхэлмэгц «Дункан» хөлөг хүчирхэг яндангийнхаа дууг агаарт хадаан дохио өгч, аргамжаа татан зогсоолын тавцангаас холдож эхлэв. Хөлгийн сэнс улам улам хурдан эргэж удалгүй түүнийг сувгийн голд гаргалаа. 

	Жон Мангльс Клайдын булангийн нугачаа нэг бүрийг өөрөө сайн мэдэх тул лоцман хэмээх замчныг авсангүй. Ер нь тэгээд эл булангаар хөлөг онгоцыг өөрөөс нь илүү сайн удирдан өнгөрүүлж чадах хүн байхгүй байсан буй заа. Сайх суман онгоц залуу капитаныхаа гарын аяс бүхнийг дуулгавартайяа дагах ажээ. Жон Мангльс баруун гараа машины өрөөн дэх утасны бариул дээр тавьж зүүн гараараа жолоог атган явна. Удалгүй Глазго хотын хамгийн захын үйлдвэрүүд эрэг орчмын толгодын бэлээр энд тэнд байрласан үзэсгэлэнт зуслангуудаар солигдон их хотын чимээ шуугиан тэртээ алсад замхарчээ. «Дункан» хөлөг яг нэг цаг хөвөөд Думбартоны хадан цохионы ёроолоор өнгөрч хоёр цагийн дараа Клайдын буланд хэдийн орж ирсэн байв. Өглөөний зургаан цагт Кантирийн даланг тойрон Хойд сувгаас гарч их далайд орлоо.

	
Зургаадугаар бүлэг : ЗУРГААДУГААР ӨРӨӨНИЙ ЗОРЧИГЧ

	Далайд хөвж гарсан энэ эхний өдөр нэлээд салхитай байв. Орой хэрд жихүүн салхи үлээж онгоц нь сүрхий займчиж байлаа. Хүүхнүүд тавцан дээр гаралгүй тус тусынхаа өрөөнд өдөржингөө хэвтэв. 

	Гэвч маргааш нь салхи гэнэт чиглэлээ өөрчлөв. Капитан Жон фок, брамсель, марсель зэрэг дарвуулуудыг дэлгүүлсэн тул «Дункан» ганхаж займрах нь гайгүй боллоо. Ингэсний ачаар Элен, Мэри хоёр өглөө болмогц хөлгийн тавцан дээр гарсан бөгөөд тэнд Гленарван, хошууч, капитан гурав хэдийнээ гарчихсан байв.

	Наран ургах нь нэн үзэсгэлэнтэй харагдах ажээ. Асар том цахилгаан онгоцноос гарч буй алтадмал толь мандал лугаа адил гал улаан бөмбөлөг далай дотроос дээш хөөрөн «Дункан» хөлөг солонгорсон долгион дээгүүр хөвж байв. Энэхэн үед хөлгийн дарвуул салхиар биш харин нарны туяагаар дүүрсэн юм шиг санагдаж байлаа. 

	Зорчигчид ургахын улаан нарыг сэтгэл хөдлөн дуугүй ширтэцгээнэ. 

	— Яасан сайхан юм бэ! Нар сайхнаар гардаг чинь сайхан өдөр болохын дохио доо. Гагцхүү салхи чигээ өөрчлөлгүй аясын хэвээрээ байгаасай нь бил ээ! гэж Эленийг өгүүлэхэд. 

	— Юү гэх вэ, аян маань ингэж эхэлсэнд гоморхох юм алга аа! гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Бид хүрэх газраа хүртэл хэр удаан явах бол, Эдуард аа? гэхэд нь,

	— Үүнийг чамд капитан Жон хэлж өгөх биз. Ер нь энэ «Дункан» маань хэр зэрэг хурдан онгоц вэ, Жон оо? Сэтгэлд тань таарч байна уу? хэмээн Гленарваныг асуусанд,

	— Таарахаар барах уу даа, сэр, сайхан онгоц шүү, үүнийг захирсан далайчин бүхэн баярлаж сэтгэл тэнийн байх сан биз. Их бие нь хийц сайнтай, машин нь хамгийн сайн машин шүү дээ! Нэгэн жигд хурдлан долгиог амархан давж байгааг нь та харж байгаа биз дээ. Одоо бид цагт арван долоон бээрийн хурдтай явж байна. Бүх замын туршид яг энэ хурдаараа явах бол бид таван долоо хонолгүй Горнын хошуу хүрэх болно гэж Жон хариулав.

	— За дуулав уу! Мэри ээ? Таван долоо хонолгүй хүрнэ гэнэ шүү дээ! гэж Эленийг баясан өгүүлэхэд, 

	— Дууллаа, хатагтай аа, би капитаны хэлсэн үгийг сонсоод сэтгэл тун их баясаж байна гэж охин хариуллаа. 

	— Ер нь таны бие ийнхүү хөвж явахад ямаршуу байна вэ, Мэри ээ? хэмээн Гленарваныг асуухад,

	— Зүгээр байна, мистер Гленарван аа, шинэ байр байдалдаа удахгүй дасах байх гэж найдаж байна гэж Мэри өгүүлэв.

	— Тэгвэл манай бяцхан Роберт ямар байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Өө, Роберт дажгүй! Машины өрөөнд ороогүй байвал хаа нэг газар шургын оройд гарчихсан байна гэсэн үг шүү! Энэ жаал хүү далайн өвчин гэж юу байдгийг ер ажрахгүй дэг ээ, за тэр байна. Хараач гэж Жон Мангльс хариулав. 

	Капитаны зааснаар цөмөөрөө фокмачит тийш харцгаав. Роберт хүү эргүүлгэн хөндлөвчийн үзүүр дээр суугаад хөлөө савчиж байлаа.

	Ийнхүү жаал хүүгийн болчимгүй загнаж байгааг Мэри хараад ихэд сандрав.

	— Өө, сэтгэл бүү түвдэхтүй, Мисс Мэри ээ. Хөндлөвч дээрээс ойчихгүй гэдгийг нь би батлан даая! Удахгүй капитан Грантад далайн жинхэнэ бэлтрэгийг танилцуулах болно гэж би танд ам алдъя. Ер нь бид таны эцгийг удахгүй олно гэдэгт би эргэлзэхгүй байгаа шүү! хэмээн капитаныг өгүүлэхэд,

	— Ээ дээ, аав минь олдвол ч би гялайх л юм сан! гэж охин хариулав.

	— Манай аян бүтэлтэй эхэлж байгааг юм бүхэн дохиолж байна шүү. Энэ аялалд оролцож байгаа эдгээр залуусыг харагтуй. Ийм туслагч нартай байсан цагт бид зорьсон хэргээ амжилттайгаар барахгүй тэрнээс цаагуур бүтээнэ гэж найдаж болно. Тэгэхдээ бидэнд амжилт тийм ч амархан олдохгүй л дээ. Хоёул хамт далайгаар сайхан зугаална гэж би Эленд ам алдсан бил ээ. Түүнийг биелүүллээ гэж би бодож байна шүү гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Эдуард аа, та хүний сайн хүн шүү! гэж Эленийг дуу алдахад,

	— Надад тийм гойд юм байхгүй шүү. Харин сайнаас сайн баг, онгоц хоёр надад байна. Мэри ээ, та манай энэ «Дунканыг» ойшоохгүй байна уу даа? хэмээн Гленарван асуув. 

	— Яалаа гэж дээ, сэр. Би зөвхөн зорчигчийн хувьд бус бас ч хөлөг гадарладаг хүний хувьд бахдан сайшааж байгаа шүү гэж Мэри охиныг өгүүлэхэд,

	— За тэр дээ! гэж Гленарван дуу алдлаа. 

	— Би бага байхаасаа эхлээд аавынхаа онгоцон дээр дандаа очдог байсан юм. Аав минь намайг далайчин болгох ёстой байсан... Хэрэгцээ гарвал би дарвуулыг хумьж, тавьж чадна гэж Мэрийг өгүүлэхэд,

	— Мисс Мэри, та юу гэв ээ? гэж Жон Мангльс гайхан дуу алдав.

	— Өө, нэгэнт тийм болохоор таныг капитан Жонтой найзлах болно гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Далайчин гэдэг нэрээс илүү санагдах нэр зэрэг энэ дэлхий дээр түүнд үгүй бил ээ. Тэр ч байтугай эмэгтэй хүнд яавал дээр болохыг ч мэдэхгүй байх даг шүү! Үнэн үү, Жон оо? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тэр ч тийм ээ, сэр. Мисс Грант фокийн хөндлөвч дээр авирч гараад дарвуул хумхихын оронд тавцан дээр удтал тайван суух болсныг хүлээх хэрэгтэй. Түүний үгийг сонсох нь надад үүнээс дутуугүй аятайхан байх болно! гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Ялангуяа «Дунканыг» магтаж байх үед нь бүр ч аятайхан гэж Гленарваныг шоглоход,

	— «Дункан» бол магтуулах бүрэн үндэстэй онгоц шүү гэж Жон өгүүлэв.

	— Жон оо, та онгоцоо яасан их магтах юм бэ? Онгоцыг тань дээрээс дор нь хүртэл үзэхийн зэрэгцээ далайчид өөрсдийнхөө өрөөнд хэр зэрэг тохитой сууж байгааг харах юм сан гэж Эленийг өгүүлэхэд,

	— Сайхан тохитой сууж байгаа шүү. Тэд өөрсдийгөө гэртээ байгаагаас дутуугүй тухтай байна хэмээн үзэж байгаа гэж Жон хариуллаа. 

	— Ер нь тэд үнэндээ гэхэд гэртээ байгаа юм шүү. Энэ хөлөг бол манай өмөг түшиг өвгөн буурал Шотландын нэг хэсэг юм. Энэ бол далайд хөвж яваа Думбартоны гүнт улсын тасархай мөн. Бид «Дункан» дээр явж байхдаа эх орондоо байна гэсэн үг. «Дункан» бол Малькольм-Кэстль мөн бөгөөд энэ далай Ломонд нуур нь болно! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тэгвэл бидэнд шилтгээнээ үзүүлээч, Эдуард аа! гэж Элен хэлэв.

	— Болно, болно. Тэгэхдээ эхлээд Ольбинетэд заавар өгөхийг зөвшөөрнө үү гэв. 

	Хөлгийн тогооч Ольбинет тэргүүн зэргийн тогооч бил ээ. Тэрээр эзнийхээ дуудахад яаран гарч ирэв.

	— Ольбинет оо, бид зугаалахаар явлаа. Эргэж ирэхэд маань өглөөний зууш бэлэн болсон байх биз гэж найдаж байна хэмээн яг л Малькольм-Кэстльдээ зугаалах гэж байгаа юм шиг Гленарваныг өгүүлэхэд Ольбинет дуугүйхэн мэхэсхийв. 

	— Та бидэнтэй хамт явах уу, хошууч аа? гэж Эленийг асуухад,

	— Таныг явалц гэвэл явна гэсэнд, 

	— Хошуучид саад хийх хэрэггүй, ханатлаа тамхилаг, Мэри ээ. Наадах чинь шуналтай тамхичин байгаа юм. Бүр дэндэхдээ тамхи татаж зүүдэлдэг гээч гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Хошууч толгой дохин үеэл дүүдээ талархал хүргээд тэднийг доош орох үед тавцан дээр ганцаар хоцорлоо.

	Тэрээр ийнхүү үлдмэгц тамхиа баагиулан ердийнхөөрөө ганцаараа ярьж, усан дээр хөлгийн гаргасан замыг ажиглан хөдлөлгүй зогсож байв.

	Мак-Набс нэлээд хэдэн минут далайн мяралзан буй усыг сонирхон дуугүй байснаа эргэж харсанд дэргэд нь нэг хүн зогсож байлаа. 

	Хэрэв хошууч юмыг гайхаж сонждог сониуч зантай хүн байсан сан бол гайхахын ихээр гайхах байсан буй заа. Учир нь дэргэд нь огт танихгүй хүн зогсож байсан бил ээ. 

	Сайх хүн дөч эргэм насны хатангир өндөр эр байсан бөгөөд гаднах төрх байдлаараа том толгойтой урт хадаас лугаа тун адил ажээ. Толгой нь бөөрөнхий бөгөөд зантгар, магнай өргөн, эрүүл хийгээд хамар урт, ам том, бас хамар дээрээ дугариг том шил тохсон эр байв. Түүний нүд шөнө сайн хардаг хүний ямархан нэгэн шинжийг илтгэх ажээ.

	Энэ нь харваас ухаантай сэргэлэн хүний нүүр царай байлаа. Сайх үл таних хүн нь өөрийн өчүүхнийг төлөв дүр үзүүлэн далдалж ёсыг даган үл инээдэг ихэмсэг зантай хүмүүстэй ер адилгүй, өөр хүн байв. Түүний биеэ авч явах байдал төлөв, эрээ цээргүй, цайлган цагаан зан энэ бүхэн нь хүмүүс хийгээд аливаа зүйлийг сайн бодож сэтгэх дуртай хүн болохыг нь илтгэх ажээ. Хэдийгээр энэ хүн ам нээж үг дуугарч хараахан амжаагүй байгаа ч гэсэн будилуу бөгөөд чалчаа этгээд болох нь үзтэл илэрхий байв.

	Тэрээр аяны саравчтай малгай, үдээртэй илгэн түрий бүхий шар ширэн шаахай, хүрэн хилэн өмд, мөн тийм эдээр үйлдсэн гадуур цамц тэргүүтнийг өмсжээ. Цамц нь тэмдэглэлийн дэвтэр, лавлах бичиг, түрийвч зэргээс эхлүүлээд хэрэгтэй хэрэггүй түмэн янзын зүйл түнтийтэл чихсэн тоо томшгүй олон хармаатайгаас гадна бас суран оосортой сунадаг дуран авайг санжганатал мөрөвчилсөн байв. 

	Хошуучийн хэнэггүй тайван байдал сайх үл таних хүний годгонуур байдал хоёр нь өвөр хоорондоо алд дэлэм зөрөх ажээ. Үл таних хүн Мак-Набсын энд тэнд гаран их л сонирхон ажиж, асуух байртай харавч цаадах нь өөрийг нь болон «Дункан» хөлөг дээр хэрхэн гарч ирснийг нь өчүүхэн төдий ч сонжиж сонирхох шинжгүй байв. 

	Сайх учир үл ухагдах хүн хошуучийн анхаарлыг өөр лүүгээ хандуулах гэсэн хамаг оролдлого нь бүтэлгүйтэж харин ч үл ойшоох байдлыг нь улам ч гааруулж буйг ажмагц сунадаг дуран авайгаа (тэр нь сайн дөрвөн тохой болохуйц урт ажээ) авч хөлөө том гэгчээр алцайлган утасны шон лугаа адил хөдлөлгүй зогсоод тэнгэрийн хаяаг дурандаж эхлэв. 

	Тэр бээр таван минут хэртэй дурандсанаа дуран авайгаа доош хөлгийн тавцан дээр буулган таяг лугаа адил тултал, дурангийн үе бүхэн бие биеийнхээ дотуур орон нугарсаар хуучин хэмжээндээ хүрэхийн алдад шинэ зорчигч тэнцүүр алдаж таварцаглан ойчив.

	Энэ үед хошуучаас өөр хүн байсан бол ядахдаа ёс төдий ч гэсэн инээмсэглэх сэн буй заа. Гэтэл хошууч хөмсгөө ч хөдөлгөсөнгүй.

	Үл таних хүн өөр арга хэрэглэхээр шийдэж

	— Тогооч! хэмээн дуудав. Түүний аялга харь хүн болохыг нь илтгэх ажээ.

	Тэрээр хэсэг зуур хүлээж зогссоноо хүн үл үзэгдсэнд, 

	— Тогооч! хэмээн түрүүчийнхээсээ нэлээд чангаар дуудав. 

	Яг энэ үед Ольбинет хөлгийн хошуунд байгаа гал тогоо руу очихоор тавцан дээгүүр явж байсан бөгөөд сайх хачин этгээдийн өөрийг нь дуудаж буйг сонсоод тун их гайхав. 

	«Энэ монди хаанаас гараад ирэв ээ? Мистер Гленарваны түнш юм болов уу? Ээ дээ, үгүй л болов уу даа» гэж Ольбинет бодлоо.
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	Гэвч үл таних хүн тийш дөхөж очсонд:

	— Та тогооч уу? гэж өнөөх хүн асуув. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Гэвч би... хэмээн Ольбинетыг өгүүлтэл,

	— Би зургаадугаар өрөөний зорчигч байна гэж цаадах нь өгүүллээ.

	— Зургаадугаар өрөөнийх гэнэ ээ? гэж асуухад нь,

	— Тэгэлгүй яах вэ, таны нэр хэн гэдэг вэ? гэв. 

	— Ольбинет гэдэг гэхэд нь,

	— За яамай, найз Ольбинет минь гэж зургаадугаар өрөөний зорчигч өгүүлээд цааш нь, — Та надад өглөөний цай хоол хийж өгвөл их сайн санж, тэгэхдээ түргэхэн шиг л хийвэл зүгээр сэн. Би гучин зургаан цаг хэлэн дээрээ юу ч тавиагүй. Нэг үгээр хэлэхэд би гучин зургаан цаг унтсан. Энэ ч яах вэ, Парисаас Глазго хүртэл буулгүй тувт давхисан хүнд байж болох хэрэг. Танайх тань өглөөнийхөө цайг хэдэн цагт барьдаг юм бэ? гэхээр нь,

	— Есөн цагт гэж Ольбинет шуудхан хариулав. 

	Үл таних хүн цагаа эрж эхлэв. Түүнийгээ ес дэх хармаанаасаа олтол нь нэлээд хугацаа өнгөрлөө.

	— За яамай, гэхдээ одоо найман цаг болоогүй байна шүү дээ. Тэгэхээр, Ольбинет оо, надад аяга шерри печеньтэйгээр өгөөч, тэгэхгүй бол би харангадаж унах нь байна гэж өгүүлэв.

	Ольбинет учрыг ер ойлгосонгүй. Үл таних хүн хачин амархнаар нэг зүйлээс нөгөө зүйлд шилжин эх захгүй баахан юм урсгасаар байв. 

	— Үгүй, ингэхэд капитан хаа байна вэ? Ер нь босоогүй байгаа юм биш биз дээ? Туслах нь хаа байна? Юу хийж байгаа юм бэ? Бас босоогүй байгаа юм уу? Тэнгэр сайхан, аясын салхи гараад хөлөг маань өөрөө л хөвөөд байх шив дээ?! гэж үл таних хүн өгүүлэв. 

	Түүнийг яг ийнхүү өгүүлж байх үед капитан Жон Мангльс шатаар өгсөж явлаа. 

	— Капитан энэ байна гэж Ольбинетийг өгүүлэхэд,

	— Үгүй ер, би яасан азтай юм бэ? Капитан Бертон тантай танилцах тун дуртай байнам! гэж үл таних этгээд хашхирав. 

	Жон Мангльс өөрийг нь капитан Бертон гэж нэрлэсэнд гайхахаар барахгүй, мөн хөлөг дээр нь үл таних хүн байгаад тун их хачирхан нүдээ том болгов.

	Сайх үл таних этгээд баахан юм донгосоод:

	— Тантай гар барихыг зөвшөөрнө үү. Боомтоос хөдлөх үед тань саад болоод юу хийх вэ гэж бодсондоо л өчигдөр орой тантай уулзаагүй бил ээ. Капитан аа, харин өнөөдөр би тантай танилцах нь зүйтэй хэмээн үзэж байнам гэлээ. 

	Жон Мангльс гайхаш тасран нэг Ольбинет тийш, нэг үл таних хүн рүү харан дуугүй зогссоор байв. 

	— Эрхэм хүндэт капитан минь, тэгэхээр та бид хоёр танилцаж хэзээ язааны түншүүд боллоо. Энэ «Шотланд» тань таны сэтгэлд хэр зэрэг таалагдаж байна вэ, надад ярьж өгнө үү? гэж өнөөх нөхрийг хэнэггүй өгүүлэхэд,

	— Та юун «Шотландыг» яриад байна аа? гэж Жон Мангльс асуулаа. 

	— Бидний энэ суугаад явж буй «Шотландын» тухай ярьж байна. Сайхан хөлөг байна шүү! Хүмүүс надад энэ хөлгийн далайд аялах чадлыг дарга капитан Бертоны нь ёс суртахууны өндөр хэм хэмжээнээс дутуугүйгээр магтан өгүүлсэн бил ээ! Дашрамд өгүүлэхэд, та чинь африкаар аялсан чин зоригт Бертоны садан төрлийн хүн биш биз? Хэрэв тийм бол би тантай танилцсандаа давхар баярлах сан бил ээ гэхэд нь,

	— Эрхэм ээ, би жуулчин Бертонтой садан төрлийн сүлбээгүйн дээр бас капитан Бертон ч биш бил ээ, гэж Жон Мангльс хариу өчив. 

	— Өө, тэгвэл би чинь капитаны туслах эрхэм Берднесстэй ярилцаж байгаа болох нь уу? гэж үл таних этгээдийн дуун алдахад, капитан эл байдалд сэжиг төрөн:

	— Берднесстэй гэнэ ээ? гэж дахин асуув. Ер нь ингэхэд ямар хүнтэй ярилцаад байна вэ, солиотой юм уу, эсвэл зальхай этгээдтэй ярилцаад байна уу? Жон Мангльс үүнийг нэн даруй тодруулахаар завдалхийлэх зуур тавцан дээр ирж яваа Гленарван, түүний гэргий болон, Мисс Грантыг харав.

	Үл таних этгээд бас харангуут:

	— Өө, зорчигчид! Зорчигчид! Юутай таатай хэрэг вэ! Берднесс та намайг энэ хүмүүстэй танилцуулах байх гэж би найднам... хэмээн дуу алдлаа. 

	Тэгээд Жон Мангльсын хариу хэлэхийг хүлээлгүй өнөөх гурвын өмнөөс угтан очиж Мисс Грант тийш хандан,

	— Миссис хэмээн өгүүлснээ хатагтай Гленарваны зүг эргэн мөн л Миссис хэмээн хүндэтгээд Гленарван тийш эргэж Сэр хэмээн их л ёсорхуугаар толгой мэхэсхийв. 

	— Мистер Гленарван аа, хэмээн Жон Мангльсыг өгүүлэнгүүт:

	— Сэр ээ, өөрөө өөрийгөө танилцуулсанд минь намайг өршөөх биз хэмээн найднам. Ер нь далайд явж буй хүмүүс ёс горимыг бага зэрэг гажуудуулж болно шүү дээ. Бид удахгүй түнш нар бололцохоос гадна энэ эрхэм хатагтай нарын дэргэд явахад «Шотландын» туулах алсын зам богино бөгөөд тааламжтай юм шигээр бидэнд санагдах болно гэдэгт итгэж байнам гэж үл таних этгээд өгүүллээ.

	Элен, Мэри хоёр хэлэх үгээ олохоо байтлаа ихэд гайхав. Тэд сайх этгээд «Дунканы» тавцан дээр хэрхэн гарч ирэв гэдгийг ер ойлгохгүй байлаа.

	— Хэн гэгчтэй ярилцаж байгаагаа мэдэж болох сон болов уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Та Дорнод Энэтхэгийн газар зүй, угсаатны зүй судлалын вангийн хүрээлэнгийн хүндэт гишүүн, Берлин, Бомбей, Дармштадт, Лейпциг, Лондон, Петербург, Вена, Нью-Йоркийн газар зүйн нийгэмлэгийн сурвалжлагч гишүүн, Парисын газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн дарга бөгөөд өөрийн ажлын өрөөний дөрвөн хананаас цааш гаралгүй хорин жилийн туршид газар зүйн судалгаа хийсний дараа шинжлэх ухааны жирийн байлдагч болохоор нэгэнт зориг шулуудан жилийн туршид газар зүйн судалгаа хийсний дараа шинжлэх зангилаа олох горьдлогоор Энэтхэг орж яваа Жак-Элиасен-Франсуа-Мари Паганель хэмээгчтэй ярилцаж байгаа бил ээ гэж үл таних хүн өчив. 

	
Долоодугаар бүлэг : ЖАК ПАГАНЕЛЬ ХААНААС ИРЭЭД, ХААШАА ЯВАВ?

	Жак Паганель энэ олон хэргэм зэргээ хачирлаж чимэлгүйгээр өгүүлсэн тул эл газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн даргатны хүмүүжил сайтай хүн болох нь үзтэл илэрхий байлаа. Бас тэгээд Гленарван, түүний нэрийг урьд өмнө дуулсан байв. Жак Паганель нь олонд ихэд нэр гарсан хүн байсан бил ээ. Газар зүйн талаар түүний туурвисан бүтээл, газар зүйн нийгэмлэгийн «Мэдээлэл» сэтгүүлд нийтлэгдсэн сүүлийн үеийн нээлтүүдийн талаарх тайлангууд болон дэлхийн эрдэмтэн мэргэдтэй харилцаж байсан захидлууд нь Паганелийг францын нэрт эрдэмтдийн нэг болгожээ. Иймээс Гленарван Паганелийн нэрийг сонсмогц санамсаргүй хүрч ирсэн зочин руу элэгсгээр гараа сунгав. 

	— Одоо та бид нэгэнт танилцаж гүйцсэн болохоор нэгэн зүйл асуухыг зөвшөөрнө үү? гэхэд нь,

	— Хорийг ч асуусан хамаа байж уу? Тантай ярилцах нь надад тун таатай байнам гэж Паганель хариулав. 

	—Та уржигдар орой энэ онгоцон дээр хүрч ирсэн үү? гэхэд нь,

	— Тэгсэн, эрхэм ээ. Уржигдар орой найман цагт хүрч ирсэн. Би галт тэрэгнээс буумагц хөлсний тэргэнд суугаад «Шотланд» дээр хүрч ирсэн юм. Зургаадугаар өрөөг бүр Парист байхдаа утсаар захиалж авсан бил ээ. Намайг боомтод хүрэхэд харанхуй байсан бөгөөд «Шотланд» дээр ганц ч хүнтэй дайралдсангүй. Тэгээд ч шуудхан өрөөндөө орсон юм. Би замдаа бараг гучин цаг унтаагүйн дээр далайгаар хөвөх анхны үед хөнжилдөө ороод л гайгүй сайн унтах явдал бол далайн өвчнөөс сэргийлэх хамгийн сайн эм гэдгийг мэдэх тул нэн даруй орондоо орж яг гучин зургаан цаг унтсан бил ээ. Үүнд итгэхийг та бүхнээс хүснэ гэж Паганель хариуллаа. 

	Жак Паганелийн «Дункан» дээр хэрхэн суусныг хүмүүс одоо л сая ойлгов. Сайх газар зүйч харанхуйд онгоц андууран «Шотланд» дээр суух гээд «Дункан» дээр суучихжээ. Учир явдал цөм тодорхой болов. Гагцхүү суусан онгоц нь ямар нэртэй, хаа хүрэхээр явж байгааг мэдэхийн алдад сайх эрдэмтний юу гэхийг мэдэх л үлдсэн ажээ. 

	— Тэгэхээр эрхэм Паганель та Калькуттыг шинжилгээнийхээ ажлыг эхлэх газар болгохоор сонгож авсан юм биз дээ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тэгсэн юм, эрхэм ээ. Би Энэтхэг орныг үзэх сэн гэж насан туршаа мөрөөдөж явсан бөгөөд тэр минь одоо удахгүй бүтэх нь тэр! Хэдий чинээ их баярлаж байгааг минь та нар хэрхэн төсөөлөх аж!

	— Тэгвэл та Энэтхэгээс өөр оронд очвол... гэнгүүт,

	— Би туйлын их харамсах болно. Энэтхэгийн дэд ван лорд Сомерсетад хүргэх дагалт бичиг авч яваагаас гадна бас газар зүйн нийгэмлэгийн заавал биелүүлбээс зохих даалгавар бий гэв. 

	— Өө, та чинь тусгай даалгавартай яваа... гэнгүүт нь

	— Тэгэлгүй яах вэ. Сонирхолтой чухал аялал хийхийг надад зөвлөсөн юм. Хөтөлбөрийг нь миний эрдэмтэн найз Вивьен де Сен-Мартен боловсруулсан бил ээ. Би ах дүү Шлагинвайт, хурандаа Воу, Вебба, Хожсон, хамба лам Хук, Габэ хоёр, Муркрофт, Жюль Рем нарын зэрэг бусад нэрт судлагчдын мөрөөр хийх аяллын тухай ярьж байгаа юм шүү дээ. 1846 онд хамба лам Крикийн бүтэлгүйтсэн тэр газарт амжилт олохыг хүснэм. Товчоор өгүүлбэл Гимлайн ар хормойгоор урсан Төвөд орныг уртаашаа таван зуун миль газраар усжуулдаг Яру-Зангбо-Чу мөрний урсгалыг судлах санаатай явж байна. Ер нь тэгээд энэ мөрөн Ассамаас зүүн хойш Брамапутр мөрөнд цутгадаг юм биш биз гэдгийг мэдэх хэрэгтэй юм шүү! Эрхмүүд ээ, газар зүйн энэ сонин зорилтыг шийдсэн жуулчин хүн том гэгчийн алтан медаль дан хийлгэнэ гэдгийг та нар ойлгож байгаа биз! хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	Паганель нь цайлган цагаан сэтгэлтэй хүн байв. Тэрээр ийнхүү үнэн голоосоо ярихын дээр гэнэхэн сэтгэлэг нь түүнийг аван үүлтэй тэнгэрийн доохнуур, үзүүртэй модны дээхнүүр халин нисэх ажээ. Яриаг нь тасална гэдэг бол Рейн мөрнийг Шафузын боргионы тэрүүгээр далан тавьж боох адил хэцүү хэрэг байв. 

	Гленарван, Паганелийн яриагаа тасалсан тэрхэн үеийг самбаачлан:

	— Эрхэм Паганель аа, та тэр чухал нээлтээ хийж, шинжлэх ухаан таны хүчин зүтгэлийг ихэд үнэлэн үзэх учиртай болно гэдэгт би үл эргэлзнэм. Гэвч би андуурсныг тань танаас нууж чадашгүй нь, та Энэтхэгт очиж сэтгэлээ хангахыгаа үгүйдээ л гэхэд түр зуур азнахаас өөр аргагүй болоод байна! гэхэд нь,

	— Азнах аа!? Яахлаараа тэгдэг бил ээ? гэж гайхлаа. 

	— Яагаад гэвэл та минут тутамд Энэтхэгийн хойгоос холдсоор байна гэсэнд,

	— Капитан Бертон оо, юу болж байгаа нь энэ вэ?.. гэж Паганель асуув. 

	— Би капитан Бертон биш гэж Жон Мангльсыг хариулахад

	— Үгүй, тэгээд энэ маань «Шотланд» хөлөг мөн биз дээ? гэхээр нь,

	— Биш ээ, «Шотланд» биш гэв. 

	Паганелийн гайхсан нь тэр гэхийн тэмдэггүй бил ээ. Тэрээр төлөв байдал гарган байгаа Эдуард Гленарван, нүүр царайд нь өөрийг нь үнэхээр өрөвдөж байгаагийн шинж илрэн буй Элен, Мэри хоёр, жуумалзан буй Жон Мангльс, жишим ч гэлгүй зогсож буй хошууч Мак-Набс нарыг ээлж дараалан ажигласнаа мөрөө хавчин нүднийхээ шилийг духан дээрээсээ буулгаад:

	— Та нар чинь яасан хүний мөсгүй шоглодог улс вэ! хэмээн дуу алдав. 

	Гэвч шил зүүсэн нүд нь залуурын хүрдэн дээр буй:

	 

	«ДУНКАН»

	ГЛАЗГО

	 

	гэсэн бичгийг хармагц:

	— «Дункан!» «Дункан!» гэж цөхөрсөн дуугаар хашхирснаа дөрвөн гишгүүр алгасан харайлгасаар дотогш өрөө рүүгээ гүйж оров. 

	Сайх бүтэлгүй эрдэмтнийг далд ормогц нь хошуучаас бусад нь эл хөгийн явдлыг чихээр сонсож нүдээр үзсэн хүн бүхэн тэсгэлгүй хөхрөлдөв. Думбартоны галт тэргэнд суух гээд Эдинбург орох галт тэргэнд суучхаж болох бөгөөд үүнийг бас ч яах вэ гэж болох санж! Гэтэл Энэтхэг орох гээд онгоц андуурч Чили рүү хөвнө гэдэг бол дээд зэргийн цалгар назгай явдал мөн шүү!

	— Би Жак Паганелийн ийнхүү будилсныг гайхахгүй байна. Энэ эрдэмтэн бол иймэрхүү бүтэлгүй явдал гаргадгаараа нэрд гарсан хүн бил ээ. Нэг удаа Америкийн газрын зураг дотор Японыг оруулаад хэвлүүлчихсэн юм шүү дээ! Гэвч иймэрхүү явдал Францын шилдэг газар зүйч, нэрт эрдэмтэн болоход нь саад болдоггүй юм гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Ингэхэд энэ хөөрхий хүнийг бид яах болж байна вэ? Патагони хүртэл аваад явчхаж болохгүй юм уу? гэж Элен асуув. 

	— Хаанаас болохгүй байдаг бил ээ? Ингэж мунгинасныг нь бид хариуцахгүй шүү. Галт тэргээр явж байхад нь ийм шалтгаан түүнд тохиолдлоо гэж бод л доо, тэгэхэд Паганелийн төлөө галт тэрэг чиглэлээ өөрчлөхгүй биз дээ гэж Мак-Набсыг ер санаа зовсон шинжгүй эсэргүүцэхэд, 

	— Тийм нь ч тийм ээ, гэхдээ ойрын өртөөн дээр буучихна биз гэж Элен хариулав. 

	— Одоо ч гэсэн тэгэх л болно, түрүүчийн зогсоол хүрмэгц л бууна биз гэж Гленарван хэллээ. 

	Яг энэ үеэр ичиж гайхахын туйлд хүрсэн Паганель «Дункан» дээр ачааныхаа байгаа эсэхийг шалгаж үзээд тавцан дээр эргэж гарав. 

	Тэрээр «Дункан» гэдгээс өөр үг мэдэхээ больчихсон юм шиг «Дункан», «Дункан» хэмээн үглэсээр байлаа. Паганель урагш хойшоо холхин хөлгийн татлага оосруудыг үзэхийн зэрэгцээ тэнгэрийн хаяаг арга барагдсан байртай ширтэнэ.

	Эцэст Гленарваны дэргэд ирж:

	— Тэгэхээр «Дункан»... хаа хүрэхээр зорьж яваа юм бэ? гэж асуухад нь,

	— Эрхэм Паганель аа, Америк орохоор явж байна гэсэнд,

	— Чухам хаа хүрэх вэ? гэж асуув. 

	— Консепсион хүрнэ гэсэнд,

	— Чили! Чили хүрэх нь! гэж хөөрхий газар зүйч дуу алдаад, — Тэгэхээр нийгэмлэгээс өгсөн даалгавар юу болох нь энэ вэ? Төв комиссын тэргүүлэгч эрхэм Катрфаж юу гэх бол? Бас ноён Авезиа, Кортамбер, Вивьен де Сен-Мартен нар юу гэх вэ! Нийгэмлэгийн хуралд би ямар нүүрээрээ эргэж очно доо? гэж үглэхэд нь, 

	— Эрхэм Паганель аа, та аан гэж бай. Бухимдах хэрэггүй. Бүх юм гайгүй бүтэх болно. Гэхдээ та ялимгүй жаахан цаг алдах болно. Яру-Занбо-Чу мөрөн Төвөдийн уулнаасаа өөр газар луу зугтахгүй нь магад шүү дээ. Бид удахгүй Мадерын орчимд зогсоно, тэгэхэд та Европ руу очиж яваа онгоцонд суугаарагтуй гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм ээ, ийнхүү сэтгэлийг минь тайтгаруулсанд тань гялайлаа. Үнэндээ гэхэд үүнтэй эвлэрэхээс өөр аргагүй боллоо... Гэхдээ та бодоод үз л дээ, тун хачин юм боллоо шүү! Надтай л гэж ийм юм тааралддаг байх даа! Миний суух гэж захисан «Шотланд» хөлгийн өрөө, бас ингээд өнгөрдөг байж хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	— Ядахдаа түр ч гэсэн... «Шотланд» хөлгийг мартвал танд дээр дээ гэсэнд Паганель удтал бодлогошрон зогссоноо:

	— Ер нь ажиглаваас, энэ «Дункан» маань зугаалгаар яваа хөлөг шиг вэ дээ? гэж асуулаа. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, мистер Гленарваны хувийн онгоц юм шүү дээ гэж Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Таныг ийнхүү зочилсонд би баяртай байна гэж Гленарван нэмж өгүүлэв. 

	— Тун их баярлалаа. Элэгсгээр хандсанд тань сэтгэл тэнийлээ. Гэвч нэгэн зүйл хэлэхийг зөвшөөрнө үү. Энэтхэг бол гайхалтай сайхан орон бил ээ. Тэнд очсон жуулчид алхам бүрийдээ сонин хачин зүйлтэй учирдаг юм. Энэ хатагтай нар Энэтхэг очиж үзээгүй байлгүй дээ... Жолооч жолоогоо залбал л болох нь тэр. Тэгвэл «Дункан» хөлөг Консепсион руу хөвж байгаа юм шиг л Калькутт руу амархан хөвөх болно. Та нар нэгэнт л зугаацахаар аялж яваа болохоор ялгаагүй биш үү... гэхэд Паганель Гленарваны өөдөөс харснаа толгой сэгсэрч байхыг нь ажиглаад үгээ дуусгалгүй дуугүй болов. 

	— Эрхэм Паганель аа, хэрэв бид зугаалж яваа сан бол би хамгийн түрүүнд Энэтхэг очъё  гэх сэн бил ээ. Ингэхэд манай нөхөр дургүйцэхгүй байх сан гэдэгт итгэж байна. Гэвч эл «Дункан» хөлөг сүйрсэн хөлгийн далайчдыг эх орон, ар гэрт нь буцаахын тулд Патагони орохоор явж байгаа юм гэж Элен өгүүллээ. 

	Өнгөрсөн явдлын тухай франц жуулчинд товчхон ярьж өгөв. Тэрээр гурван хэлний бичиг олдсон түүх, далайн хэрэг эрхлэх газарт очиж тусгай онгоц гаргуулах талаар хөөцөлдөөд бүтээгүйг, Элен Гленарваны гаргасан хосгүй сайхан санал зэргийг үнэн голоосоо сэтгэл догдлон сонсов. 

	— Хатагтай аа, таны чин зориг хийгээд аугаа сайхан сэтгэлийг бахдан сайшаанам. Үүнийгээ танд илэрхийлэхийг минь зөвшөөрнө үү. Таны яхт хөлөг зорьсон газар луугаа сааталгүй явах ёстой аж. Надаас болж ганц өдөр ч гэсэн саатахыг би хэрхэвч зөвшөөрөхгүй! гэж Паганелийг өгүүлэхэд нь,

	— Та бидэнтэй нийлэхгүй юу? гэж Элен асуув. 

	— Ийнхүү нийлэх боломжгүй байгаа минь тун харамсалтай байна. Учир нь би, надад даалгасан үүрэг даалгаврыг заавал биелүүлэх ёстой хүн. Тэгэхээр би түрүүчийн зогсоолд хүрмэгц буух болно гэж Паганель хариулав. 

	— Тэгвэл та Мадерт л буух нь дээ гэж Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Хамаагүй, Мадерт буухнаа нь ч яах вэ. Тэндээс Лиссабон хүртэл ердөө л долоон зуун жаран километр шүү дээ. Тэгэхээр эх газартай хэл авалцталаа удаан хүлээх хэрэг гарахгүй биз гэхээр нь,

	— За яамай, эрхэм Паганель аа, бид таны хүслийг биелүүлэх болно. Миний хувьд гэвэл манайд бас хэдэн өдөр зочлох болсонд тань би их баяртай байнам. Таныг бидний дунд байхдаа уйдахгүй биз гэдэгт найдаж байна гэж Гленарван өгүүллээ. 

	— Юу гэх вэ, мистер Гленарван аа, ийнхүү онгоц азтай эндүүрсэндээ сэтгэл хангалуун байнам! Энэтхэг орохоор зэхээд Америк руу явчихдаг хүнээс илүү хөгийн амьтан байхгүй гэдгийгээ ёс төдий ч гэсэн хүлээх хэрэгтэй болов шүү! гэж эрдэмтэн дуу алдав. 

	Хэдийгээр Паганель цөхрөнгөө баран өөрийгөө ийнхүү зэмлэвч шинжилгээнийх нь ажлын эхлэх хугацааг хойшлуулах гэсэн саналтай эвлэрэв. Сайх газар зүйч эрдэмтэн хөгжилтэй, сониуч, уриалгахан хүн байлаа. Тэрээр үдийн хугархай хүрэхгүй хугацаанд хүн бүхэнтэй танилцан найзалж эхлэв. Гленарван өнөөх олсон баримт бичгээ гуйж гувшаад салахгүй болохоор нь түүнд үзүүллээ. Паганель энэ бичгийг их л удаан хичээнгүйлэн үзээд Гленарваны хийсэн тайлбарыг цорын ганц зөв тайлбар мөн бөгөөд үүнээс өөр тайлбар хэрхэвч байж болохгүй хэмээн мэдэгдэв. Тэрээр Мэри, Роберт хоёрыг ихэд өрөвдөн удахгүй эцэгтэйгээ уулзах байх гэсэн тэдний горьдлогыг лавшруулахын тулд чадах бүхнийгээ хийсэн бөгөөд тэр ч байтугай «Дункан» аялал амжилттай болох тухайд түүний хэлсэн бэлгэ дэмбэрэлтэй үгийг сонсоод цаг ямагт гуниглан байсан Мэри охины сэтгэл сэргэж уруул дээр нь мишээл тодорсон бил ээ. 

	— Нээрээ шүү, хэрэв би Газар зүйн нийгэмлэгээс тусгай даалгавар аваагүй сэн бол та нартай хамт капитан Грантыг эрэх ажилд дуртайяа оролцох сон билээ гэж Паганель үгээ төгсгөв. 

	Тэрээр Элен Гленарван бол алдарт Вильям Туффнелийн охин гэдгийг мэдээд хязгааргүй их хөөрөн баясав. Паганель Элений эцгийг таньдаг байжээ. Вильям Туффнель бол аймшиггүй чин зоригт байсан ажээ. Түүнийг Парисын газар зүйн нийгэмлэгийн гишүүн болох үед Паганель тэр хоёр хэчнээн ч олон захидал бичилцдэг байв даа! Жак Паганель өөрөө Мальт-Брюнтэй хамтран Вильям Туффнелийг тус нийгэмлэгийн сурвалжлагч гишүүн болохоор нэр дэвшүүлсэн бил ээ. Ёстой л төөрсөөр төрлөө олно гэгч болж дээ! Вильям Туффнелийн төрсөн охинтой хамт далайгаар аялна гэдэг мөн ч сайхан аз аа! Паганель хамгийн сүүлд үнсэх зөвшөөрөл Эленээс гуйсанд залуу бүсгүй ичингүйрэн нүүрээ улайлгавч зөвшөөрөв. 

	
Наймдугаар бүлэг : «ДУНКАН» ДЭЭР НЭГЭН САЙН ХҮН НЭМЭГДЭВ

	Мөн үүний зэрэгцээ «Дункан» хөлөг умард Африкийн урсгалын аяс таарсныг самбаачлан бөмбөрцгийн их улаан шугамд хурдан ойртсоор байлаа. Наймдугаар сарын 30-ны өдөр тэртээ тэнгэрийн хаяанаа Мадер арлын бараа харагдаж эхлэв. Хэлсэн үгэндээ хүрдэг зантай Гленарван санамсаргүй хүрч ирсэн зочноо эрэг дээр буулгахын тул Мадер аралд хүрч зогсох уу хэмээн түүнээс асуув. 

	— Эрхэм Гленарван аа, намайг таны онгоцон дээр үзэгдэхээс өмнө Мадер арал дээр зогсъё гэж та бодож байсан уу? Үүнийг надад нуулгүй хэлнэ үү гэж Паганелийг хариу өгүүлэхэд,

	— Бодоогүй гэж Гленарван хэлэв. 

	— Тийм бөгөөс энэ мунгинуу явдлаа ашигтайгаар ашиглах боломжийг надад олгоно уу. Эрдэмтэд Мадер арлыг хөндлөн гулдгүй шинжлэн үзэж энэ бүлэг олтирог бол газар зүйч хүний сонирхлыг өчүүхэн төдий ч гэсэн татчихмаар юмгүй болсон бил ээ. Мадер олтиргийн тухай бичсэн бүхэл бүтэн ботиуд бий. Мөн үүний ялдамд өгүүлэхэд эндхийн дарс исгэх ажил бүтэлгүйтэж доод хэмжээнд орчхоод байгаа. Мадер арал дээр усан үзмийн тариалан бараг байхгүй болсныг та бодоод үз л дээ! 1813 онд нэг жилд үйлдвэрлэсэн дарс нь хорин хоёр мянган пипа19 хүрч байсан бөгөөд 1845 онд хоёр мянга зургаан зуун жаран есөн пипа болтлоо буурч одоо дөнгөн данган таван зуун пипа хүрэх болжээ! Зогсолтгүй буурч байгаа энэ тоо баримтыг та өөрөө хүлээн зөвшөөрч байгаа шүү дээ! Хэрэв танд ялгаагүй бол намайг Канарын арлууд дээр буулгаж өгнө үү... гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Канарын арал дээр буулгаж бололгүй яах вэ, бидний замд байгаа шүү дээ гэсэнд,

	— Эрхэм Гленарван аа, би үүнийг мэдэж байна. Канарын арал дээр миний сонирхлыг эртнээс нааш татсаар байсан Тенерифийн оргилыг ярихаа байя гэхэд шинжилж судалбаас зохих гурван хэсэг газар байгааг та мэдэж байгаа биз. Энэ бол ховор тохиолдол шүү. Би европ орох онгоц иртэл хүлээх зуураа эд гурван газрыг шинжилж үзэхээс гадна алдарт Тенерифийн оргилд авирна гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель минь, дураараа л бол гэж Гленарван биеэ барин инээмсэглэхгүй байхыг хичээн өгүүлэв. 

	Гленарваны инээд хүрэх үндэс байсан бил ээ. 

	Канарын бүлэг арал нь Мадер арлаас дөнгөж хоёр зуун тавин миль зайтай орших бөгөөд энэ нь «Дункан» мэтийн хурдан хөлөгт өчүүхэн төдий зай бил ээ. 

	Наймдугаар сарын 31-ний өдөр үд дундын хоёр цагийн орчимд Жон Мангльс, Паганель хоёр тавцан дээгүүр салхилж явав. Сайх франц хүн Жон Мангльсаас Чилийн тухай элдвийн юм шалгааж байх хооронд капитан тэнгэрийн хаяанаа бүртэлзэн буй нэгэн бараан цэгийг зааж түүний яриаг таслан:

	— Эрхэм Паганель аа! гэв. 

	— Юу гэх гээ вэ, найз минь! гэж эрдэмтнийг асуухад. 

	— Та тэр зүг рүү хараач... Юу ч харахгүй байна уу гэвэл, 

	— Юу ч харахгүй байна гэв. 

	— Та зохих чигийг олж харахгүй байна. Тэнгэрийн хаяаг биш харин түүнээс дээгүүр харагдаж буй үүл рүү харах хэрэгтэй гэж Жон Мангльс өгүүлэхэд,

	— Үүл рүү хар гэнэ ээ? Юу ч харахгүй байна... гэхээр нь

	— Бушпритын20 үзүүр дээгүүр харагтун. Үүлэн дунд нэг хар цэг байгааг харав уу? гэхэд. 

	— Харахгүй байна гэлээ. 

	— Та ерөөс харахыг хүсэхгүй байх шиг вэ дээ! Хэдийгээр бид дөчин бээрийн зайтай байгаа боловч Тенерифийн оргил тэнгэрийн хаяанаа тодхон харагдаж байна! гэж Жон Мангльс өгүүлэв. 

	Паганель уул оргилыг олж харахыг хүссэн ч юм уу, хүсээгүй ч юм уу, ер нь л юу ч гэсэн хэдэн цагийн дараа бодит байдлын өмнө бууж өгөхөөс өөр аргагүй болсон бөгөөд нэг бол өөрийгөө сохор хэмээн зарлах, үгүй бол өмнө минь үнэхээр Тенерифийн оргил сүндэрлэж байна гэж хүлээх ийм хоёр зам үлдэв. 

	— Тэгэхээр та одоо Тенерифийн оргилыг харах шиг вэ дээ? гэж Жон Мангльсыг асуухуйд,

	— Тэгэлгүй яах вэ, сайн харж байна. Үүнийг Тенерифийн оргил гэдэг юм биз дээ? гэж Паганелийн хариулахад,

	— Тийм ээ гэв. 

	— Ер нь надад тийм ч өндөргүй юм шиг санагдах нь юу вэ гэж эрдэмтнийг өгүүлэхэд,

	— Гэвч Далайн түвшнээс дээш нэг түм нэг мянган тохой өндөр өргөгдсөн юм шүү гэвэл,

	— Монбланыг21 бодвол намхан юм байна гэж хариулав. 

	— Магадгүй, гэхдээ та авирч эхэлмэгц л түүнийг үнэхээр өндөр оргил байна хэмээн гүнээ хүндэтгэн бишрэх болно гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Тенерифийн оргилд авирах болж байна уу? Эрхэм капитан аа, би элэнцгээ эрж авирах юм бэ? Надаас урьтаад Хумбольдт, Бонплан хоёр авирчихсан юм. Энэ Хумбольдт гэдэг чинь ёстой сод хүн дээ. Авирсныхаа дараа Тенерифийн оргилыг нэгд нэгэнгүй нарийн тодорхойлж бичсэн юм. Түүн дээр нь нэмэх ганц үг олдохгүй шүү. Усан үзмийн бүс, лаврын төрлийн моддын бүс, нарсны бүс, тагийн бүс, нүцгэн бүс гэж таван бүс болгож хуваасан бил ээ. Хумбольдт хүн суух газаргүй шахам бүр торгон оройд нь гарсан юм шүү! Тэрээр сайх оргилын оройгоос хааш хаашаа бүх Испанийн дөрөвний нэгтэй тэнцэхүйц алсыг харсан бил ээ. Дараа нь галт уулын сөнөсөн өрхөөр орж бүр ёроолд нь хүртэл шинжилж үзсэн юм. Тэгэхээр энэ аугаа их хүний сүүлээр надад хийх юм энд юу байх вэ? гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Тийм ээ, Хумбольдтын сүүлээр таны хийх юм энд үнэхээр байхгүй. Гэхдээ энэ тань харамсалтай хэрэг. Учир нь та Тенерифийн боомтод онгоц ирэхийг хүлээх зуураа уйдах болно гэхэд,

	— Өө би сэтгэлээ самууруулах юм хаанаас ч гэсэн олчихно хэмээн Паганель хөхөрснөө, — Ногоон хошуу арлыг ч гэсэн шинжилж болно шүү дээ. Ер нь тэнд хөлөг зогсмоор аятайхан газар олдохгүй гэж үү? гэв. 

	— Дураараа л болохтуй. Вилла-Прайад зогсохоос амархан юм байхгүй л дээ гэж Жоныг өгүүлэхэд,

	— Үүнд ганцхан давуу тал бий. Түүнийг хайхралгүй өнгөрөхийг үл хүснэм. Хамгийн гол нь Ногоон хошуу арал Сенегалаас холгүй орших тул би тэнд нутгийнхантайгаа дайралдаж болох юм. Энэ арлыг үржил шимгүй, буйд бөглүү, уйтгартай, өөдгүй нутаг гэж тооцдогийг би сайн мэднэ. Гэхдээ газар зүйч хүнд юм бүхэн сонин санагддаг юм шүү дээ. Өөрөөр хэлбэл юм сурна гэсэн үг. Юмыг олж харж чаддаггүй хүн олон байдаг. Тийм хүмүүс аянаас эргэж ирэхдээ ямар нэг эмгэн хумснаас төдийлөн хэтрэхээргүй шинэ сэтгэгдэлтэй буцаж ирдэг юм. Намайг тийм хүн биш гэдэгт та итгэ гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель аа, үүнд тань би тун их баярлаж байна. Таныг Ногоон хошуу арал дээр очсоны ачаар газар зүйн шинжлэх ухаан их зүйл хожно гэдэгт итгэнэм. Тэртэй тэргүй бид нүүрс нөөж авахаар тэнд зогсох болно. Тэгэхээр та биднийг ердөө ч саатуулсан болохгүй гэж Жон хариуллаа. 

	Капитан ийнхүү өгүүлээд Канарын олтиргийг баруун талаар нь тойрохоор жолоо залав. Түдэлгүй алдарт оргил тэртээ ард хоцорч «Дункан» хөлөг хурд саалгүй явсаар есдүгээр сарын 2-ны өглөөний таван цаг гэхэд Мэлхийн замыг хэдийнээ огтлон гарсан байлаа. Тэнгэр тун муухай оргиж агаар нь чийглэг бүгчим болж ирлээ. Энэ нь хурын улирал эхэлсэн үед ердийн үзэгдэл бил ээ. 

	Далайн шуурга дэгдэж зорчигчдод тэр болгон хөлгийн тавцан дээр гарах боломж олдохоо больсон авч үүнээс болж нийтийн танхим дахь яриа хөөрөө сонирхолтой байдлаа алдсангүй. 

	Есдүгээр сарын 3-нд Паганель эрэг дээр буухаар зэхэж эхлэв. Энэ үед «Дункан» хөлөг Ногоон хошуу арлын хоорондуур орж ирсэн бөгөөд түдэлгүй нэг ёсны элсэн бунхан болсон үржил шимгүй, хатанги хахь Соль арлыг өнгөрч хэд хэдэн шүрэн олтиргийг тойрон хоёр оргилоор шувтарсан хүрмэн чулуун уулсаар умраасаа өмнө тийш хуваагдсан хойд Яковын арлыг алгасан явсаар Вилл-Прайагийн буланд ороод боомт хотод бараатай газар найман алд гүн уснаа бархагаа хаян зогсов. Тэнгэр тун муухай хуйсганах тул хэдийгээр эл булан салхинаас сайтар хамгаалагдсан авч ойлын журхай маш ширүүн долгилж байлаа. Бороо тасралтгүй цутгах тул гурван зуун тохой өндөр галт уулын хормой дахь хөндийд байгаа хот дөнгөн данган харагдах ажээ. Арлын байдал хүмүүсийн сэтгэлд тэсэхүйеэ бэрх уйтгар төрүүлнэ. 

	Элен хүүхэн хот үзэх гэсэн анхныхаа бодлоос няцав. Нүүрс ачих явдал яггүй бэрхшээлтэй учирлаа. 

	«Дункан» хөлгийн зорчигчид тэнгэр далай хоёрыг намдтал өрөөнөөсөө гаралгүй хаалттай суухаас өөр аргагүй болжээ. Хөлгийнхний ярьдаг юм нь цаг агаарын байдал болж хувирсан бөгөөд хүн бүхэн өөрсдийн бодол санааг илэрхийлнэ. Гагцхүү хошууч Мак-Набс галав юүлж байсан ч огт тоох шинжгүй тайван байх ажээ. 
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	Паганель нийтийн танхим дотуур толгой сэгсрэн урагш хойш холхино. 

	— Яасан бүтэлгүй юм бэ!.. Зориуд тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг! гэж Паганелийн өгүүлэхэд,

	— Юу гэх вэ, байгалийн хүч таны өмнөөс эсэргүүцэн босжээ гэж Гленарван хариулав. 

	— Би давахыг л бодно доо! гэж эрдэмтнийг өгүүлэхэд,

	— Та ийм их бороотойд эрэг дээр буух гэж оролдохын хэрэггүй шүү! гэж Эленийг өгүүлсэнд,

	— Би өөрөө бол ч дөнгөнө л дөө, харин ачаа тээш, багаж хэрэгсэл минь хайран байна! Энэ минь л алдагдчихна! гэв. 

	— Ийм үед эрэг дээр гарах нь зохисгүй шүү дээ. Гэвч та Вилла-Прайа хүрмэгц тийм их тохитой биш ч гэсэн аятайхан байр сууц олоод суучхаж болох юм. Гахай, сармагчин хоёрын нийгэмлэг тэр болгон аятайхан байхгүй нь мэдээж, тэгэх тусмаа хүнийг орлож чадахгүй. Гэхдээ жуулчин хүн юм бүхнийг шилж ширвэдэг байж болохгүй. Мөн үүнээс гадна долоо найман сарын дараа Европ руу хөвөх боломж танд олдоно гэдэгт найдаж болно гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Долоо найман сар гэнэ ээ! хэмээн Паганель дуу алдав. 

	— Наанадахад тэр шүү. Хөлөг онгоц гэдэг чинь хурын улирлын үед Ногоон хошуу арал дээр ирдэг ховор зочдын нэг шүү дээ. Гэвч та энэ хугацааг ашигтайгаар өнгөрүүлж болно. Сайх олтирог тун бага судлагдсаны дээр ялангуяа газрын зураг, цаг уур, угсаатны зүй, өндрийн хэмжил зүйн талаар хийх юм энд мундахгүй... гэхэд нь,

	— Та эндхийн гол мөрнийг судалж болно гэж Элен өгүүлэв. 

	— Энд гол мөрөн байхгүй л дээ хэмээн Паганелийг эсэргүүцэхэд,

	— Тэгвэл горхи байгаа биз дээ гэсэнд

	— Бас байхгүй гэв. 

	— За яах вэ, сайр шанд бий биз дээ? гэхэд нь

	— Юу ч байхгүй! гэж эрдэмтэн өгүүлэв. 

	— Тэгвэл та ой модыг нь судлахгүй юу гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Мод байж ой байх хэрэгтэй шүү дээ. Гэтэл тэр мод гэгч юм нь бас байхгүй гэв. 

	— Юу гэх вэ, сайхан нутаг шүү! гэж хошуучийг өгүүлэхэд

	— Эрхэм Паганель минь, тайтгарч үз, үгүйдээ л гэхэд судалмаар уул нуруу байна шүү дээ гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Хээ цэс, тэд чинь дэндүү намхан сонирхолгүй уулс, бас тэгээд аль хэдийн судлагдсан юм гэж эрдэмтнийг эсэргүүцэхэд

	— Энэ үнэн! гэж Гленарван хэлэв. 

	— Намайг л болсон хойно ингэж бүтэлгүй юм дагаж байгаа нь энэ. Би Канарын арал дээгүүр Хумбольдтын мөрөөр аялах ёстой байлаа гэхэд надаас геологич Шарль Сен-Клэр Дэвиль урьтчихсан юм гэхэд нь,

	— Нээрээ юу? гэсэнд,

	— Хэ, нээрээ байлгүй яах вэ дээ. Энэ эрдэмтэн францын «Шийдвэрт» хэмээх цэргийн хөнгөн онгоцыг Ногоон хошуу арлын дэргэд зогсож байх үед түүн дээр байсан юм. Тэрээр эл олтиргийн уулсын дотроос хамгийн сүрлэг нь болох Фого арлын галт уулын орой дээр гарсан бил ээ. Тэгэхээр энд миний хийхээр юм юу үлдсэн байв аж даа? гэв. 

	— Энэ тань үнэхээр хяслантай зүйл байна шүү. Гэлээ ч гэсэн эрхэм Паганель та чухам яая гэж бодож байна вэ? гэж Элен асуув. 

	Эрдэмтэн дуугарсангүй. 

	— Юу гэвч та хэдийгээр дарс багатай ч гэсэн Мадер арал дээр буух нь зүйтэй байж дээ гэж Гленарван өгүүллээ. 

	Газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн дарга эрдэмтэн дуугүй суусаар байв. 

	— Паганель аа, хэрэв таны оронд би байсан сан бол буух гэж нэг их яарахгүй асан билээ хэмээн хошууч «буучихдаг л байж» гэх гэсэн юм шигээр өгүүлсэнд,

	— Эрхэм Гленарван аа, та өөр ямар боомтод буудаллах санаатай байна вэ? гэж Паганель асуув. 

	— Ээ дээ ер нь Консепсион хүргэхээс нааш буудаллахгүй л болов уу... гэхэд нь,

	— Монди байх гэж! Намайг Энэтхэгээс улам холдуулах нь л дээ! гэв. 

	— Түр зуур л тэгнэ шүү дээ. Харин «Дункан»-ыг Горнын хошуунаас өнгөрөхөд та Энэтхэгт ойртож эхлэх болно гэсэнд, 

	— Юу л бол доо гэв. 

	— Ер нь баруун юм уу, зүүн Энэтхэгт буухад танд ялгаагүй юм биш үү гэж Гленарваныг ноцтойёо өгүүлэхэд

	— Чөтгөр ав, эрхэм ээ! Энэ тухай миний ой тойнд ер орж ирээгүй байсан байна шүү! хэмээн Паганель дуун алдлаа. 

	— Тэгээд эрхэм Паганель минь, алтан медалиа аль зохистой газраас нь хүртэж болно шүү дээ. Төвөдийн уулсын нэгэн адил Кордильерын нуруунаас, ер нь хайх нээх юмыг хаанаас л бол хаанаас олж болно гэсэнд,

	— Үгүй тэгэхээр өнөөх Яру-Зангбо-Чу мөрний урсгал судлах ажлаа яах вэ? гэхээр нь,

	— Шал дэмий юм ярих юм. Түүнийгээ Колорадогийн урсгалаар солигтуй. Энэ бол ёстой сайхан мөрөн шүү! Түүний хаагуур урсдагийг нь сайн мэдэх хүн ер нь үгүй, бас газрын зураг дээр ч... гэнгүүт,

	— Эрхэм ээ, би үүнийг мэдэж байна. Газрын зураг эх адаггүй худал чалчдаг юм. Газар зүйн нийгэмлэг хүсэлтээр минь Энэтхэгт явуулсантайгаа нэгэн адил намайг Патагони руу дуртайяа явуулах байсан гэдэгт би эргэлзэхгүй байнам. Гэвч би энэ тухай бодоогүй билээ гэв. 

	— Энэ ч яах вэ, таны назгай зан газар гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Паганель аа, тэгэхээр та бидэнтэй хамт явах болж байх шиг вэ дээ? гэж Элен эелдэг байдгаар асуув. 

	— Хатагтай аа, би даалгавраа яах вэ?.. гэхэд нь

	— Бид Магелланы хоолойгоор дайрч гарах болно гэдгийг танд сануулъя гэж Гленарваныг өгүүлтэл, 

	— Эрхэм ээ, та чинь нэг ёсны толгой эргүүлэгч мөн байна шүү гэв. 

	— Бас Өлсгөлөнгийн боомтод зогсоно гэдгийгээ нэмж мэдэгдье гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд, тал бүрээсээ бүслүүлсэн хөөрхий франц эрдэмтэн;

	— Өлсгөлөнгийн боомт гэнэ ээ? Газар зүйн он дарааллын бичигт нэрд гарсан тэр боомтод уу? хэмээн дуун алдсанд,

	— Аяныхаа зорилгыг биелүүлэхэд маань газар зүйч хүн тун их тус болно. Бас шинжлэх ухааныг хүн төрөлхтний тусад зориулахаас илүү сайн юм гэж байж болох уу даа? хэмээн Элен хүүхэн ташуур өгөв. 

	— Энэ ёстой зөв үг шүү, хатагтай аа! гэхэд нь,

	— Франц, Шотланд хоёр орон энэ ажилд ийм л маягаар оролцож байгаа юм хэмээн Гленарваныг өгүүлтэл,

	— Эрхэм Паганель аа, бидэнтэй хамт яв! гэж Роберт дуун алдав. 

	— Эрхэм нөхөд минь, аан гэж бай, намайг бидэнтэй хамт яваасай гэж хүсэхдээ элдвээр ятгаж байгааг тань би мэдэж байна шүү! гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Паганель аа, та ч гэсэн бас бидэнтэй хамт явах гэж үхтлээ дурлаж байна шүү дээ! хэмээн Гленарван өчсөнд

	— Тэгэлгүй яах вэ! Гэвч би даврахаасаа төвөгшөөсөн юм! гэж Паганель өгүүлэв. 

	
Есдүгээр бүлэг : МАГЕЛЛАНЫ ХООЛОЙ

	Паганелийн шийдсэнийг мэдмэгц «Дункан» онгоцныхон цөмөөрөө хөхин баярлав. Роберт хүү ухасхийн түүний хүзүүгээр тэврэн авахдаа тун ширүүн хөдөлсөн тул Газар зүйн нийгэмлэгийн эрхэмсэг нарийн бичгийн дарга золтой л ар нуруугаараа савж ойчсонгүй. 

	— Сүрхий хүү! Би үүнийг газар зүйн эрдэмд сургана! хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	Ирээдүйд Роберт хүү ер бусын авьяастай болох нь үзтэл илэрхий байсан бил ээ. Хүн бүхэн түүнд өөрсдийн сайн чанар бүхнийг шингээн сургахаар зэхэж байсныг өгүүлбэл: Жон Мангльс Робертыг далайчин болгох, Гленарван эрэлхэг зоригтныг төрүүлэх, Элен элэгсэг сайхан сэтгэлтнийг бий болгох, хошууч буурьтай суурьтай, хэрийн юманд ажирдаггүй цэрэг эрийг төрүүлэх, Мэри охин ачийг ачаар хариулж чаддаг хүн болгохоор тус тус зорьж байв. 

	«Дункан» хөлөг нүүрсээ түргэн ачиж дуусаад баргар царайлсан Ногоон хошуу арлыг орхин баруун зүг хөвөв. Хойд зүгийн сэрүүн салхины аясыг даган хөвсөөр есдүгээр сарын 7-ны өдөр их улаан замыг хөндлөн гарч дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хагаст орлоо. 

	Одоохондоо аяны зам нь өлзийтэй сайхан байсан тул үүнийг хүн бүхэн сайны бэлгэдэл хэмээн үзэж байв. Аяны зорилго амжилттай биелэх нөхцөл өдөр ирэх тутам нэмэгдэж байх шиг санагдах ажээ. Жон Мангльс капитан Грантыг олно гэдэгтээ бат итгэж байлаа. Үнэндээ гэхэд энэ итгэл нь Мэри Грантыг сэтгэл тэгш жаргалтай байгаасай хэмээн чин сэтгэлээсээ хүсэхийн эрхээр ундран гарч байсан бил ээ. Учир нь Жон Мангльсын анхаарлыг залуу бүсгүй тун ч учиртайхан татаж байсан бөгөөд капитан үүнийгээ чадмаг нууж чадсан тул энэ тухай Мэри болон өөрөөс нь бусад хүн ер ажиг авсангүй.

	Газар зүйч эрдэмтний хувьд гэвэл сайх хөлөг дээрх хамгийн жаргалтай хүн болсон нь маргаангүй бил ээ. Тэрээр бүхэл өдөржингөө газрын зураг судлан суудаг байв. Нийтийн өрөөний бүх ширээн дээр овоолоостой газрын зураг нь идээ ундаа тавихад саад болох тул тогооч Ольбинетыг ихэд бухимдуулна. 

	Паганель тогооч хоёрын хооронд хэрүүл гарахын үест газар зүйн асуудлыг төдийлөн ойшоодоггүйн дээр хоол унд идэж уух цагийг бүр ч тоодоггүй хошуучаас бусад бүх хүн эрдэмтний талд ордог байв. 

	Паганель капитаны туслахын авдар дотроос хэдэн уранхай ном олж ганц хужраа олсон мэт болсон бөгөөд түүн дотор нь нэг испани ном байсан тул испани хэл сурахаар зориг шулууджээ. «Дункан» хөлгийн баг хийгээд зорчигчдын дунд испани хэл мэддэг хүн байхгүй байсны дээр түүнгүйгээр Чилийн эрэг дээр хол явахгүй байв. Урьд харь хэл сурахдаа сүрхий авьяастай байсан Паганель яхтыг Консепсион хүрэхээс өмнө сайх хэлний нууцыг тайлж чадна хэмээн найдаад махран оролдож өдөржингөө ямар нэг хачин аялгуутай үгсийг шивгэнэж явах болов. Тэрээр хэдхэн минут амсхийх хоорондоо Робертыг дуудаж газар зүйн ухаан бодит ухагдахууны зэрэгцээгээр «Дункан» хөлгийн ойртож буй эргийн түүхийг ярьж өгнө. 

	Есдүгээр сарын 10-нд «Дункан» хөлөг өргөргийн 5° 37, уртрагийн 31° 15-д хөвж явлаа. 

	Энэ өдөр Гленарван ихэнх хүмүүс, тэр ч байтугай төгс боловсролтой хүмүүсийн мэдээгүй түүхийн нэгэн үйл явдлыг мэдэв. Паганель Америкийг нээсэн түүхийг ярьжээ. Тэрээр эдүгээ «Дунканы» хөвж буй замыг нээсэн далайн алдарт жуулчдын тухай ярьж байснаа Христофор Колумб Шинэ Тив нээснийгээ мэдэлгүй нас барсан билээ хэмээн өгүүлэв. 

	Тэгэхэд хүмүүс үл итгэсэндээ дуун алдацгааж цөмөөрөө худал байлгүй гэлцлээ. Гэвч Паганель бууж өгсөнгүй:

	— Энэ бол бүр үнэн зүйл шүү. Би Колумбын алдар гавьяаг бууруулахыг үл хүснэм. Энэ бол барин тавин баримттай зүйл. Арван тавдугаар зууны үед бүх ухаантан мэргэд Азитай хийх худалдааны харилцааг дөхөм болгож Дорно дахинд хүрэх шинэ зам буюу өөрөөр хэлбэл «халуун ногооны» орон Энэтхэгт хүрэх дөт замыг эрж олох гэж махран оролдож байсан бил ээ. Колумб ч гэсэн ийм зорилго тавьж байсан юм. Тэрээр дөрвөн удаа аян хийхдээ Куман, Гондурас, Москитын эрэгт тулж Никарагуа, Верагуа, Кост-Рик, Панам хүрсэн боловч түүнийгээ Хятад, Японы эрэг хүрэв хэмээн андуураад өмнө нь өөрийнх нь нээсэн асар том эх газар оршиж байгааг мэдээгүй юм шүү дээ гэхэд нь,

	— Эрхэм Паганель аа, би танд итгэхийг хүснэм. Гэвч гайхаж барахгүй байна. Далайн аянч нарын чухам хэн нь Колумбын алдааг илрүүлсэн юм бэ? Хэлж өгнө үү хэмээн Гленарван асуув. 

	— Колумбтай хамт аялж явсан Охеда, Винсент Пийсон, Америго Веспуччи, Меидоса, Бастидас, Кабраль, Солис, Бальбоа нарын зэрэг түүний хойчийг залгамжилсан хүмүүс илрүүлсэн юм Тэд гурван зуун жаран жилийн өмнө эдүгээ биднийг бүүвэйлэн буй энэ урсгалд туугдан Америк тивийн зүүн эргийг дагаж умраас өмнө зүг хөвсөн бил ээ! Нөхөд минь та нар аан гэж бай! Бид их улаан замыг арван тавдугаар зууны сүүлчээр Винсент Пинсоны гаталсан яг тэр замаар гаталж гарсан бөгөөд одоо өмнөд өргөргийн наймдугаар хоногт ойртож явна. Тэгэхэд Винсент Пинсон яг энэ хоног дээр Бразилын эрэгт хүрсэн юм. Нэг жил өнгөрсний хойно португал Кабраль гэгч хүн түүнээс цааш гарч одоогийн Сегурын боомт хүрсэн бил ээ. Сүүлд 1502 онд Веспуччи гурав дахь аянаараа өмнө тийш улам алслан гарсан юм. Винсент Пинсон Солис хоёр шинэ тивийн эрэг хавийг судлахын тулд 1508 онд хүч хамтарсан бөгөөд Солис нь 1514 онд Ла-Платын адгийг нээгээд нутгийнханд алуулснаараа эл тивийг анх удаа тойрон цаад талд нь гарах алдар гавьяаг Магелланд үлдээсэн бил ээ. Энэ алдарт далайчин Магеллан 1519 онд таван хөлөг бүхий цувааг толгойлон аянд мордоод Патагонийн эргийг даган хөвсөөр, Хүслэнгийн боомт, Умард Юлианы боомт хоёрыг нээгээд өргөргийн тавин хоёрдугаар хоногт Арван нэгэн мянган дагинасын хоолойг нээсэн юм. Энэ нь хожим түүний нэрээр нэрших хувьтай байсан аж? Ийнхүү Магеллан 1520 оны арван нэгдүгээр сарын 28-нд Номхон дөлгөөн далайд орсон бил ээ. Тэнгэрийн хаяанаа наран ташир гялалзан буй шинэ далайг харахын цагт тэр хүний сэтгэл зүрх хэрхэн баясаж булгилах ёстой байсныг бодолцох хэрэгтэй шүү! хэмээн Паганелийн өгүүлэхэд эрдэмтний сэтгэлийн хөдөлгөөнөөс халдвар нялзсан Роберт хүү:

	— Хэ, эрхэм Паганель гуай аа, тэр үед би тэнд байсан ч болоосой! хэмээн дуун алдлаа. 

	— Би ч гэсэн ялгаагүй, хүү минь! Надад дөрвөн зууны өмнө төрөх хувь заяасан сан бол би тийм завшааныг алдахгүй байх сан бил ээ! гэж эрдэмтнийг өгүүлэхэд, 

	— Тэгвэл бидэнд л муу байх байж дээ. Хэрэв тийм завшаан тохиолдсон бол та өдийд бидэнтэй хамт «Дункан» дээр байхгүй байж шүү дээ. Бид ч үүнийг мэдэхгүй байж гэж Элен өгүүлэв. 

	— Энэ тухай надаас өөр ямар нэг мунгинуу газар зүйч та нарт ярьж өгөх байсан буй заа. Мөн шинэ тивийн баруун эргийг ах дүү Пизарро нар судалсан юм гэж нэмж хэлэх сэн биз. Сайх хоёр адал явдалтан тэнд олон хотын суурийг тавьсан бил ээ. Куско, Квито, Лима, Сант-Яго, Вилла-Рика, Вальпарайзо болон эдүгээ «Дункан» хөлгийн зорьж яваа Консепсионы суурийг анх тэд тавьсан юм. Пизарро Магеллан хоёрын нээлт шинэ тивийн тоймыг зураг дээр буулгах боломж бий болгож хуучин тивийн эрдэмтдийг ихэд баярлуулсан билээ гэхэд нь,

	— Хэ, тэдний оронд би байсан аваас үүгээр сэтгэл ханахгүй сэн бил ээ гэж Роберт хүүг өгүүлэхэд,

	— Яагаад? гэж Мэри охин газар зүйн нээлтийн тухай сонсоод нүд нь очтон гялалзаж буй дүү рүүгээ эх хүний илбэрүү харцаар харан асуув. 

	— Яагаад ханахгүй байдаг бил ээ, хэлчих, хүү минь? гэж Гленарван Роберт тийш харж сайшаасан байртай инээмсэглэн асуухад нь,

	— Учир нь би Магелланы хоолойгоос урагш чухам юу оршиж байгааг мэдэхээс нааш санаа амрахгүй л дээ! гэж жаал хүү хариулав. 

	— Зүйтэй, найз минь! хэмээн Паганель дуу алдаад,

	— Би ч гэсэн түүнээс урагш ямар нэг эх газар байна уу аль эсвэл, найз нар минь, таны нутгийн Дрэкийн таамналаар туйл хүртэл их далай оршиж байна уу гэдгийг мэдэх гэж оролдож байсан бил ээ. Хэрэв Роберт Грант, Жак Паганель хоёр арван долоодугаар зууны үед аж төрж байсан аваас газар зүйн энэ нууцыг тайлах зорилго тавьж байсан Ван-Схоутен, Лемер хэмээх хоёр холланд хүнийг дагалдах байсан гэдэгт үл эргэлзнэм гэхэд нь,

	— Энэ хоёр хүн эрдэмтэн хүмүүс байсан юм уу? гэж Элен асуув. 

	— Үгүй ээ, зүгээр л нэг зоригтой наймаачин улс байсан юм. Тэд газар зүйн нээлтийн шинжлэх ухааны ач холбогдлыг төдийлөн сонирхдоггүй байсан бил ээ. Тэр үед Магелланы хоолойгоор бараа тээвэрлэх арилжааны их замын хамаг эрхийг гартаа атгасан Голландын зүүн Энэтхэгийн нийгэмлэг гэж байсан юм. Мөн энэ үед өрнөдийн далайгаар дамжин Азид хүрэх үүнээс өөр зам мэдэгдээгүй байсан учир Зүүн-Энэтхэгийн нийгэмлэгийн энэ эрх дарх чөлөөт худалдааг боогдуулж байсан бөгөөд нэлээд олон худалдаачид сайх монополтой тэмцэхээр шийдэж өөр гарц эрж олохыг оролдож байжээ. Ийм хүмүүсийн тоонд Исаак Лемер гэдэг ухаантай боловсрол бүхий нэг хүн орж байсан бил ээ. Тэрээр өөрийн хөрөнгөөр ач хүү Яков Лемер болон Гори хотоос гаралтай гарамгай далайчин Ван-Схоутен нараар толгойлуулсан аяны цувааг зохион байгуулжээ. Ийнхүү сайх зоригт аянчид Магелланаас хойш зуун жилийн дараа 1615 оны зургаадугаар сард Голландаас алсын аянд мордож Галт газар, Холбооны газар хоёрын хоорондох Лемерийн хоолойг нээгээд 1616 оны хоёрдугаар сарын 12-нд алдарт Горн хошууг ороон цаад талд нь гарчээ.

	Энэ хошуу Ихрийн өрөөсөн Сайн Итгэлтийн хошууг бодвол Шуургат хошуу гэдэг хоч нэрд улам илүү зохих юм гэхэд нь,

	— Хий, би яаж ийж байгаад ч гэсэн тэдэнтэй хамт явах сан байх! гэж Роберт дахин шогшров. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хэрэв тэдэнтэй хамт явсан бол чинь чамд мартагдашгүй минутууд тохиолдох сон билээ гэж Паганель өгүүлээд цааш нь,

	— Өөрийн нээлтийг газрын зураг дээр буулгаж буй далайчийн баяр баясгалан, ид хаваас илүү баяр хөөр, бах тав гэж энэ нарт хорвоод байж болох уу даа? Бээр бээрээр ахих тутамд харсаар байтал нь шинэ газар орон тодроод л үлгэрийн орноос усан дээр гарч ирж байгаа юм шиг арал хошууд дараа дараагаараа дайралдах нь мөн ч хавтайяа! Эхлээд шинэ газрын хязгаар хярхаг мадаг ихтэй хэсэг бусаг, тогтворгүй байдаг юм. Тэд буйд аглаг хөндий, ганцын зэрэг тохой, алсын будан дунд замхарсан булан төдийхөн байна гэсэн үг. Гэвч шинэ мэдээ сэлт аажмаар хуримтлагдаж хязгаар хярхаг нь нарийн чанд тогтоогдон онгорхой цоорхой газрууд баттайяа мэдэж тавьсан тэмдэг зураасанд байр сууриа тавьж өгнө. Ингэхийн алдад нарийн чанд зурагдсан булан тохой эрэг рүү түрэн орж, далай руу түрж орсон газрын хошууд сүндэрлэн эцэст, шинэ эх газар мөрөн, гол нуур, уул, тал хөндий хот тосгон нийслэл зэрэг хамаг сайн сайхан бүхэнтэйгээ глобус дээр буух нь тэр дээ! Ай, нөхөд минь, шинэ газрыг шинжилж судлагч гэдэг бол нэг ёсны шинийг бүтээгч гэсэн үг шүү! Тийм хүн магнай хагартал баярлаж хамаг бие сэтгэлээ түүндээ зориулдаг юм. Харин чааваас одоо нээчихмээр их уурхай бараг үгүй болжээ. Хүмүүс бүгдийг үзэж, бүгдийг тэмдэглэн авчээ. Хожимдож төрсөн газар зүйч бид хийх юмгүй зовохоор заяагдаж дээ гэхэд нь,

	— Эрхэм Паганель аа, арай ч тиймгүй шүү! гэж Гленарван эсэргүүцэв. 

	— Тэгвэл бид юу хийх юм бэ? гэхэд

	— Бидний хийж байгааг л хийхгүй юу! гэлээ. 

	 

	 

	Мөн үүний зэрэгцээ «Дункан» хөлөг Веспуччи Магеллан хоёрын замаар гайхалтай хурдан хөвсөөр есдүгээр сарын 15-нд Матрын замыг хөндлөн гарч алдарт хоолойн ам тийш жолоо залав. Өдөр Патагони нутгийн эрэг тэнгэрийн хаяанаа үл мэдэгхэн зурайн байгааг ажиглаж болохтой боллоо. Яхт хөлөг барагцаалахад эргээс арван бээрийн зайтай явж байсан учир ийм холоос Паганелийн өнөөх мундаг дуран авайгаар ч гэсэн Америк тивийн энэ эргийг дөнгөн данган ажиглаж болохоор байв. 

	Есдүгээр сарын 25-нд «Дункан» Магелланы хоолойн аманд тулж ирэв. Жон Мангльс өчүүхэн төдий ч эргэлзээгүйгээр хөлгийг хоолой руу орууллаа. Төлөв энэ замыг Атлантын далайгаас Номхон далайд орохоор яваа галт онгоцнууд сонгон авдаг ажээ. Эл хоолойн нарийн тогтоогдсон урт нь гурван зуун далан зургаан бээр бөгөөд шувтран шувтартлаа хамгийн ихээр доош суудаг хөлөг ч гэсэн саадгүй явахаар гүн устайгаас гадна, ёроол нь бархаг сайн тогтоодог, цэнгэг устай олон тооны сав газар, загасаар баян гол горхи, аюулгүй тохиромжтой хориод зогсоолтойгоороо үргэлжид салхи шуурга оволзож байдаг Горн хошууны аймшигт халил хясаа, аюул осол ихтэй Лемерийн хоолойгоос хавьгүй давуутайгаар далайчийн нүднээ тусна. 

	Магелланы хоолойд орсноос хойших хэдэн цагийн дотор Дункан хөлөг жар наяад бээрийн урт замыг туулахад эргийн байдал элсэрхэг нам газар байлаа. 

	Жак Паганель өчүүхэн чулуу бүхнийг шуналтайяа ширтэн газраас нүд үл салгана. Эл хоолойн нөгөө үзүүрт гучин зургаан цагаас хэтрэхгүй хугацаанд явж хүрэх ёстой байсан бөгөөд өмнөдийн тунгалаг наран гийгүүлсэн гоо үзэсгэлэнт байгаль дэлхий яралзан эрдэмтний сэтгэлийн их хөдөлгөөнийг нотолно. Хоолойн умард эрэг дээр нутгийнхнаас нэг ч хүн үзэгдсэнгүй. Гагцхүү өрөвдөм туранхай хэдэн зэрлэг хүн өмнө этгээд дэх Галт газрын хадан хясаан дээгүүр тэнүүчилж явлаа. 

	Паганель патагончууд үзэгдсэнгүй гэж туйлын их гоморхсон бөгөөд энэ нь түүний нөхдөд аятайхан зугаа болов. 

	— Ганц ч патагон хүн харагдахгүй нутгийг чинь ямар Патагони гэх юм бил ээ? хэмээн Паганелийг үглэхэд

	— Эрхэм газар зүйч минь, тэвчих хэрэгтэй шүү. Та удахгүй патагон хүнийг үзэх болно! гэж Гленарван хариулав.

	— Би аль хэдийн горь тасарчхаад байна шүү! гэхэд нь, 

	— Тэр тусмаа патагончууд бол тийм ч цөөнгүй шүү гэж Элен өгүүллээ.

	— Гэхдээ л би тэднийг чинь хараагүй л байна гэхээр нь,

	— «Патагон» буюу испаниар «том хөлтөн» гэсэн утга бүхий нэрийг хий хоосон зүйлд биш харин барин тавин аж төрж буй хүмүүст өгсөн байж таарна гэж үзэх нь зүйтэй биз дээ? гэсэнд,

	— Хэ, нэр гэдэг чинь юу ч баталж чадахгүй гэж Паганель гагцхүү маргаж булаацалдахын үүднээс өөрийнхөө бодсоноор зүтгэн, — Ер нь тэгээд, тэдний ямар нэртэй болох нь мэдэгдээгүй байгаа юм гэв. 

	— Бас уу! Энэ харин сонин юм байна даа! Хошууч аа, энэ тухай та сонссон уу? гэж Гленарваныг асуухад

	— Үгүй, үүнийг мэдэх гэж сохор зоос ч үрэхгүй дэг гэж Мак-Набс хариулав.

	— Тэгэх тусмаа та энэ тухай багагүй зүйл мэдэж байгаа шүү дээ. Гэвч та ихэрхүү зантай хүн юм! гэж Паганель хэлээд, — Магеллан энэ нутгийнхныг патагончууд гэж нэрлэсэн нь маргаангүй зүйл бил ээ. Гэвч фижийчүүд тэднийг «тиремний» гэж, чиличүүд «каукалу» хэмээн нэрлэж байхад Кармены эзэмшигчид «тегуельхиуд» гэж, арауканчууд «уилихиуд» гэж нэрлэдэг юм. Мөн Бугенвиль тэдэнд «чаухи» гэдэг нэр өгсөн бөгөөд харин тэд өөрсдийгөө «ипакен» гэдэг юм. Энэ олон нэрийн чухам алинаар нь нэрлэвэл зохистой вэ, ер нь тэгээд ийм олон нэртэй улс үндэстэн байж болох уу? гэж танаас асууж болох сон болов уу гэхэд нь,

	— Үгүй мөн сүрхий шалтаг байна даа хэмээн Элен хөхрөв.  

	— Үүнийг хүлээж авъя. Гэхдээ манай анд Паганельд хэрэв Патагончуудын нэрийн талаар эргэлзэх зүйл байгаа юм бол тэдний өндөр намын талаар санал зөрөлдөх юм байхгүй гэдгийг хүлээн зөвшөөрөх биз хэмээн найднам гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Би ийм дэмий юмыг хэрхэвч хүлээн зөвшөөрөхгүй гэхээр нь

	— Тэд өндөр улс биз? хэмээн Гленарваныг шалгаахад,

	— Мэдэхгүй гэлээ. 

	— Намхан уу? гэж Эленийг ташуур өгөхөд, 

	— Үүнийг хэн ч мэдэхгүй гэв. 

	— Тэгвэл дунд зэргийн нуруутай юм байлгүй дээ? гэж Мак-Набсыг тэдний эв зүйг олох санаатай асуухад нь,

	— Би танд хариулж чадахгүй гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Арай ч дэндэж байна шүү! Патагончуудыг үзсэн жуулчид... гэж Гленарваныг хэлэнгүүт,

	— Тэдгээр жуулчид бие биеийнхээ тодорхойлолтыг цөхрөлтгүй үгүйсгэсээр ирсэн юм. Жишээлэхэд миний толгой бие гүйцсэн патагон хүний бүсэнд дөнгөн данган хүрч байсан гэж Магеллан баталсан билээ гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Хар аа бас! гэсэнд,

	— Тэгэлгүй яах вэ. Гэвч хамгийн өндөр патагон хүн дунд зэргийн нуруутай англи хүнээс намхан байдаг гэж Дрэк хэлсэн юм гэхэд нь,

	— За даа, англи хүний тухайд бол ч би эргэлзэж байнам хэмээн хошууч үзэн ядсан байдалтай ярвайснаа, — Хэрэв тэрээр шотланд хүний тухай хэлсэн бол өөр байх асанж гэв. 

	— Кэвендиш патагончуудыг нуруу чилгэр, бие бялдархаг улс гэсэн бөгөөд Гаукинс тэднийг аварга биетэн гэж нэрлэсэн бил ээ. Гэтэл Лемер, Ван-Схоутен хоёр тэднийг арван нэгэн тохой өндөр гэсэн юм гэж Паганель хүүрнэхэд,

	— Энэ тань л итгэж болмоор тодорхойлолт байна даа гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Вуд, Нарборо, Фолькнер гурав патагончуудыг дунд зэргийн нуруутай хүмүүс гэж тодорхойлсон нь үүнтэй тохирч байгаа юм. Гэтэл нөгөөтээгүүр Байрон, Ла-Жиро-дэ, Бугенвилъ, Уэлльс, Картер нар тэднийг зургаан тохой зургаан ямх өндөр хэмээн тодорхойлсон бөгөөд харин эл орныг эднээс илүү сайн мэдсэн байж таармаар эрдэмтэн Д’Орбины дунд зэргийн нуруутай патагон хүн таван тохой дөрвөн ямх байдаг гэж үзсэн билээ гэхэд нь,

	— Гэвч энэ олон будилаантай баримтын чухам алиныг нь зөв гэж хэрхэн тодорхойлох юм бэ? гэж Элен асуув

	— Та аль нь зөв бэ гэж асууж байна уу? хэмээн Паганель эргүүлж асууснаа, — Патагончуудын бие урт, хөл богино байдагт л чухамхүү үнэн оршино. Хэрэв патагончуудыг сууж ахуйдаа зургаан тохой, зогсож ахуйдаа таван тохой өндөр гэж үзэх ахул эдгээр будилааныг арилгаж болно гэхэд,

	— Уухайс даа! Энэ тань л сүрхий онох шиг байна шүү! гэж Гленарван дуун алдав. 

	— Гэвч энэ нь патагончууд байх юм бол үнэн байж таарна. Хэрэв ийм үндэстэн байхгүй байвал эдгээр будилаан яваандаа өөрсдөө арилна. Нөхөд минь, дашрамд өгүүлэхэд, патагончууд байхгүй ч байлаа гэсэн Магелланы хоолой сайхан нутаг шүү! гэв. 

	Энэ үед «Дункан» хөлөг Брунсвик хойгийн хошууг тойрч явлаа. Хөлгийн хоёр талд гоо үзэсгэлэнт байгаль харагдана. «Дункан» хөлөг Грегорийн хошуунаас далан бээрийн зайтай газар байгаа Пунта-Аренийн засан хүмүүжүүлэх гяндангийн дэргэдүүр өнгөрлөө. Эл гяндангийн хонхны цамхаг хийгээд түүний оройд буй Чилийн далбаа моддын хоорондуур харагдаж байснаа төдхөн бараа тасрав. Одоо Магелланы хоолой сүрлэг том боржин чулуун хясааны хоорондуур тахиралдаж эхэлсэн бөгөөд эндхийн уулсын бэл нь өтгөн ой хөвчөөр бүрхэгдэж, мөнх цасан дуулгатай оройд нь үүл хөшиглөн нүүгэлтэнэ. 

	Баруун өмнө этгээдэд зургаан мянга гаруй тохой өндөр Тарн уулын ноён оргил сүндэрлэн харагдаж байлаа.

	Үдшийн цагаан гэгээ алгуурхан замхран замхарсаар шөнө болоход тэнгэрт гялалзсан одод түгж, хурц гэрэлт өмнөдийн загалмай одны орд өмнө туйл хүрэх замыг заан гялбалзана. 

	«Дункан» хөлөг Магелланы хоолойд элбэг тохиолдох бархгийн зогсоолд орж өглөө болохыг хүлээх боломж бүрэн байсныг эс харгалзан, хөгжсөн орон дахь гэрэлт цамхгийг орлон буй оддын гэрлээр чиг барьж сүүмгэр харанхуй дундуур урагш зоригтойёо хөвсөөр байлаа. Зарим үед хөлгийн шураг өндөр эргээс ус руу унжин буй эвэрлэг модны мөчрийг шүргэж сэнснийх нь сүнгэнэх дуу том гол горхины адаг дахь тогтуун усны нам гүмийг ямагт эвдэн, нугас, галуу, чөрх зэрэг энэ нутгийн бусад жигүүртнийг үргээнэ. Тэгтэл дотор хүйт оргим бөөн чулууны бүдэгхэн бараа харанхуйн дундаас гэнэт гарч ирэв. Энэ нь өгөөмөр баян ой хөвч бүхий тэнүүн сайхан эл нутагт хэрхэвч зохимооргүй нэртэй, хүн амьтан хайхрахаа больсон нэгэн суурины нураг ажээ. «Дункан» хөлөг Өлсгөлөнгийн боомтын дэргэдүүр өнгөрөв. 

	1581 онд Сармиенто хэмээх нэгэн испани хүн дөрвөн зуун орогногсдын хамт энд ирж Сан-филипп гэдэг хотыг үндэслэн байгуулжээ. Гэвч өвөл нь аймшигт зуд турхан болж энэ эзэмшил газрын хүн амыг бүрэлгэн сүйтгэснээс гадна дараагийн жилүүдэд тариа ногоо гандаж өлсгөлөн болсон тул осгож үхэлгүй үлдсэнийг нь сүйтгэжээ.

	1587 онд Өлсгөлөнгийн боомтод ирсэн Корсар-Кэвендиш эл хотын нураг дотроос дээрх дөрвөн зуун золгүй хүмүүсээс үлдсэн хамгийн сүүлчийн хүнийг харангадаж үхэж байхад нь олж авсан ажээ. Тэгэхэд Өлсгөлөнгийн боомт нь анх баригдсанаасаа хойш дөнгөж зургаан жил болж байсан боловч зургаан зуун жил болсон мэт байв. 

	«Дункан» үүр цайхын алдад Магелланы хоолойн хамгийн нарийхан газар орлоо. Хөлгийн хоёр этгээдээс уснаа нахиалан буй эвэрлэг мод болон бусад навчит модод хавчиж, өтгөн шигүү бут сөөгөөр хучигдсан толгодын бөмбөгөр орой шугуйн дундаас шовойн харагдана. 

	«Дункан» хөлөг дээр үед Бугенвилийн «францчуудын булан» гэж нэрлэсэн Умард Николайн булангийн бэлчрээс өнгөрөв. Алсад хав загасны сүрэг бараантан хааяа ганц нэг халим харагдана.

	«Дункан» ийнхүү явсаар хараахан хайлж амжаагүй байгаа мөсөөр бүрхэгдсэн Фроуорд хошууг тойрон цаад талд нь гарахад хоолойн өмнөд эрэг буюу Галт газар дээр асар том хадан хясаанаас тогтсон Сармиенто уул хийд тогтсон олтирог лугаа адил далайн түвшнээс дээш зургаан мянган тохой өндөр сүндэрлэн харагдана. 

	Америк тив энэ Фроуорд хошуу юм уу, эсвэл өмнөд өргөргийн тавин зургаадугаар хоногт далайн уснаа өнчин ганцаар сүндэрлэн буй Горн хошуугаар шувтардаг ажээ. 

	Магелланы хоолой Фроуорд хошуунаас зүүн тийшлэх тутам улам нарийсаж Брунсвик хойг болон чулуурхаг эрэг дээр долгионоор хаягдсан асар том халим загас лугаа адил урт, Цөхрөлийн газар хэмээх арлын хоорондуур гарна. 

	Америк тивийн эвдэрч хэрчигдсэн энэ өмнөд шувтарга Африк болон Энэтхэгийн дугуйрсан өргөн шувтаргаас мөн ч их ялгаатай! Хоёр далайн усны хагалбар болсон энэ асар том тивийг чухам ямар сүйрэл ийнхүү зэмдэглэсэн бол оо?

	«Дункан» хөлөг тахиралдаж мурийсан эргийг даган хурд саалгүй шууд урагш хөвсөөр бөгөөд яндангаас нь гарсан бөөн утаа хадан хясаанд шүргэж сарнисан хурган үүлстэй нийлэн замхарна. «Дункан» зогсолтгүй явсаар Испанийн хэд хэдэн том пүүсийн дэргэдүүр өнгөрөв. Тимор хэмээх хошууны тэндээс хоолой дахин өргөсөж эхлэв. Яхт хөлөг чулуурхаг Нарборо арлыг тойрон өмнөд эргийн дагуу цааш хөвлөө. Ийнхүү Магелланы хоолойгоор гучин зургаан цаг явсны дараа Цөхрөлийн газрын зах дахь Пилар хошууны хадан хясаа харагдаж түүнээс цааш хязгааргүй их далай цэлийн үзэгдэнэ. 

	Жак Паганель шинэ далайн амрыг сэтгэл ихэд догдлон эрэхдээ «Тринидад» хөлгийг нь Номхон далайн долгио бүүвэйлж эхлэх тэрхэн үед Фердинанд Магелланы баярласнаас дутахгүйгээр хөөрөн баяссан нь лавтай. 

	
Аравдугаар бүлэг : ГУЧИН ДОЛООДУГААР ӨРГӨРӨГ

	«Дункан» хөлөг Пилар хошуунаас өнгөрснөөс хойш найм хоносны дараа уртаараа арван хоёр бээр, өргөнөөрөө арван бээр Талькагуано хэмээх байгалийн сайхан зогсоол руу хар хурдаараа хөвж байлаа. Энэ үед цаг тун сайхан байв. Энэ нутагт аравдугаар сараас гуравдугаар сар хүртэл тэнгэрт бүртийх ч үүлгүй цэлмэг сайхан байх бөгөөд Андын нуруунд нөмөрлөсөн эрэг орчмын бүх нутгаар өмнөдийн урин салхи тасралтгүй салхилдаг ажээ. Жон Мангльс Гленарваны зааснаар Америк тивийн тоо томшгүй олон бутархай болох Чилоэ олтиргийн эрэгт ойрхноор онгоцоо жолоодон явж байв. Хэрэв эрэг дээрээс хөлөг онгоц сүйрсний ул мөр болох хүний гараар бүтээгдсэн эвдэрхий тоног хэрэгслийн зүйл буюу эсвэл зүгээр нэг модны тайрдас олдсон сон бол аяллынхан сүйрэлд учрагчдыг эрж олохоор нэн даруй хөдлөх байсан бил ээ. Гэвч нүдэнд торох өчүүхэн зүйл ч дайралдаагүй тул «Дункан» хөлөг манант Клайдын хоолойгоос гарснаас хойш чигээрээ явсаар дөчин хоёр хоноод Талькагуано боомтод бархагаа буулгаж зогсов. 
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	Гленарван завь буулгуулж Паганелийн хамт эстакада хэмээх өндөр тавцангийн дэргэд эрэг дээр буув. Эрдэмтэн газар зүйч нэлээд их хөдөлмөр зарж судалсан испани хэлээ одоо л энд хэрэглэсүгэй хэмээн нутгийн хүмүүстэй ярьж үзсэн боловч цаадуул нь ганц ч үг эс ойлгосонд ихэд гайхан:

	— Лав миний дуудлага муугаас болсон болов уу хэмээн өгүүлэв. 

	Тэд гаалийн газрынхантай ганц хоёр англи үг хэлэлцэн дохин занган байж мориор явбал Талькагуано боомтоос цагийн газраа орших Консепсионд британийн консулын төлөөний хүн бий гэдгийг мэдлээ. Гленарван ядаж цөхөлгүйгээр хоёр морь олоод удалгүй Паганелийн хамт сүвэлгэн бэрх сод ухаантан Вальдивиа болон түүний шадар Пизарро22 нарт өөрийг нь үндэслэн байгуулсны хариуд ач санах ёстой сайх их хотын хэрэмд тулж ирэв. 

	Гэвч урьдын их сүр хүчнээс нь үлдсэн юм сайх хотод юу байна даа!

	Нутгийн хүмүүст хэдэн удаа дээрэмдүүлж 1819 оны их түймэрт бараг тэн хагасаа сүйрүүлээд дөлөнд долоолгож харласан эвдэрхий хана туурга болж хувирснаас гадна дөнгөж найман мянга хүрэхтэй үгүйтэй оршин суугчид үлджээ. Тэр ч байтугай бяцхан зогсоол агсан Талькагуано түүнээс том хот болон хувирсан аж. Хотынхны залхуу ноозгой алхаанд дийлдэлгүй гудамж зээлийг нь ногоо хучиж шавар шалбааг тогтжээ. Энд арилжаа наймаа, ажилсаг амьдралын ул мөр ч алга аа! Харин үүний оронд тагт бүхэн дээрээс мандолины дуу гарч, буулгасан халхавчны цаанаас гунигт дуун сонсогдоно. Эртний зоригт эрийн хот Консепсион эмс хүүхдээр дүүрсэн бяцхан тосгон болон хувирчээ.

	Хэдийгээр Жак Паганель сайх хотын ийнхүү буурч доройтсоны учир шалтгааныг тайлбарлаж ярих гэж оролдсон боловч Гленарван энэ тухай ер сонирхсонгүй. Тэрээр ганц ч минут дэмий нөхцөөхгүйг хичээн шууд британийн консул эрхэмсэг Бентокийнх руу очив.

	Консул тэднийг найрсгаар хүлээн аваад капитан Грантын паянг сонсмогц түүний тухай мэдээ сэлт цуглуулахыг зөвлөв. «Британия» хөлөг Чили юм уу, арауканы эрэг хавьд зогссон эсэх тухай асуултад эрхэмсэг Бенток үгүй хэмээн хариуллаа. Энэ тухай британийн болон бусад улсын консулын аль нь ч ямар ч мэдээ сэлт хүлээж аваагүй байв. 

	Ийм бүтэлгүй явдал Гленарваны зоригийг мохоосонгүй. Тэрээр Талькагуанод эргэж ирмэгц хүн хөдөлмөр, мөнгө зоос хайрлалгүй бүх эргийг самнаж хайх хүмүүсийг хөлслөн авав. Гэвч энэ эрэл талаар болов. Эрэг хавиар нутагладаг улсаас нарийн чанд асууж сураглавч олигтой сураг ажиг ер гарсангүй. «Британия» хөлөг энд ирж байсан гэлгүүлмээр ул мөрөө ойр хавьд үлдээгээгүй байв.

	Гленарван эрэл бүтэлгүй болсныг нөхдөдөө мэдэгдлээ.

	Мэри Грант болон түүний дүү өөрсдийн уй гашууг нууж чадсангүй. Энэ явдалд «Дункан» хөлөг Талькагуанод ирснээс хойш зургаа хоноод болсон бил ээ. Бүх зорчигчид нийтийн танхимд цугларч Элен, капитан Грантын хөөрхий хоёр хүүхдийг тайтгаруулахыг хичээв. Паганель гурван хэлний бичгийг дахин гаргаж шинэ зүг чиг гаргах санаатай тун анхааралтай ажиглан бүтэн цаг эргүүлж тойруулж үзлээ.

	Гленарван түүний бодлыг таслан,

	— Паганель аа, би таны оюун ухаанд л найдах байнам. Бид уул бичгийн агуулгыг буруу ухаарсан гэж үү? Энэ бичгийн утга учир бидний бодож байгаагаас өөр гэж үү? хэмээн асуусанд, Паганель дуугарсангүй.

	— Сүйрэл болсон газрыг бид харьцангуйгаар буруу ойлгосон байж болох биш үү? Гэвч наанадахад «Патагони» гэдэг үг юмны учир ухаарах хүний нүдэнд хамгийн түрүүн тусмаар санагдах юм даа? хэмээн Гленарваныг чанагш өгүүлэхэд Паганель бас л аанай дуугарсангүй. 

	— Ер нь ингэхэд бид «indien» буюу индиан хүн гэдэг үгийн эхний хэсэг гэж үзэж байгаа гэдэг үг энэ таамаглалыг батлахгүй байна гэж үү? хэмээхэд нь

	— Чухам аа чухам хэмээн Мак-Набс өгүүлэв.

	— Ингэхлээр аюулд учрагч энэ бичгийг бичиж байх үед индианчуудад олзлогдох болно гэж өөрсдийгөө цаг үргэлж бодож байсан нь тодорхой байгаа юм биш үү? гэхэд

	— Эрхэм Гленарван аа, энүүхэнд таны яриаг тасалчихъя. Эдүгээ хүртэл таны хийсэн дүгнэлт надад зөв юм шиг санагдаж байсан сан бол одоо тантай санал нийлж чадашгүй нь хэмээн Паганель өгүүлсэнд,

	— Тэгэхлээр та юу гэх гээд байна даа? хэмээн Элен асуув. 

	Хүн бүхэн Паганель руу харцгаалаа. 

	— Энэ бичгийг бичиж байх үедээ капитан Грант аль хэдийн олзлогдоод байж гэх гэсэн юм. Мөн нэмж хэлэхэд энэ талаар гурван хэлний бичиг эргэлзээ ер төрүүлэхгүй байна! гэж Паганель их л бардамнан өгүүлэхэд нь,

	— Тайлбарлаад өгнө үү? гэж Мэри Грантыг гуйхад,

	— «Догшин индиан нарт олзлуулах болно» гэхийн оронд «олзлуулсан» гэж уншвал бүх юм тодорхой болно гэв. 

	— Гэхдээ тэгсэн байж яавч таарахгүй! гэж Гленарваныг дуун алдахад,

	— Таарахгүй гэнэ ээ? Яагаад? гэж Паганель инээмсэглэн асуув. 

	— Учир нь гэвэл хөлөг хад мөргөж сүйрэх үед л бичигтэй лонхыг далайд тавьсан байж таарна шүү дээ. Чухамхүү үүнээс л бичигт дурдсан өргөрөг уртрагийн хоногууд сүйрэл болсон газрыг заасан байх ёстой гэсэн дүгнэлт гарч байгаа юм гэхэд нь,

	— Энэ ч юу ч баталж чадахгүй л дээ. Аюулд учрагсад индианчуудад автан тус орны гүн рүү очоод тэндээсээ олзлуулсан тухайгаа дэлхий дахинд мэдэгдэхийг хичээжээ гэж яагаад бодож болдоггүй бил ээ? хэмээн Паганель сүрхий мөчөөрхөв

	— Эрхэм Паганель аа, энэ таамаглал тань шүүмжлэл даахгүй шүү. Лонхыг далайд тавихын тулд далайн эрэг дээр очих хэрэгтэй шүү дээ хэмээн Гленарваныг инээмсэглэхэд,

	— Эсвэл далайд цутгаж буй их голын эрэг дээр очих хэрэгтэй гэж Газар зүйч давав.

	Санаанд оромгүй, тэр тусмаа тун үнэмшилтэй саяын хариулт сонссон хүмүүс бүгд чимээгүй боллоо. 

	Сонсогчдынх нь нүд сэргээд явчихыг харсан Паганель тэдний сэтгэлийн гүнд горьдлого дахин төрснийг ойлгов. 

	Элен хамгийн түрүүнд ам нээж:

	— Энэ ч санадаг санаа мөн дөө хө! хэмээн дуу алдав. 

	— Тэгэх тусмаа юутай цэцэн гээч! хэмээн газар зүйчийг цайлганаар тосож авахад нь,

	— Ингэхлээр... юу гэж... хэмээн Гленарван ааг зааг хийв. 

	— Гучин долоодугаар өргөрөг Америк тивийн Номхон далайн эргийг дайрч гарч буй чухамхүү тэр газраас эхлээд уг өргөргөөс хагас хоног ч хадууралгүй Атлантын далайн эрэг хүртэл энэ тивийг хөндлөн самнаж эрэх хэрэгтэй гэж би бодном. Эндээс л бид капитан Грантыг олж болох юм! гэж эрдэмтнийг өгүүлэхэд, 

	— Хөөрхий л горьдлого байна даа гэж хошууч хэллээ. 

	— Хөөрхий байлаа ч гэсэн үүнийг тоохгүй орхиж болохгүй. Уул лонхыг далайд тавиагүй харин түүнд цутгаж буй их голын аль нэгэнд тавьсан байх ёстой гэсэн миний таамаглал зөв байх юм бол бид хаа нэгэн газраас олзлогдогсдын байсан ул мөрийг олох болно. Та минь энэ нутгийн зургийг харцгаа. Зөв болохыгоо та нарт батлаад өгье! гэж тун итгэлтэй өгүүллээ.

	Тэгээд сайх эрдэмтэн Чили болон Аргентины нутаг усны зургийг ширээн дээр дэлгэж тавиад:

	— За харцгаа. Та нар намайг дагаад Америк тивийг хөндлөн туулах энэ зугаалгад оролц. Бид нарийхан зурвас Чили нутгийг өнгөрч Кордильерыг даваад Пампас руу буулаа. Гүн их устай, мөн ч олон гол энэ нутгийг ундлуулдаг юм байна шүү дээ! Рио-Негро, Рио-Колорадо хоёр болон тэдний хэдэн арван цутгалан гучин долоодугаар өргөргийг хөндөлсөн урсаж байна. Эдний алин нь ч гэсэн бичигтэй лонхыг далайд хүргэж чадна. Олонд төдийлөн их нэрд гараагүй ямар нэгэн голын эрэг дээр юм уу эсвэл сьеррийн хавцалд индиан нарын отогт манай найз нөхөд хэмээн миний зүй ёсоор нэрлэж буй тэр хүмүүс тусламж ирэхийг хүлээж байж болох юм шүү! Бид тэдний горьдлогыг биелүүлж чадахгүй гэж үү? Зураг дээр миний хумсаараа зурж буй энэ шулуун шугамын дагууд тус орныг хөндлөн туулах хэрэгтэй гэсэн саналыг минь та нар зөвшөөрөхгүй гэж үү? Тэгэхдээ найдаж байсан зүйл маань талаар болж бид эрлээ олохгүй болсон ч гэсэн, энэ аяараа дэлхийг тойрох боллоо ч гэсэн хамаагүй гучин долоодугаар өргөргийг л мухарт нь хүртэл самнаж шүүрдэх хэрэгтэй хэмээн тайлбарлав. 

	Газар зүйчийн чин сэтгэлийн халуун үгс сонсож буй хүмүүсийн сэтгэлийг ихэд хөдөлгөв. Цөмөөрөө суудлаас босож түүний гар атган баяр хүргэх гэж яарцгаав.

	— Би мэдэж байна! Аав тэнд лав байгаа! хэмээн Роберт зураг руу ширтэн дуу алдав.

	— Хүү минь, хаана ч байлаа гэсэн бид түүнийг олохдоо л олно! Манай найз Паганелийн таамаглал тун учиртай боллоо. Одоо бид эргэлзэх юмгүй, заасан замаар нь явах хэрэгтэй. Капитан Грант нэг бол индиан нарын өнөр өтгөн хүчирхэг аймагт олзлуулсан, үгүй бол ямархан нэг мөхөж доройтсон овгийнхонд автсан байж болно. Хэрэв эхнийх нь болсон аваас бид америкийн зүүн эрэгт «Дункан» хөлгийг тосож суугаад улмаар Буэнос-Айрес орж тэндээс хошууч Мак-Набс аргентин нутгийн бүх индиан иргэдийг байлдан дагуулж чадахуйц баг цэрэг хуралдуулна. Харин сүүлчийн тохиолдол болсон байх аваас бид өөрсдийн хүчээр чөлөөлнө хэмээн Гленарван өгүүллээ.

	— Хэлдэг л үг дээ, сэр! хэмээн Жон Мангльс дуу алдаад, — Нэмж хэлэхэд америк тивийг хөндлөн туулах үед аюул занал ер дайралдахгүй гэхэд нь,

	— Аюул осол, онц саад тотгорын аль аль нь дайралдахгүй хэмээн Паганель өлгөж аваад, — Ийм аяныг олон хүн хийсэн юм тэгэхдээ тэдэнд бидний хэрэглэж буй хөрөнгө мөнгө, сэтгэл санааг маань тэтгэж буй сайн сайхан зорилгын аль аль нь байгаагүй. 1872 онд Базилио Вилармо гэдэг нэг хүн Карменаас Кордильер хүртэл аялсан биз дээ? Мөн 1806 онд Консепсион мужийн ахлагч, дон Луисделя Круц гэдэг нэгэн чили хүн Антукоос гарч яг энэ гучин долоодугаар өргөргийг даган явсаар дөч хоноод Буэнос-Айрес хүрээгүй гэж үү? Бас хурандаа Мартин де Мусси хүнч энэрэнгүй ёсны тусын тулд бидний хийх гэж буй зүйлтэй адил нэгэн зүйлийг шинжлэх ухааны тусын тулд хийхдээ мөн л энэ нутгийг хөндлөн гулд аялсан юм гэв. 

	— Эрхэмсэг Паганель авгай аа! гэж Мэри Грант сэтгэл хөдөлж чичирхийлсэн дуугаар дуу алдаад,

	— Эцгийг маань аврахын тулд ийм хэцүү аюулд өртөхөөс буцахгүй байгаа таны ачийг бид хоёр яаж хариулна даа? гэхэд нь,

	— Аюулд гэнэ ээ? Хэн энэ «аюул» гэдэг үгийг хэлэв? хэмээн Паганелийг зандрахад,

	— Би л хэлээгүй дэг! гэж Роберт Грант омогтойёо дуун алдав. 

	— Аюул гэнэ ээ! хэмээн Паганель давтсанаа, — Ер нь ингэхэд тэр аюул хаанаас гарч ирэх юм бэ? Тийм юм ердөө ч байхгүй! Бид шув шулуун явах болно шүү дээ. Тэгэхээр гурван зуун тавин бээр газрын аян буюу Испани, Сициль, Грекийг дайрч буй өргөргийн дагуу цаг уурын гайхалтай сайхан нөхцөлд, эцсийн эцэст хоёрхон сарын аяны тухай ярьж байна! Өөрөөр хэлбэл аян биш ердөө л нэг зугаалга гэсэн үг! гэхэд нь,

	— Эрхэм Паганель аа, аюулд учрагсдыг олзолсон индианчууд тэднийг амьдаар нь байлгаж байгаа гэж та бодож байна уу? гэж Элен асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, би үүнд бат итгэж байна! Индианчууд бол махчин улс биш шүү дээ. Манай нутгийн Гинар гэдэг нэг хүн индианчуудад олзлогдоод гурван жил болсон бил ээ. Би тэр хүнтэй Газар зүйн нийгэмлэгт анх танилцсан юм. Индианчууд түүнтэй муу харьцдаг байсан учир тэр хүн тун их зовсон гэвч амьд л гарсан даа. Европ хүн гэдэг чинь энэ газраа их үнэтэй чухал хүмүүс юм шүү. Индианчууд тэдний чадал чансааг мэддэг болохоор сайн үүлдрийн мал шиг л аригладаг юм гэж Паганель ярив. 

	— Одоо ойлголоо. Аль болохоор шалавхан мордох хэрэгтэй байна! Бид ямар замаар явах болж байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Зам төвөг багатай ер нь аятайхан байх болно. Эхлээд нэлээд олон даваа давж дайралдана. Дараа нь Кордильерын нурууны зүүн хажуу руу тэгш газраар уруудсаар эцэст нь өнгийн цэнэг бүрхсэн мэлийсэн цагаан талд орох болно. Нэг үгээр хэлэхэд ёстой цэцэрлэг л гэсэн үг! гэж Паганель хариулав. 

	— Газрын зураг дээр харъя гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Тэгэгтүй, тэгэгтүй, эрхэм Мак-Набс аа. Бид гучин долоодугаар өргөрөг чилийн эргийг дайран өнгөрч буй тэр газар буюу Румен хошуу Карнейрогийн булан хоёрын хоорондоос аянаа эхлэх болно. Тэгээд Арауканы нийслэлээс өнгөрч Ангукийн хавцлаар Кордильерын нурууг давна. Ингэхэд энэ галт уул бидний замаас нэлээд урдуур харагдаж байх болно. Бид цааш уруудан явсаар Рио-Колорадо мөрнийг гатлан пампас нутгийг хүрч Салиналын нуур, Гуамийн, Сьерра-Тапалькен голуудыг дайран аялна. Эд нар бол Буэнос-Айрес мужийн хил болж буй голууд юм шүү дээ. Ийнхүү бид шувт явсаар Сьерра-Тандилийг даваад Атлантын далайн эрэгт буй Медано хошууны дээрээс нь орж явчихна даа хэмээн тайлбарлалаа.

	Паганель аяллын замыг тодорхойлж байхдаа ширээн дээр дэлгээстэй газрын зураг руу ер харсангүй харах ч хэрэггүй байсан бил ээ. Тэрээр гайхамшигтай сайн оюун ухаандаа Фрезье, Молин, Хумбольдт, Мьер, д’Орбиньи нарын бүх бүтээлийг тогтоож байснаас гадна хамгийн тохиромжтой чиг замыг өчүүхэн төдий ч эргэлзэлгүй мадаггүй сонгон авав. Паганель газар зүйн энэхүү нэрсийг тоочиж гүйцээд:

	— Та минь ээ, ингэхээр бидний явах зам тодорхой болов. Бид энэ замыг гучин өдрийн дотор туулж ялангуяа «Дункан» хөлөгт эсэргэн салхи дайралдах юм бол бид түүний хүрэхээс өмнө зүүн эрэг дээр очсон байх болно гэж нэмж өгүүлэхэд нь,

	— Тэгэхээр «Дункан» хөлөг Корриентес хошуу Хойд Антонийн хошуу хоёрын хоорондуур гарах болох нь ээ? хэмээн Жон Мангльс асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель аа, таны бодож байгаагаар энэ аялалд хэн хэн оролцвол зохихыг хэлж өгнө үү? хэмээн Гленарван асуув.

	— Хүн цөөн байх тусмаа төдий чинээ сайн. Энэ маань индианчуудаас капитан Грантыг хүчээр булааж авах зорилготой явж буй цэргийн анги биш харин гагцхүү тагнуулын үүрэг гүйцэтгэж буй хэсэг шүү дээ. Тэгэхээр би энэ аялалд эрхэм Гленарван, өөрийнхөө байр суурийг хүнд найр тавьж өгөхийг огтхон ч хүсэхгүй байгаа хошууч Мак-Набс болон таны үнэнч зарц Жак Паганель... гэнгүүт нь

	— Би! хэмээн Роберт хашхирав. 

	— Роберт, Роберт! хэмээн Мэрийг зандрахад,

	— Яагаад болохгүй байх бил ээ? Залуу хүнийг аяны зам өлчир болгодог юм. Ингээд бид дөрвүүл, «Дункан» хөлгийн гурван далайчны хамт явахад болно гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Сэр ээ, та намайг аялалд оролцох хэрэггүй илүү хүн гэж үзэж байгаа юм уу? гэж Жон Мангльс гомдсон байдалтайгаар Гленарванаас асуусанд,

	— Эрхэм Жон минь, бид «Дункан» дээр хорвоод хамгийн үнэтэй дотно хүмүүс болох эмэгтэйчүүдээ орхих гэж байгаа шүү дээ! «Дункан» хөлгийн үнэнч капитанд тэднийг даатгахаас өөр хэнд даатгах вэ? гэж Гленарван хариулав. 

	— Тэгэхээр бид та нартай хамт явахгүй гэсэн үг үү? хэмээн Элен асууснаа түүний нүд гэнэт гунигтай боллоо. 

	— Элен, хонгор минь. Бид түр зуурхан хагацаж байгаа... гэж Гленарваныг хариулахад,

	— За, яах вэ, амжилттай явцгаагаарай! гэж Элен хүүхэн өгүүлэв.

	— Бидний энэ явдал аян гэж нэрлэж болшгүй байгааг ойлгож байгаа биз хэмээн Паганелийг нэмэхэд,

	— Тэгэхээр та юу гэж нэрлэх нь вэ? гэсэнд,

	— Жижиг аялал шүү дээ. Хүмүүс Эдинбургээс Глазго ордогтой адилаар бид эх газрыг хөндлөн туулах болно гэв. 

	Нэг хүний саналыг цөмөөрөө тунгаан дэмжиж буй яриаг маргаан гэж нэрлэж болдог бол үүгээр Паганелийн маргаан дууслаа. 

	Тэр өдөртөө аянд бэлтгэж эхлэв. Дашрамд өгүүлэхэд тэд индиан нарт сэжиг авхуулахгүйн тулд үүнийг чандлан нууцалсан бил ээ.

	Аравдугаар сарын 14-нд хөдлөхөөр товлон тогтжээ. Эл аянд оролцох гурван далайчийг шилж авах үед хөлгийн багийнхан цөмөөрөө хүчин зүтгэхийг хүссэн тул Гленарван нэлээд бэрхтэй байдалд оров. Тэр хэнийг ч гомдоохыг үл хүсэх учир аз үзэж сонгож авахаар шийдлээ. Ингээд багийнхныг өвөр хооронд нь шодолцуулсанд капитаны туслах Том Аустин, арваад муухан залуугаас хавьгүй илүү чадалтай Вильсон, боксын ямархан ч аваргатай үзэлцэхээс айхгүй Мюльреди хэмээх гурван хүн явахаар болов. 

	Гленарван замд гарах бэлтгэлийг тун хурдан хийж эхэллээ. Тэрээр юу ч болсон хамаагүй тогтсон цагтаа л хөдлөхийг хүсэж байсан учир хуурай замын аяны бэлтгэл тун шуурхай хийгдэж байв. Энэ үед Жон Мангльс нүүрс нөөцөлж авах ажлаар хөөцөлдөж байлаа. Тэрээр Гленарванаас урьтаж Аргентины эрэгт хүрэхийн тулд аяныхны хөдлөх тэр өдөр бархаг татаж далайд гарахаар шийджээ. Үүнээс болж аяныхан багийн дарга хөлгийн капитан хоёрын хооронд нэг ёсны уралдаан үүссэн бөгөөд үүний үр дүнд аль аль нь хожив. 
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	Аравдугаар сарын 14-ний болзсон цагт бүх юм бэлэн болсон байлаа. Салж явахаас хэдхэн минутын өмнө «Дункан» хөлгийн бүх зорчигчид нийтийн танхимд цугларав. Энэ үед «Дункан» хөлөг аль хэдийн бархагаа татсан байлаа. Гленарван, Мак-Набс, Роберт Грант, Том Аустин, Паганель, Вильсон, Мюльреди нар Кольт маягийн гар буу, карабинаар зэвсэглэн хөлгөөсөө буухаар зэхэв. Газарчлах хүмүүс хих лууснуудынхаа хамтаар эрэг дээр тэднийг хүлээж байв.

	— Цаг боллоо! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд Элен хүүхэн догдолсон сэтгэлээ арай ядан барьж,

	— Сайн яваарай хэмээн өгүүлэв.

	Гленарван түүнийг тэврэн авлаа. Энэ үед Роберт хүү Мэри эгчийнхээ хүзүүгээр тэврэн салах ёс гүйцэтгэлээ. 

	— Одоо ингэхлээр, эрхэм нөхөд минь, Атлантын далайн эрэг хүртэл мэнд сайн явцгаахыг бэлгэдэн гар гараа чанга барилцъя! гэж Паганель өгүүлэв.

	Паганель болохгүй зүйлийг болох болгов. Салах ёс гүйцэтгэж тэврэлцэх үед зарим нэг хүн эрхэм эрдэмтний хүссэн зүйлийг ёсоор болгосон биз ээ. Бүгдээр хөлгийн тавцан дээр гарч аянд мордох долоон хүнийг доош буухад хөнгөн завь тэднийг тосон авч хагас кабельтов23 зайтай байгаа эрэг дээр хүргэж өглөө. 

	— Сайн яваарай, амжилт хүсье, нөхөд өө! гэж Элен хүүхнийг сүүлчийн удаа хашхирахад нь,

	— Амжилт олно гэж танд амлая! хэмээн Паганель эрэг дээрээс хариулав. 

	— Бүх хурдаараа, урагшаа! хэмээн Жон Мангльс хөлгийн механикчид тушаал өгөхөд,

	— Урагшаа! гэж бас Гленарван тушаав. Яг энэ үед морьтон хүмүүс хих луусныхаа хажуу бөөр лүү давируулаараа давиран эрэг даган хөдөлж мөн «Дункан» хөлөг ч гэсэн сэнсээрээ ус хөөсөртөл дэлдэн их далайн зүг хөдөллөө.

	
Арван нэгдүгээр бүлэг : ЧИЛИ НУТГИЙГ ТУУЛСАН НЬ

	Гленарван гурван эрсийг нэгэн жаал хүүгийн хамтаар газарчин болгон хөлсөлжээ. Тэдний хамгийн ахмад нь энэ нутагт гуч гаруй жил суусан нэгэн англи хүн байв. Тэрээр аянчдад түр хэрэглүүлэхээр хих луус өгч өөрөө Кордильерын даваануудыг зааж өгөх газарчин нь болжээ. Энэ хүн уулсыг давмагц газарчлах үүргээ пампасын зам гудсыг таван хуруу шигээ сайн мэддэг бексано хэмээх Аргентины газарчинд шилжүүлэн өгчээ. 

	Тэр англи хүн олон жил гагцхүү индиан хүмүүсийн дунд аж төрж байсан боловч төрөлх хэлээ мартаагүй аж. Энэ нь элдэв төрлийн захирамж заавар өгөх боломж олгож аяллын дарга Гленарваны ажилд их л тус дөхөм үзүүллээ. Учир нь Паганелийн испани хэлийг одоохондоо нутгийн хүмүүс ойлгохгүй хэвээр байсан бил ээ. Нутгийн хэлээр катапацу буюу газарчин англи хүнд пеон хэмээх уугуул нутгийн хоёр эр, жаал хүү гурав тусална. Тэр хоёр аяллынхны эд агуурс ачсан хих лууснуудыг туух бөгөөд нөгөө жаал хүү мадрила хэмээх хүзүүндээ хонхтой одой морь хөтлөн толгойд явна. Долоон хих луусыг аялагчид, найм дахийг нь газарчин өөрөө унана. Харин сүүлчийн хоёр хих луусанд хэлэлцээрийг зөөтгөрүүлэхийн тулд тал нутгийн овгийн ахлагч нарыг хахуульдахад зориулсан бүс даавуунаас гадна хүнсээ ачжээ. Харин пеонууд явдгаараа явган явах ажээ. Иймэрхүү маягаар өмнөд америкийг хөндлөн туулах аян аюул осолд өртөхгүй талаас нь ч авч үзсэн ч тэр, мөн шалмаг хурдан явах талаас нь ч авч үзсэн тэр, ер нь л тун сайхан нөхцөлд өнгөрөх ёстой байсан бил ээ. 

	Андын уулсыг давна гэдэг бол тун яггүй аян бил ээ. Өлчир сайн хих луусгүйгээр ийм аян хийнэ гэж санахын ч хэрэггүй ажээ. Ийм хэрэг гарахад өөр нутгийн хих луусанд байдаггүй сайн чанарыг шингээсэн Аргентины нэгэн үүлдрийн хих луус онцгой үнэлэгдэнэ. Сайх үүлдэр хоол тэжээл голдоггүй, өдөрт нэг удаа ус уухаас гадна арван дөрвөн арроб24 ачаанд ер ажралгүй найман цагийн дотор арван бээр газрыг амархан туулж чаддаг адгуус ажээ. 

	Далайгаас далай хүртэлх бүх зам гудасын дагууд ямар нэг буурчийн газар болон дэн буудал ер байхгүй. Аянчид борц, цагаан будаа, хэрэв замдаа агнаж чадвал шувууны махаар хооллох ёстой бил ээ. Уулын гол горхи, мөрний уснаас авч ром хэмээх дарснаас хэдэн дусаал нэмж амт оруулан уух юм уу эсвэл «чиффль» хэмээх үхрийн арьсан борвитой уснаасаа ууна. (Аянчин хүн согтууруулагч ундаан хэрэглэж болохгүй ажээ. Учир нь ууланд тэрүүнтэй тэрүүнгүйгээр хүний мэдрэхүйн систем цочролд ордог аж) Пүүгээ дэвсгэрийн хувьд гэвэл түүнийг цөмийг нь рекадо хэмээх нутгийн эмээл дотроо авч явна. Энэ эмээлийг пелион хэмээх хонины элдсэн нэхийгээр хиймүй. Өдөр нь энэ арьсаа унаандаа тохож хээ хуар бүхий өргөн олмоор татан эмээл болгох бөгөөд шөнө нь дэлгэхэд гайхалтай сайхан дулаан хөнжил болдог ажгуу. Ийм хөнжил нөмөрсөн аянчин жилийн аль ч улиралд хөдөө хээр даарч зутрахын зовлонг амсалгүй унтаж болно. 

	Гленарван хуучны хашир аянчин мөний хувьд нутаг нутгийн зан үйлийг дагаж сурчээ. Учир иймээс Гленарван өөртөө болон аяллын бүх гишүүдэд чили хувцас олж авсан ажээ. Урт түрийтэй савхин гутал, дөрвөлжин хээтэй бүсээр үйлдэж захны нь оронд дөрвөлжин нүх гаргасан үндэсний пончо хэмээх цув өмсөж сэтгэл ханасандаа Паганель, Роберт хоёр бараг дэвхцэн бүжиглэхээс наахнуур болцгоов. Одоо хих луус дээрээ хэрхэн дэгжирхэхийг нь харах л үлдэж дээ! Цаг ямагт мунгинаж явдаг Паганель хих луусандаа мордохдоо золтой л өшиглүүлчихсэнгүй. Бас өнөөх салдаггүй дуран авайгаа мөрөвчилсөн хэвээр мордсон хойноо хих луусныхаа эрхшээлд бүрэн автав. Тэрээр өөрийн гэнэхэн цайлган зантайд гутрах үндэсгүй байв. Робертын хувьд гэвэл тэрээр морь унах авьяас чадал төгс байгаагаа харуулж ирээдүйд моринд эрэмгий хүн болох төлөвтэй байв. 

	Бяцхан баг замдаа оров. Тэнгэрт бүртийх ч үүлгүй, нар хайр найргүй шаравч далайн зүгээс сэрүүн салхи сэвшээлэх тул тийм ч халуун бус байсан бөгөөд ер нь цаг агаар сайхан байлаа. 

	Аянчид Талькагуано булангийн эрэг даган өмнө зүгт гучин бээр зайтай орших гучин долоодугаар өргөргийг чиглэн хурдлав. Эхний энэ өдөр аянчид хатсан намаг дахь өтгөн шагшуурга шугуйг туулан ярилцах ч сөгөөгүй явцгаав. Салах ёслол хүн бүхний сэтгэлийг уяраан хөдөлгөсөн тул түүнийг дотроо дахин дахин бодоцгооно. Мөн үүний хажуугаар Тэнгэрийн хаяанаа «Дункан» хөлгийн утааг ч харж болох байлаа. Ийнхүү бүгдээр дүлий дүмбэ оргилдон явж байсныг эн түрүүнд Паганель эвдэв. Эрхэмсэг профессор испаниар өөрөөсөө юм чанга асуун мөн өөрөө чанга хариулна. 

	Газарчин төрх байдлаараа дүнсгэр дуугүй хүн аж. Тэгээд ч ер нь түүний мэргэжил чалчаа байхын аргагүй ажил бил ээ. Сайх хүн өөрийн туслах пеонуудтай ганц ч үг солилгүй заавар зөвлөгөөг зөвхөн дохиогоор өгнө. Хоёр пеон өөрсдийн ажил төрлийг сайн мэддэг хүмүүс байв. Аль нэг хих луус зөрүүд оргин гэдрэг суух үед тэд паргиадуу дуугаар хашхиран хөөнө. Хашхираад явахгүй байвал нь газраас чулуу авч хондлойг нь тун мэргэн чулуудахад хих луус аргагүйн эрхэнд урьдын адил дуулгавартай болно. Хэрэв олом нь суларсан байвал пончо хэмээх цуваа тайлж хих луусныхаа толгойд нөмөргөөд хоромхон зуур чангалан засахад аяны цуваа цааш хөдөлнө. 

	Хих луус туудаг хүмүүс өглөөнийхөө цайг уумагц найман цагт хөдлөөд үдээс хойш дөрвөн цаг хүртэл үдлэлгүйгээр явж сурчихсан улс ажээ. Гленарван энэ ёсыг дагахаар шийдэв. Аянчид эхнийхээ өдөр орой хэрд Талькагуано булангийн өмнөд эрэгт оршдог Арауко хотын хаалган дээр хүрч ирэв. Аяны баг өдөржингөө эрэг даган явсан ажээ.

	Гучин долоодугаар өргөрөг буюу Карнейрогийн булан хүрэхэд эндээс баруун тийш дахиад хорин бээр явах хэрэгтэй байв. Гэвч эргийн энэ хэсгийг Гленарваны явуулсан эрэлчид сайтар үзэж ирсэн тул дахиад эрэл сурал хийх хэрэггүй байсан буй заа. 

	Араукогоос нутгийн гүн тийш эргэж гучин долоодугаар өргөрөг хүрмэгц түүнээс алхам ч хадууралгүй шув шулуун аялахаар шийдэцгээлээ. 

	Бяцхан баг хотод орж дэн буудалд хоноглохоор буув. 

	Арауко бол уртаараа жар, өргөнөөрөө хорин километр газар нутаг бүхий Араукани гэдэг жижиг улсын нийслэл бил ээ. Арауканид чили үндэстэнтэй удам судрын сүлбээтэй молуи хэмээх эрэлхэг дайчин аймаг нутагламуй. Дашрамд өгүүлэхэд энэ нь америкаас харь газрын хааны мэдэлд оролгүй үлдсэн цорын ганц аймаг бил ээ. Арауко хот испани нарт ер автаж байсан түүхгүй бөгөөд оршин суугчид нь ч гэсэн дарангуйлагч нарт бууж өгөлгүй эрс шийдэмгий тэмцсээр иржээ. 

	Цагаан одтой хөх цэнхэр Араукани улсын төрийн далбаа хотыг хамгаалсан цайз бүхий өндөр товцог дээр эдүгээ хүртэл намиран хийссээр ажээ. 

	Дэнгийн газраа хоол цай бэлэн болтол Гленарван, Паганель, газарчин гурав зугаалахаар гадагш гарав. Сайх хот хуучны нэг сүм, франциск хийдийн туурь хоёрыг эс тооцвол нэлэнхийдээ сүрлэн дээвэртэй жижиг байшингаас бүрджээ. Хийдийн уран барилгад сонирхоод байх юм ер байсангүй. 

	Гленарван сонирхож буй зүйлийнхээ талаар аахар шаахар мэдээ сураг цуглуулах гэж оролдсон боловч амжилт эс оллоо. Нутгийн хүмүүс ярьсан хэлсэн зүйлээс нь нэг ч үг ойлгохгүй байсан учир Паганель бүр ч гайхшаа барав. Ер нь энэ нутгийнхан бүр Магелланы хоолой хүртэл дэлгэрэн тархсан араукан хэлээр ярилцах тул тэртэй тэргүй Паганелийн испани хэл эртний еврей хэл лүгээ адил энд огт хэрэггүй байсан бил ээ. 

	Сонсголын дасгал хийх аргагүй болсон сайх эрдэмтэн нүдний хужраар л сэтгэлээ засаж явав. Тэрээр дайралдсан хүн бүхнийг шуналтайяа ажиглан молуи ястны төлөөлөгч нарын төрх төлөвийн онцлогийг ой тойндоо хадаан авч явсан тул ер нь нэг үгээр хэлэхэд сэтгэл хангалуун байлаа. 

	Молуи эрсийн нуруу өндөр, нүүр хавтгай бөгөөд сахалгүй, царай хүрэн улаан, толгой том, үс урт агаад хар ажээ. Тэд аянчдыг сэрдсэн байдалтай харна. Цэргийн амьдралд дасаж орхисон араукан эрс амгалан цагт юу хийхийгээ мэдэхгүй өдөржингөө алхайн дэмий сууна. Харахад хөөрхийлөлтэй зовлонт эхнэрүүд нь гэр тойрны хүчир ажилд зүтгэн, морь малаа харж хандах, буу зэвсгээ арчиж цэвэрлэх, газар хагалах, ав хийх зэрэг ажил хийхээс гадна дор хаяхад хоёр жилийн хүч хөдөлмөр шаарддаг нэг нь зуун доллароос багагүй үнэ хүрдэг хөх өнгийн пончо нэхэх цаг олдог ажээ. Ер нь догшин зэрлэг зан авиртай молуй нарыг сонирхоод байх юмгүй аймаг гэж хэлж болох бил ээ. Тэд бараг хүний муу муухай бүхнийг шингээх шахсан иргэд бөгөөд цорын ганц авах сайн үйлс нь гэвэл эрх чөлөөнд дуртай нь ажээ. 

	— Эд нар чинь ёстой спартууд ажээ! хэмээн Паганель зугаалгаас ирээд хоол идэхээр ширээнд суух үедээ дуун алдав. 

	Эрдэмтэн газар зүйчийн сэтгэл чухам юунд ийнхүү хөдөлсөн нь үл ойлгогдоно. Үүнээс гадна хоол идэж суухдаа Арауко хотоор зугаалж явах үедээ франц хүн миний зүрх сүрхий булгиллаа гэж хэлсэн нь бүр ч ойлгомжгүй байв. Санаанд оромгүйгээр ийнхүү сэтгэл догдолсны нь учрыг хошууч болгоомжтойхноор асуусанд урьд цагт надтай нэг нутгийн хүн Арауканы хаан ширээнд сууж байсан тул ийнхүү сэтгэл догдлолгүй байж хэрхэн чадах бил ээ хэмээн эрдэмтэн хариуллаа. Тэр хааныхаа нэрийг хэлэхгүй юу хэмээн хошуучийг гуйхад Жак Паганель перигорын өмгөөлөгч агсан эрхэмсэг де Тоннены нэрийг бахархан дурдаад «Албат нарын шударга бус явдлын уршгаар» түүний хаанчлал удаагүй юм гэж нэмж өгүүлэв. 

	«Шударга бус албат нарт» хөөгдсөн өмгөөлөгч агсныг дотроо бодоод хошуучийг инээмсэглэхэд хаан хүн сайн өмгөөлөгч болохоос өмгөөлөгч хүн сайн хаан болох нь амархан шүү хэмээн Паганель ноцтойхон хариуллаа. Энэ үгийг сонсоод бүгдээр нирхийтэл хөхрөлдөн Арауканы ван агсан нэгдүгээр Орелие-Антонийн эрүүл мэндийн төлөө хундага өргөцгөөв. Хэдэн минутын дараа аянчид пончоогоороо биеэ ороон хучиж бөхөөр нойрсов.

	Маргааш нь яг өглөөний найман цагт аянчдын жижигхэн баг мадрилаар толгой хийж пеонуудаар сүүл хийн хөдлөв. Гучин долоодугаар өргөрөг Арауканы усан үзэм, мал сүргээр баян нутгийг дайран өнгөрчээ. Гэвч газар орны байдал аажим аажмаар эл хуль болж ирэв. Бүх Америк дахинаа зартай, зэрлэг адуу сургадаг рестеадор хэмээх хүмүүсийн оромж улам улам цөөрсөөр аянчинд ганц ч оромж харалгүй бүтэн бээр явах үе тохиолдох болов. 

	Энэ өдөр Рио-Раке, Рио-Тубель гэдэг хоёр гол гатлах хэрэг аянчдад гарсанд ахлах газарчин гарц олмыг хоёуланд нь төвөггүй оллоо. Андын нурууд тэнгэрийн хаяанаа сүндэрлэнэ. Гэвч энэ нь шинэ тивийн онгон их нурууны зөвхөн салбар уулс бил ээ. 

	Аянчид гучин таван бээр яваад дөрвөн цагт миртын25 аймгийн аварга моддын төгөл бараадан хээр бууж хоноглов. Хих лууснуудынхаа эмээлийг аваад өтгөн шүүслэг ногоо бүхий нугад идээшлүүлэхээр тавилаа. Богцон дотроос уламжлалт борц, цагаан будаагаа гаргацгаан пелион хэмээх эмээлээ дэлгэж ширээ сандал хийж хооллов. Орой болоход тэр эмээлээ ор дэвсгэр болгон амарч унтлаа. Ахлах газарчин болон пеонууд бүхэл шөнөжингөө ээлжлэн манаанд гарав. 

	Маргааш нь аянчид ширүүн урсгалт Рио-Белль голыг энэ тэргүй гатлаад орой нь Испанийн Чили, тусгаар тогтносон Чили хоёрыг зааглаж буй Рио-Био голын эрэгт ирж буулаа. Гленарван аяныхаа дэвтэрт бас гучин таван бээр туулсныгаа нэмж бичив. 

	Нутаг орны байдал одоохондоо өөрчлөгдсөн юмгүй байлаа. Урьдын адил эргэн тойронд амарил, фиалка, согтуу өвс цэцэг алаглан эрээлнэ. Энэ талаар цахлай, бэгбаатар, донгодогч хөөндэй, чөрх, нугас тэргүүтэн жигүүртнийг тоолшгүй. 

	Аянчид бүх замын туршид нутгийнхантай бараг дайралдсангүй. Гуассосууд26 нүцгэн хөлдөө уясан урт давируулаараа мориныхоо цус болсон хатуу бөөр лүү давирсаар аянчдын дэргэдүүр хааяа нэг давхин өнгөрнө. Чухал зүйлийг хаанаас ч хэнээс ч асууж лавлах аргагүй ажээ. Гэвч Гленарван ийм байдалтай эвлэрч байв. Тэрээр капитан Грантыг олзолсон индианчууд түүнийг Андын нуруунаас цааш авч одсон байх гэж бодож явав. Иймээс эрэл нэлээд хожуу, гагцхүү пампасаас л амжилт олж болох юм. Аль болохоор тэвчээрлэн зогсолтгүй түргэн урагшлах хэрэгтэй байлаа. 

	Арван долооны өглөө аянчид мөн л тогтсон цагтаа тогтсон журмаараа хөдлөв. Цаг үргэлж мадрилын өмнө гарахыг хичээж явсан Робертод энэ журам тун хэцүү санагдаж байлаа. Түүнийг дуудан зогсоож байранд нь оруулах хэрэг Гленарванд байн байн гарна. 

	Аянчдыг урагшлах тусам нутгийн байдал тэгш тал газрын шинж төрхөө алдан уулс ойртсоныг мэдүүлэм гуу ганга олонтой болж ирээд ширүүн урсгалт гол горхи олон дайралдах болов. 

	Паганель байн байн газрын зураг үзэж, хэрэв ямар нэгэн гол горхины зураг байхгүй байх ахул учиргүй унтууцна. 

	— Нэргүй горхи, энэ чинь газар зүйн хувьд нэргүй байгаа болохоор иргэний эрхгүй хүнтэй ижил гэсэн үг! хэмээн Паганель унтууцна. 

	Тэрээр нэргүй горхинуудыг зураг дээр тэмдэглэж гоё испани нэр зохиогоод нямбайлан хадаж авна.

	— Сайхан хэл шүү! Цогтой, аялгуу сайхныг нь яана! Ёстой утсан хэл! Далан найман хувь нь зэс, хорин хоёр хувь нь цагаан тугалганаас бүрэлдэж буй хонх цутгадаг сайн хүрэл шиг хэл гэдэгт би бат итгэнэ хэмээн шагшина. 

	— Таны хичээл хэр зэрэг болж байна даа? Амжилттай юу? гэж Гленарваныг нэг асуухад

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм сэр ээ. Харин дуудлага хамаагүй байдаг сан бол уу! Энэ л хамаг юм будилуулж байна! гэв. 

	Эрхэм Паганель зохистой цаг ирнэ хэмээн хоолойгоо үл хайрлан испани хэлний дуудлагын ороо бэрхийг давахыг хичээнэ. Ийнхүү оролдож байхдаа газар зүйн ажиглалт хийхийгээ бас мартсангүй. Энэ талаар Паганель туйлын хүчирхэг байсан тул эн зэрэгцэх хүнгүй байлаа. Хэрэв Гленарваныг ахлах газарчинд хандан замд дайралдсан аль нэг нутгийн тухай асуувал Паганель ямагт газарчнаас урьтан хариулна. Ингэхэд ахлах газарчин газар зүйч эрдэмтэн өөд зөвхөн гайхсан байдалтай харахаас өөр юмгүй байлаа. 

	17-ны энэ өдөр аянчид өглөөний арван цагийн орчим нэгэн зам хөндлөн гарав. 

	Гленарван юун зам болохыг ахлах газарчнаас асуусанд Жак Паганель урьтаж,

	— Юмбелиэс Лос-Анжелос ордог зам хэмээн хариулав. 

	Гленарван газарчин өөд харахад,

	— Яриангүй үнэн гэж газарчин өгүүлээд газар зүйч өөд хандан,

	— Ингэхээр та чинь энэ нутгаар аялж үзсэн хүн байх нь ээ? гэж асуухад нь,

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Паганель хариуллаа. 

	— Хих луусаар уу? гэхэд

	— Үгүй ээ, зөөлөн сандал дээр суугаад л аялсан гэв. 

	Ахлах газарчин учрыг үл ойлгон мөрөө хавчсанаа цувааны түрүүнд байрандаа буцаж очив. 

	Оройн таван цагийн орчимд аянчид Лох хотоос хэдхэн километр зайтай газар тийм ч гүн бус нэгэн хавчиг аманд буудаллав. 

	Аянчид энэ шөнийг их Кордильерын нурууны түрүүчийн дэвцэг сьеррийн хормойд хоноглон өнгөрүүллээ. 

	
Арван хоёрдугаар бүлэг : ДАЛАЙН ТҮВШНЭЭС 12 000 ТОХОЙ ӨНДӨРТ

	Чили нутгийг хөндлөн туулах аяны замд эдүгээ хүртэл ямар нэг бэрхшээл тохиолдоогүй бил ээ. Гэвч энэ нутгаас эхлээд өндөр ууланд авирахад тохиолдож болох аливаа аюул саадыг аянчид амсах хэрэгтэй болов. Энд л байгальтай цөхрөлгүй тэмцэх хэрэгтэй боллоо. 

	Хөдлөхөөсөө өмнө Андын нурууны чухам аль давааг сонгон авбал зохих вэ? гэсэн тун чухал асуудлыг шийдвэрлэх цаг ирэв. 

	Хамгийн түрүүнд эл асуултад хариулах үүрэг ахлах газарчинд оногдов. 

	Андын нурууны энэ хэсгээр давж болох хоёрхон давааг л би мэднэ гэж газарчин хариулсанд,

	— Вальдивла Мендосын нээсэн Арикийн даваа юу? гэж Паганель асуулаа. 

	— Тийм ээ гэхэд нь,

	— Нөгөөдөх нь үүнээс урдуур оршдог Виарикийн даваа юу? гэхээр нь,

	— Тийм хэмээн газарчин хариуллаа. 

	— За ингэхлээр нөхөд минь энэ хоёр даваанд биднийг шулуун замаас хадууруулах нэг дутагдал байна. Эхний даваа хойш нь, сүүлчийн даваа урагш нь хадууруулах гээд байна гэж газар зүйчийг өгүүлэхэд,

	— Тэгвэл та бидэнд гурав дахь гарц зааж өгч чадах уу? хэмээн хошууч асуусанд,

	— Бололгүй яах вэ. Өргөргийн гучин долоодугаар хоног гучин хувьд галт уулыг хажсан Антукийн даваа байна. Энэ бол бидний замаас хагас хоногоор л хажуу тийш зургаан мянган тохой өндөрт оршиж байгаа юм гэж хариулав. 

	— За яамай, ахлах газарчин та Антукийн давааг мэдэх үү? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Мэднэ ээ, би тэр даваагаар давж байсан бил ээ. Харин малчин индианчууд үүгээр нааш нь мал давуулдаг тул би түрүүн дурдаагүй юм гэв. 

	— Тэгвэл найз минь, түүгээр чинь адуу, хонь, үхэр давж чаддаг бол бидний зам бүр нээлттэй гэсэн үг шив дээ. Ингэхлээр Антукийн даваа биднийг замаас нэг их хадууруулахгүй бол энэ давааг сонгон авъя! гэж Гленарван өгүүллээ. 

	Ийнхүү аянчдад нэн даруй хөдлөх дохио өгч хоёр том шохойн чулуун уулсын хоорондох Лас-Ленасын хавцлын гүн рүү оров. Уулын бэл алсаас налуу учир өгсүүр нь бараг үл мэдэгдэнэ. Арван нэгэн цагийн орчимд аянчид ойр хавийн олон горхины цутгалан болсон нэгэн үзэсгэлэнт нуурыг тойрон гарав. Сайх горхи хоржигнон урссаар нуурт цутгамагц түүний нам тавиун байдалд шингэн замхарна. Нуурын эргэн тойронд индиан овогтны хэзээнээс нааш мал сүргээ бэлчээсээр ирсэн өтгөн өвс ногоотой уудам тал цэлийнэ. Аянчид энэ талыг өнгөрөөд хөвд бамбалзуур дунд орсон боловч хих луусныхаа төрөлхийн зөн билгийн ачаар эсэн мэнд туулав. 

	Үдийн үед урьд цагт хадан цохионы хянга дээр ихэмсгээр сүндэрлэж агсан Балленарегийн боомтын туурь харагдлаа. Аянчид зогсолгүй дэргэдүүр нь өнгөрч цаашлахуйд уул улам өгсүүр болж ирлээ. Мөн зам гудас чулуурхаг болж хих луусын туурайнд өртсөн чулуу бөөн бөөнөөрөө доош нижигнэн өнхөрнө. Үдээс хойших гурван цагийн орчимд аянчид 1770 оны бослогод идүүлж нурсан бас нэг боомтын туурьтай дайралдав. 

	— Эндхийн уул хүмүүсийг төдийлөн сайн хамгаалж чаддаггүй нь илэрхий байна. Уулын оройд цайз боомт олныг барих хэрэгтэй! хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	Эндээс эхлээд зам бартаатай, осолтой болж эхлэв. Өгсүүр улам эгцэрч зам нарийсан гүн хавцал үзэгдлээ. Хих лууснууд хошуугаараа бараг газар хатгах шахам тонгойн тун болгоомжтой гишгэнэ. Аянчид хойно хойноосоо цувран огцом нугачааны цаагуур мадрилыг далд ороход түүний хонхны дуугаар чиг баримжаалан явцгааж байв. 

	Энд өвс ургамал чулууны довтолгоотой амжилттай тэмцсээр байгаа авч удалгүй ургамлын аймгийг эрдсийн хаанчлал дийлэх нь ээ гэж бодогдоно. Байн байн царцсан бялхмалын үе дайралдах нь Антуко галт уул ойртсоныг гэрчилмүй. 

	Дээр дээрээсээ овоорсон сүрлэг хадан цохионууд хариугүй ойчих гэж байгаа юм шиг санагдахын дээр бас тэнцлийн хуулийн эсрэг ойчилгүй өдий удаан жил тогтож асан нь гайхал төрүүлнэ. Түрүүчийн газар хөдлөлтөөр л эл нутгийн нүүр царай бүрмөсөн өөрчлөгдөх нь гарцаагүй ажээ. Тулах тулгуургүй шовх хадан цохио, хэвгий орой, ямар ч хэрэггүй хүнхийн буй хөмгүүдийг харахад энэ нутагт уул үүсэх хөдөлгөөн дуусаагүй байгаа нь илт байв. 

	Ийм байдалд зам олно гэдэг тийм ч амаргүй хэрэг. Байн байн газар хөдөлж зам харгуйн төрх байдлыг өөрчлөх юм уу эсвэл бүрмөсөн баллаж танихад тун бэрхтэй болгоно. Учир иймд ахлах газарчин явсхийгээд л чигээ алдан эргэлзэж хад чулуунаас асуух мэт эргэн тойрныг ажиглан чулуурхаг газар дээрээс хуучин замын мөр улбааг эрдэг байлаа. 

	Гленарван газарчнаас алхам ч холдолгүй дагана. Үргэлж өөрчлөгдөж байдаг газарт чиг замаа олох нь түүнд туйлын хэцүү байгааг Гленарван ойлгож байв. Тэрээр газарчнаас юм асуух зүрх үл хүрнэ Гленарван сэтгэлийнхээ гүнд газарчны мэдлэг ой ухаанд итгэхээс хих луусны төрөлхийн зөн билигт илүү итгэж байсан бил ээ. 

	Тэд бүтэлгүй байдалд орсон юм шиг ийнхүү хэдэн цаг тэнүүчлэвч гагцхүү дээшээ өгссөөр байлаа. Тэгтэл ахлах газарчин гэнэт зогсож зам мухардав. Аянчид нуранги хад асга тагжирсан нарийхан хавцалд орсон байлаа. Ахлах газарчин нуранги хад асгыг анхааралтайяа аживч гарц олж чадалгүй хих лууснаасаа буугаад гараа цээжиндээ зөрүүлдэн зогсов.

	Гленарван түүн тийш очиж,

	— Та төөрчхөв үү? гэж асуухад нь,

	— Үгүй ээ, сэр гэж газарчин хариулав. 

	— Ер нь бид Антукийн даваанд хүрээгүй байгаа биз дээ?

	— Бид яг даваан дээрээ гарчхаад байна гэв. 

	— Та эндүүрч байгаа юм биш үү? гэсэнд,

	— Эндүүрээгүй. Индиан нарын түлсэн галын ором энэ байна. Тэнд хонь, адууны мөр байна гэлээ. 

	— Тэгэхээр энэ даваа гарцгүй гэсэн үг үү? гэхээр нь,

	— Сүүлчийн газар хөдлөлтөөс өмнө гарцтай байжээ. Харин одоо гарцгүй болчхож... гэв. 

	— Хих луус давж чадахгүй болохоос биш хүн давж чадахгүй биш шүү дээ! хэмээн хошуучийг эсэргүүцэхэд,

	— Энэ бол та нарын хэрэг, би чадахыгаа л хийлээ. Хэрэв та нарыг зөвшөөрвөл би хих луусныхаа жолоог эргүүлэн Андын нурууны өөр даваа руу хүргэж өгөхөд бэлэн байна гэсэнд

	— Тэгвэл биднийг хэдэн өдөр удаашруулах вэ? гэж асуувал,

	— Дор хаяхад гурван өдөр удаашруулна гэж хариулав. Гленарван ахлах газарчны үгийг дуугүй сонсож байв. Сайх газарчин өөрийн үүргийг үнэнчээр биелүүлсэн бөгөөд Антукийн даваа хих луус явах аргагүй болсон нь түүний буруу биш бил ээ. Газарчныг эргэх тухай санал гаргахад Гленарван нөхдөдөө хандан:

	— Алив бэрхшээлийг эс харгалзан энэ давааг давах гэж оролдвол та нар зөвшөөрөх үү? гэж асуухад нь,

	— Бид таны хойноос хөдлөхөд бэлэн байна гэж Том Аустин нөхдөө төлөөлөн хариуллаа. 

	— Тэр ч байтугай таны түрүүнд орж явахад ч бэлэн байна. Юун тухай ярилцвал зохих вэ? гэвэл давааны зүүн хажуу буухад тун тохиромжтой тул харин хэрхэн давах вэ гэдгийг л ярилцах хэрэгтэй. Бид уулнаас буумагц л пампас дундуур газарчлах баксан болон нутгийн байдалд дассан аргентины сайн морьдыг олж авна. Олон юм бодолгүй урагш хөдлөх саналтай байна! гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Урагшаа! хэмээн Гленарваны нөхөд хашхиралдав. 

	— Та бидэнтэй хамт явах уу? гэж газарчнаас Гленарваныг асуухад,

	— Би хих луус хөтөлдөг хүн шүү дээ гэж хариулахаар нь, 

	— Дураараа л бол! гэв. 

	— Бид газарчингүй ч болно доо. Давааны цаад тал руу ороход зам олдоно. Би та нарыг Кордильерын ямар ч газарчнаас дутуугүй уулын бэлд буулгаж чадна гэдгийгээ амлая! гэж Паганель өгүүллээ. 

	Гленарван ахлах газарчинд хөлсийг нь төлөөд туслахууд болон хих луусны нь хамт буцаав. Буу зэвсэг, багаж хэрэгсэл, бага зэргийн хүнсээ долуул хувааж авлаа. Бүгдийн саналаар нэн даруй өгсөж эхлэх, хэрэв хэрэгцээ гарвал шөнөжингөө авирахаар шийдэв. Хавцлын зүүн эргийн дагууд хих луус явахын аргагүй эгц жим зам тахирлана. Бэрхшээл их байсан ч гэсэн Гленарван болон түүний нөхөд хоёр цаг авираад зам хаасан нуранги асгыг давав. 

	Тэд Паганелийн санааны эсрэг хуучин замыг олсонгүй. Газар хөдлөлт энэ нутгаар явж асан хүмүүсийн ул мөрийг оргүй баллаж орчныг бүрмөсөн өөрчилжээ. 

	Газар зүйч туйлын их гутрав. Эл байдлын улмаас аянчид арван нэгээс арван хоёр мянга зургаан зуун тохой өндөр Кордильерын оргил өөд авирах хэрэгтэй боллоо. Аз болоход тэнгэр цэлмэг, салхигүй, цаг сайхан байв. Тавдугаар сараас аравдугаар сар хүртэлх27 өвлийн цагт асан бол ч ийнхүү авирах аргагүй байх сан бил ээ. Учир нь болгоомжгүй аянчдыг энэ нутгийн темпоралес хэмээх хар салхин шуурга амьд үлдээлээ ч гэсэн ясанд янгинам хүйтэн нь нөгөө тийш харуулах байсан биз ээ. 

	Шөнөжингөө өгсөв. Аянчид үл мэдэг цорвойсон дэвцгээс чангаан эгц халил цохио өөд мацна. Тэд ангал дээгүүр харайн зарим үед мөрөөрөө шат хийж аргамжны оронд гараа зөрүүлдэн аргацаана. Эл аймшиггүй аянчид заримдаа тоглохоор тайзнаа гарахын өмнө толгойгоо хагалам хэцүү дасгал сургуулилж буй хэсэг акробатчид лугаа адил харагдана. Эвд Вильсоны овсгоо, Мюльредийн бярын тус одоо л гарав. Сайх хоёр эрэлхэг шотланд юмыг дор нь амжуулан нөхдөдөө тусалж аймшиггүй зориг, үнэнч зүтгэлээрээ бяцхан багийн аминд мянгантаа оров. Гленарван, хүүхдийн онгон томоогүй зан Робертыг болгоомжгүй явдалд түлхэн оруулж тэр нь ийм байдалд аюул учруулж болзошгүй хэмээн айх тул жаал хүүг хараанаасаа гаргалгүй ажиж явлаа. 

	Паганель Франц хүний цэвэр омголон зангаар урагш цөхрөлтгүй мацна. Хошуучийн тухайд гэвэл тэрээр дараачийн саадыг давахын тулд хүчээ дэмий юманд үрэлгүй нарийн хуваарилан нэгэн хэмээр хөдөлнө. Уул өөд олон цаг авирсандаа ажирсан юм түүнд байна гэж үү? Үүнийг тийм гээд баттай өгүүлж болохгүй байлаа. Магадгүй, уул руу буухын дайтай ч бодож явсан байж болох юм. 

	Өглөөний таван цагийн орчим бяцхан баг долоон мянга таван зуун тохой өндөрт гарсныг барометр заав. Энэ гүүр модлог ургамлын зааг дайрч гарсан байлаа. Аянчид шиншилл хэмээх маш гоё өтгөн үстэй, онгон зэрлэг бяцхан мэрэгч амьтныг үзэв. Моддын оройгоор хэрэмтэй адил сайх бяцхан амьтны хөнгөн шалмаг, сайхан дүүлж буйг харахад таатай байлаа. 

	— Энэ чинь шувуу гэхэд шувуу биш, дөрвөн хөлтөн гэхэд дөрвөн хөлтөн биш юм! хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	Гэвч эдгээр бяцхан амьтан адгуусан амьтны сүүлчийн төлөөлөгч биш байв. Аянчид есөн мянган тохой өндөрт гараад мөнх цасны хормойд ихэмсэг зэгзгэр галбиртай нарийн хялгастай мухар ямаануудын бүхэл бүтэн сүрэгтэй дайралдлаа. Тэдэнд ойртоно гэж бодохын ч хэрэггүй ажээ. Учир нь тэд барааг нь хармагц л дун цагаан цасан дундуур чимээгүйхэн харайн арилж одно. 

	Одоо уулын байдал эрс өөр боллоо. Асар том хавтгай мөс хагархай ирмэгтээ цэнхэр тэнгэрийг тольдонхон өглөөний түрүүчийн туяаг ойлгон цацраана. 

	Өгсөхөд тун аюултай болж ирэв. Гишгэхээсээ өмнө дор нь нүх ангал байгаа эсэхийг шалган таягаар хатгаж үзэх хэрэгтэй боллоо. Вильсон түрүүлж, хойноос нь нөхөд нь цувран түүний гишгэсэн газар алдалгүй гишгэхийг хичээнэ. Өчүүхэн анир чимээ ч орчны агаарыг доргиулан долоон зуугаас найман зуун тохой өндөрт толгой дээрээс унжиж буй цасыг нурааж болзошгүй тул аянчид чангахан дуугарахаасаа ч эмээж явлаа. 

	Тэд бутлаг ургамлын бүсээс гарч чадаагүй байв. Мянга таван зуун тохой өндрөөс эгц бут сөөг нь өвс ногоогоор солигдоно. Арван нэгэн мянган тохой өндөрт өвс ургамал алга болж үржил шимгүй нүцгэн тайга болмуй. 

	Аянчид өглөөний найман цагт нэг удаа амарлаа. Хүч сэлбэхийн тулд өглөөнийхөө хоол хүнсийг идээд алхам бүрийд улам улам заналхийлж буй аюулыг даван дахин мацаж эхэллээ. Тэд зарим үед шовх хадан цохио өөд авиран зарим үед харахаас нүд нь халтиран ангал дээгүүр гарах хэрэгтэй болно. Модон хэрээс өнгөрсөн аюул сүйрлийг дуугүйхэн илтгэн олон газар тохиолдож байв. Үдээс хойших хоёр цагийн орчимд аянчид уулсын нүцгэн оргил дундах хов хоосон таг дээр гарч ирлээ. Агаар хуурай болж тэнгэрийн өнгө хар хөх харагдана. Энэ өндөр газар бороо гэдгийг огт үзээгүй бөгөөд учир нь усны уур гагцхүү цас мөндөр болон эргэж бууна. Энд тэнд хүрмэн болон шавранцар үхэр чулуу цагаан цасан хөнжил дороос араг яс лугаа адил торойн үзэгдэнэ. Зарим үед уулын чулуу хүйтэнд хагарч бүдэг дуу гаргахад тэр нь шингэрсэн агаар дунд дөнгөн данган дуулдана.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Бяцхан баг хэдийгээр эрэлхэг зориг гаргаж байгаа боловч хүч нь мэдэгдэхүйц барагдаж байлаа. Гленарван нөхдийнхөө хөл дээрээ тогтож чадахгүй болтлоо ядарсныг хараад болгоомжгүйгээр ийнхүү уулан дээр гартал авирсандаа харамсаж байв. Роберт хөл дээрээ тогтох гэж бүх хүчээрээ чармайж байсан авч цааш явж чадахгүй болсон нь үзтэл илэрхий байлаа. Үдээс хойш гурван цагт Гленарван зогсох тушаал өгөв. 

	Энэ саналыг эхэлж гаргах хүн үгүй байгааг Гленарван ажиглаад:

	— Амрах хэрэгтэй гэж хэлэхэд нь, 

	—- Энд яаж амрах юм бэ? Эргэн тойронд хоргодох газар огт байхгүй юм гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Тэгэх тусмаа Робертыг бодоод ч гэсэн амрах хэрэгтэй байна гэхэд нь,

	— Үгүй, үгүй, сэр ээ! Намайг бодож битгий зогсож саатагтуй. Би явж чадахаар байна шүү! гэж зоригт хөвгүүн өгүүллээ. 

	— Хүү минь, бид чамайг өргөөд явна, юу боловч давааны зүүн хажуу руу орох хэрэгтэй байна! Магадгүй бид тэндээс ямар нэг буудал олж болох юм. Одоо хоёр цагаас илүүгүй явдал үлдсэн гэж би үзэж байна гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Паганелийн саналыг бүгдээр зөвшөөрч байна уу хэмээн Гленарван асуусанд,

	— Бүгдээрээ! гэж нөхөд нь нэг зэрэг хариулав. 

	— Жаал хүүг би арчлахыг бодъё гэж Мюльреди нэмж хэллээ. 

	Аянчид дахин хөдөлж бас л аанай хоёр цагийн турш оргил өөд тамаа цайтлаа мацав. Агаар шингэрээд амьсгалахад хэцүү байлаа. Биеийн гаднах агаарын даралт дотоод даралтаас бага болсны уршгаар тагнайнаас цус шүүрнэ. Шингэрсэн агаар дахь бага хэмжээний хүчилтөрөгчөөс зохих хэмжээний амьсгал авахын тулд түргэн түргэн амьсгалах хэрэгтэй болсон тул тун зовлонтой байлаа. Хэдийгээр эл хүмүүс зориг төгс байлаа ч гэсэн хамгийн чийрэг нь хүртэл туйлдан тамирдах цаг хүрч ирэв. Хүн бүхний толгой эргэн зовлон дээр зовлон нэмэгдлээ. Энэ нь хүний хүч тамирыг барж зоригийг мохоодог уулын өвчний аймшигт шинж тэмдэг бил ээ. Гэм хийгээгүй биеийг ингэтэл нь тамирдуулж болохгүй бил ээ. Удалгүй хүмүүс байн байн таварцаглах болсон бөгөөд зарим нэг нь бүр ойчоод дахин босож чадахгүй болохоороо дөрвөн хөллөн урагш мөлхөх болов. 

	Минутаас минут өнгөрөх бүр хүмүүсийн хэт ядаргаа дэндүү сунжирсан энэ аяныг гарцаагүй төгсгөл болгох байсан бөгөөд зах хязгааргүй энэхүү цасан дунд орох оронгүй энэ бяцхан багийг нь чухам юу хүлээж буйг Гленарван сэтгэл түгшин бодож явав. Шөнө болохын дохио уулсын баргар оройг нөмрөн ирэх үед энэ уйтгарт нутгийг мөнхөд ноёрхон буй хүйтэн аянчдыг яс янгинатал нь хайрч эхэллээ. Яг энэ үед хошууч Гленарваны мөрөн дээр гараа тавиад,

	— Оромж! гэж тайвнаар өгүүлэв. 

	
Арван гуравдугаар бүлэг : АНДЫН НУРУУНААС БУУСАН НЬ

	Мак-Набсын оронд алив нэгэн өөр хүн байсан бол ч эл оромжийн дэргэдүүр зуу дахин өнгөрөвч байгаа эсэхийг нь огт ажиглахгүй байсан буй заа. Гагцхүү цасан хунгар уул оромжийг орчны нь хад асгаас ялгаруулж байлаа. Хаалгыг нь ухаж гаргах хэрэгтэй болов. Вильсон Мюльреди хоёр хагас цаг хэртэй оролдож байж хаалгыг нь дарсан цасыг зайлууллаа. Бяцхан багийнхан нутгийнхны казух гэж нэрлэдэг сайх оромжид ормогц ойчоод өгөв. 

	Сайх оромжийг индианчууд наранд хатаасан тоосготой ойролцоо адоба гэдэг зүйлээр барьжээ. Оромжийг боржин чулуун цохионы оройд хана бүрийг нь арван хоёр тохой хэмжээтэйгээр дөрвөлжин барьсан аж. Хадан цохионд цавчиж гаргасан шат оромжийн цорын ганц онгорхой болох хаалга өөд очсон байв. Хаалга нь хэдий нарийн ч гэсэн ууланд догшин хар салхи дэгдэх үед цас, мөндөр сайх оромжид орж амжсан байв. 

	Оромж дотор арваад хүн элбэг багтах зай бий ажээ. Хэдийгээр энэ нь тун бүдүүлэг барилга ч гэсэн борооноос төдийгүй мөн хүйтнээс толгой хоргодож болох газар байв. Үүнээс гадна яндан бүхий голомторхуу юм нь гал түлж арван градусын хүйтэнтэй амжилттай тэмцэж болохоор аж. 

	— За, та минь, толгой хоргодох газартай боллоо. Магадгүй энэ маань төдийлөн тохитой бус ч гэсэн юу боловч толгой хоргодож болмоор юм гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм Гленарван аа, та ч мөн хатуу хүн юм! Энэ чинь ёстой ордон байхгүй юу? Гагцхүү манаач, үйлчлэгчгүй л юм байна! Бид аятайхан тухлах болно гэж Паганель эсэргүүцэв. 

	— Тулганд сайхан гал асахад бүр ч гойд болно. Бид чинь өлсөхөөсөө дутуугүй даарч ядарсан улс шүү дээ. Үнэнийгээ хэлэхэд би одоо тэвэр түлээг таваг сайхан хоолноос илүүд үзэх байнам! гэж Том Аустиныг хэлэхэд, 

	— Том оо, яриа юу байх вэ. Түлэх юм олохыг бодъё гэж Паганелийг өгүүлтэл, 

	— Кордильерын оройгоос уу? хэмээн Мюльреди үл итгэх байдалтай толгой сэгсрэн дуу алдав. 

	— Оромжид гал түлж байсан болохоор ойр тойрноос түлш болох юм олж болно гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Мак-Набс найзын хэлдэг зөв. Оройн хоол бэлдэж байгтуй, би түлшинд яваад ирье гэж Гленарван хэлэв. 

	— Би хамт явъя гэж Паганелийг хэлэхэд, 

	— Би бас гэж Вильсон өгүүлэв. 

	— Би ч бас адилхан гэж Робертыг босон хэлэхэд,

	— Яах юм бэ, нөхөр минь, чи үлд. Харин үетэн чинь бас л хүүхдээрээ байхад чи жинхэнэ эр хүн болсон байх болно гэж чамд урьдаар хэлье гэж Гленарван хариуллаа. 

	Гленарван, Паганель, Вильсон гурав оромжоос гарч одов. Оройн зургаан цаг болж байлаа. Салхигүй байсан ч гэсэн сүрхий хүйтэн байсан бөгөөд тэнгэрийн хөх өнгө өтгөрөн бараантаж шингэж буй наран уулсын оройд тусна. Барометрээ авч гарсан Паганель мөнгөн усны түвшин 495 миллиметр болж байна гэж тэмдэглэв. Үүнээс үзэхэд тэдний Кордильерт хоноглож буй газар нь Монбланы шовх сарьдгаас дөнгөж есөн зуун арван метр нам ажээ. Хэрэв Кордильерын нуруу, швейцарын их уулын уулчдад учруулдаг шиг тийм саад тотгор учруулсан бол, мөн түүгээр ч барахгүй Гленарваны багт хар салхи шуурга юм уу, эсвэл зүгээр нэг ширүүн салхи дайралдсан сан бол энэ нурууг давж чадахгүй байх сан бил ээ. 

	Гленарван Паганель хоёр бялхмал чулуун өндөр цохион дээр авирч гараад тэнгэрийн хаяаг ажиглав. Тэд ноён оргилын оройд гараад байсан бөгөөд тэнгэрийн хаяа хааш хаашаа дөчин бээрийн газар харагдана. Зүүн зүгт их уулын налуу хошуу харагдана. Пеонууд энэ хажуу руу буухдаа үе үе хэдэн зуун алд газар нуруугаараа гулсан буудаг ажээ. Алсад мөсөн голыг дарсан уулын нуранги чулууны бөөм морен зурайн үзэгдэнэ. Калорадо голын хөндий аль хэдийн хүүшилжээ. Гагцхүү овон товон, сэрвэн цохионы оройд шингэж буй наран тусна. Үдшийн бүрэнхий уулын зүүн хажууг аажмаар нөмөрлөө. Баруун зүгт салбар уулсыг наран гийгүүлсээр байлаа. Улбар хүрэн туяа гийсэн хад цохио, мөсөн голууд тун сайхан харагдана. Умар зүгт аажмаар намхан болсон толгод үргэлжлэн эцэст нь салга гартай нэг хүн харандаагаар зурсан юм шиг долгиотсон зураас газар болон төгсөнө. Энэ цувраа толгодын цаад үзүүр нь манан дунд орон бараа тасарчээ. Өмнө зүг харахад үнэхээр сүрлэг бөгөөд ойртож буй шөнийн цаг улам ч сүртэй болгох ажээ. Бөөн бөөн утаа, гал дөл сацлан буй Антуко галт уул үлгэрийн аварга том амьтан лугаа адил байдгаараа нүргэлэн нүдний хараа булаана. Эргэн тойрны нь уулсын хажуу түймэрт идүүлж байгаа юм шиг харагдана. Час улайсан чулуун мөндөр галт уулын өрхөөр цацран оргиж гал халуун лав хөндий рүү урсан хүрэн улаан утаа дээш багсран хөөрнө. Бараантан буй тэнгэрийн хаяанаа шингэж буй сүүлчийн цагаан гэгээг даран тэнгэрт улбар туяа татуулмуй. 

	Тэнгэрийн гал, газрын гал хоёрын туйлын сайхан тэмцлээс нүд салгаж чадалгүй Паганель, Гленарван хоёр алмайран зогссоор байлаа. Гэвч сэтгэл төдийлөн хөдлөхгүй байгаа Вильсон тэднийг сэхээ авхуулж хуучин байдалд нь оруулав. Ойр орчимд мод огт байсангүй, гэсэн ч гэсэн аз болоход хэвгий газруудыг хуурай хөвд бүрхсэн байв. Сайх түлээчид явуут дундаа хүрэлцэхүйц ихээр хуурай хөвд зулгаан бас нэлээд сайн түлш болдог льяретт гэдэг ургамлын үндэс түүлээ. 

	Үнэт түлшээ оромжид авчирч гал түлцгээв. Галаа асаахад нэн хэцүү байсан бөгөөд нэгэнт асаасан хойноо түүнийгээ тэтгэх гэдэг бүр ч хэцүү байв. Шингэрсэн агаарт галыг тэтгэх хүчилтөрөгч хий дутмаг байгаагаас ингэж байна хэмээн хошууч хүртэл тайлбарлав. 

	— Ингэхлээр ус зуун градус хүртэл буцалтлаа халахгүй нь л дээ. Зуун градусын халуун усанд чанасан кофе уух дуртай хүмүүс түүнээс бага градустай кофе ууж сэтгэлээ засах болж дээ. Иймэрхүү өндөр газарт ус ойролцоогоор ерэн градуст буцална28 гэж хошууч нэмж өгүүлэв. 

	Хүн бүхэн хэдэн балга халуун кофе тун их амтархан уулаа. Харин борцоо сэтгэл төдийгүйхэн идэцгээв. Борцны байдал, үнэний хувьтай боловч бодит нөхцөлд ямар ч бололцоогүй дүгнэлтийг Паганелиар хэлүүлэв. Тэрээр,

	— Чөтгөр ав, лам гөрөөсний давтмал мах байсан сан бол сайхан байх байж дээ! Энэ амьтны хонь үхрийг сайн төлөөлж чаддаг юм гэж ярилцдаг юм байна бил ээ. Хоол унд хийх арга зүйн үүднээс... үүний үнэн худлыг нь шалгаж мэдэх юм сан! гэж өгүүлсэнд, 

	— Яалаа гэж тэр вэ, эрдэмтэн найз минь? Оройнхоо хоолонд сэтгэл дундуур байгаа юм уу, та? гэж хошууч асуув. 

	— Хаанаас даа, зоригт хошууч минь, би бүр сэтгэл хангалуун байнам. Гэхдээ оройн хоолонд хэрчим ч болох нь ээ ангийн шинэ мах байвал сайн байх сан гэж батлахад минь энэ саад болохгүй л дээ! гэв. 

	— Тэгвэл та чинь, дээгүүр санаатай хүн юм! гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд, 

	— Хошууч аа, би энэ тодорхойлолтыг тань хүлээж авна. Гэхдээ, давтмал махнаас та өөрөө ч гэсэн буцахгүй байгаагаа шууд хүлээнэ биз дээ? гэж Паганель мөчөөрхсөнд,

	— Бололгүй яах вэ гэж цаадах нь хэлэв. 

	— Бас тэгээд хэдийгээр шөнийн цаг, хүйтэн байгаа ч гэсэн таныг түүнийг агнаж өгөөч гэж гуйвал татгалзахгүй биз дээ? гэхэд,

	— Маргахгүй л... гэв. 

	Ач тус үзүүлэхэд хэзээд бэлэн байдагт нь Мак-Набс түүний нөхөд баяр хүргэж амжаагүй байтал гэнэт алсаас ямар нэг буухирах дуун сонсогдов. Цөмөөрөө чих тавин чагнав. Энэ ганц амьтны дуу биш харин бүхэл бүтэн сүрэг амьтны буухирах дуун байлаа. Эл чимээ тун хурдан ойртсоор байв. 

	— Хонолгын газраас гадна оройн хоолонд маань халуун махаар таваг тавих өлзийтэй учрал болох гэж байгаа юм болов уу? гэж газар зүйч бодож байснаа дуулдахуйц хэлэв. 

	Гэвч Гленарван түүний баяр хөөрийг даран Кордильерын өндөрлөг энэ хэсэгт мөчит дөрвөн хөлтөн ирж чадахгүй гэв. 

	— Тэгвэл энэ чимээ хаанаас гарсан байх нь вэ? Сонсооч, ойртож байна гэж Том Аустиныг асуухад,

	— Гулсаж буй цасан бөөмийн чимээ байж болох биш үү? гэж Мюльреди итгэл муутайхан өгүүлэв. 

	— Биш ээ, энэ амьтны дуу байна! гэж Паганелийг эсэргүүцэхэд,

	— Явж харъя гэж Гленарван хэллээ. 

	— Юу ч болж магадгүй, буутайгаа явцгаая гэж хошууч нэмэв. 

	Цөмөөрөө оромжоос гүйлдэн гарлаа. Аль хэдийн шөнө болж харанхуйд одод анивчина. Газар тэнгэрийн савслагаас тэргэл саран хараахан гараагүй байлаа. 

	Харанхуйн дундаас умар ба зүүн зүгт уулсын орой үл харагдана. Гагцхүү сонин хачин дүрстэй сэрвэн хаднуудыг нүдний хараа ялгаруулна. Үргэсэн амьтдын буухирах дуун улам ойртсоор байв. Харанхуй дундуур Кордильерын нурууны нэгтэйгээс сайх сүрэг амьтад хулжин гүйлдсэн ажээ. Юу бол оо вэ? Аянчид руу гэнэт бөөм өнхрөн, тэгэхдээ цас, чулуу биш харин ухаан алдталаа үргэсэн амьтдын бөөм өнхөрч ирэв. Тэдний туурайн төвөргөөнд уул тэр чигээрээ доргиж байх шиг байлаа. Хэдэн зуу, магадгүй хэдэн мянган сайх амьтад хэдийгээр агаар сийрэг байлаа ч гэсэн чих дөжрөм дуу гаргана. Эл зэрлэг амьтад пампасын талаас ирэв үү? Эсхүл зүгээр л сүрэг лам гөрөөс юм болов уу?

	Аянчдыг түрүүлгээ харан хэвтэхээс өмнө сайх амьтад хуй салхи шиг дайран орж ирэв. Сайн харж авах гэж босоогоороо байсан Паганелийг хоромхон зуур дайрч унагалаа. 

	Яг энэ үед буун дуу тасхийв. Хошууч сүрэг амьтад тийш таамгаар бууджээ. Нэгэн амьтан унах шиг түүнд санагдсан бөгөөд бусад нь улам хурдлан галт уулын туяанд гэрэлтэн буй уулын бэл рүү буухиран одоцгоов. 

	— Оллоо! гэж Паганелийн дуу харанхуйгаас гарахад,

	— Та юу олоо вэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Шилээ оллоо! Ийм их үймээн дунд яагаад бүтэн үлдсэн нь гайхалтай байна! гэхэд нь

	— Та гэмтээгүй юу? гэсэнд. 

	— Үгүй, бага зэрэг гишгүүллээ. Ер нь энэ амьтад маань чухам ямар амьтан байв аа? гэж асуухаар нь,

	— Одоохон мэднэ гэж хошууч дөнгөж сая унагасан олзоо оромж руу чирэх зуур хариулав. 

	Цөмөөрөө оромж руугаа яаран хүрч ирээд тулганы гэрэлд Мак-Набсын «анг» үзэцгээв. 

	Энэ нь гадаад төрхөөрөө бөхгүй жижигхэн тэмээтэй адил, сайхан амьтан байлаа. Толгой нь жижиг, хатангир биетэй, урт нарийхан хөлтэй, сүүтэй кофе шиг улбар шар өнгийн мяндаслаг зөөлөн үетэй амьтан ажээ. 

	Паганель эл амьтныг хармагц таньж,

	— Гуанако байна! гэхэд

	— Гуанако гэдэг тань ямар амьтан юм бэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Махыг нь идэж бүрэн болно гэж Паганелийг хариулахад,

	— Амттай юу? гэж асуув. 

	— Гойд сайхан амттай. Олимп тэнгэрийн зоог л гэсэн үг. Оройн хоол маань шинэ махтай болох нь гэж би бодож байсан юм! Ямар мах гэж санана! Хэн үүнийг өвчиж янзлах вэ? гэж Паганелийг асуухад,

	— Би гэж Вильсон хариуллаа. 

	— Тэгвэл би халуун хоол болгомз гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель гуай та тогооч байсан юм уу? гэж Робертыг асуухад, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хүү минь. Би чинь франц хүн шүү дээ. Франц хүн бүхэн тогоочирхуу ухаантай байдаг юм гэж хариулав. 

	Таван минутын дараа Паганель хэсэг том хэрчим мах авч цог дээр жигнэв. 

	Арван минутын дараа эрдэмтэн-тогооч «Гуанакогийн жигнэмэл» идэцгээ хэмээн нөхдийгөө урив. Тэрээр өөрийн хийс энэ л хоолонд ийнхүү сүрхий нэр өгчээ. Цөмөөрөө нэрэлхэлгүй халуун мах руу дайрлаа. Гэвч өнөөх «Гуанакогийн жигнэмлийг» нь амсангуут цөм ярвайн зажилсан махаа нулиман хаясанд газар зүйч тун их гайхав. 

	— Золиг байх гэж нэг нь өгүүлэхэд, 

	— Идэх аргагүй юм гэж нөгөөдөх нь нотлов. 

	Хөөрхий эрдэмтэн «жигнэмлээс» нэг хэрчмийг амсаж үзэв. Өлсөж үхэж байгаа хүн ч идмээргүй зүйл болсныг хүлээх хэрэгтэй байлаа. Нөхөд нь Паганелийн «олимп тэнгэрийн» зоогийг тохуурхаж эхлэв. Паганель өөрөө зуушны газарт өндрөөр үнэлэгддэг, гуанакогийн амтат мах түүний гарт ороод гэнэт яагаад идэх аргагүй юм болсны учрыг олж ядан суулаа. Тэгтэл учрыг гэнэт олж:

	— Ойлголоо! Би ойлгосон! гэж Паганель хашхирав. 

	— Хуучирч муудсан мах байсан байлгүй дээ? гэж хошуучийг нөхдийгөө инээлгэн ер ажиггүй өгүүлэхэд,

	— Хаанаас даа, ёжтой хошууч аа, дэндүү их гүйсэн байна! Би үүнийг яагаад мартчихав аа! гэж Паганель халаглалаа. 

	— Эрхэм Паганель аа, ер нь та юу гэх байна даа? гэж Том Аустины асуухад,

	— Тайван байж байхад нь алсан гуанакогийн мах амттай байдаг юм. Хойноос удаан хугацаагаар мөрдөх юм уу, гүйлгэхэд мах нь муухай амттай болдог бил ээ. Энэ амьтны хэрчим махны амтаар холоос гүйжээ гэж би зоригтойёо хэлэх байнам гэж хариулав. 

	— Та үүнд итгэж байна уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Бат итгэж байна гэж эрдэмтэн хариуллаа. 

	— Хэвтэртээ тайван амарч байх ёстой энэ амьтдыг ийм шөнө болсон хойно юу үргээсэн байх нь вэ? гэхэд нь,

	— Эрхэм Гленарван аа, мэдэхгүй байнам. Таны энэ асуултыг хариулж чадахгүй нь. Гэхдээ энэ тухай бодож толгойгоо зовоох хэрэггүй биз. Хэвтэж унтсан нь дээр. Миний хувьд бол ч унтахаас сайхан юм алга аа! Унтах уу, хошууч аа? гэж Паганель асуухад, 

	— Унтъя, Паганель аа! гэж хошууч хариуллаа. 

	Галд түлш нэмээд, сайхан нойрсохыг бие биедээ хүсээд цөмөөрөө пончогоороо хучин хэвтэв. Удалгүй оромж дүүртэл бүдүүн, нарийнаар хурхиралдаж эхлэв. 

	Ганцхан Гленарван л нүд цоромхийж чадсангүй. Тэрээр өөрийн эрхгүй түрүүчийн амьтад хэрхэн юун учраас ийнхүү сүрхий хулжсаныг байн байн бодолхийлэн хэвтэв. Тэр амьтдыг чухам ямар юм ухаан алдтал нь айлган Антукогийн хавцал руу хөөв? Гуанаког үргээж айлгах зэрлэг амьтан ер үгүй бил ээ. Ийм өндөр газар анчид ч гэсэн үргээж чадахгүй шүү дээ. Ингэж их үргэж хулжсаны учир чухам юунд байна?

	Ер нь л ямар нэг гай тотгор ойр байх шиг санагдан Гленарваныг зовооно. 

	Гэвч ядарч ядарч аятайхан амарч байгаадаа түүний бодол санаа удалгүй өөр чигт шилжин айдас нь итгэлээр солигдов. Маргааш гэхэд бид Кордильерын нурууны бэл дэх талд буучихсан байх болно хэмээн Гленарван бодож байлаа. Тэндээс л капитан Грантын эрэл эхэлж удалгүй амжилт олох болно. Капитан Грант болон түүний нөхдийг зовлонт олзны ахуй амьдралаас хэрхэн чөлөөлж авахыгаа Гленарван төсөөлөн бодно. Янз бүрийн дүр зураг түүний ой тойнд ээлж дараалан тодорсноо төдхөн алга болмуй. Тэгтэл тулганаас оч үсэрч Гленарваны анхаарлыг сарниав. Тэрээр унтаж буй нөхдийнхөө нүүр царай, оромжийн ханан дээр сүүмэлзэн байгаа сүүдрийг ажиглан хэвтэнэ. Ингэсээр байтал муу совин нь улам ихээр татаж эхлэв. Гленарван хүн амьтангүй эл хуль уулын хаанаас гараад байгаа нь үл мэдэгдэх нэг л хачин анирыг сайтар сонсохыг хичээн чих тавин чагналаа. Тэнгэр дуугарч ч байгаа юм шиг, газар доор дуугараад байгаа ч юм шиг нэг л хачин аймшигт битүү нүргэлсэн чимээ улам нэмэгдэж байгааг гэнэт сонсов. Энэ чимээ тэднээс хэдэн мянган тохой доор уулын хормойд буусан аянгын дууны цуурай байж болох байсан авч тэгэх тусам нь Гленарван сайтар тодруулъя гэж бодоод оромжоос гарав. 

	Тэнгэрийн хаяанаа саран хөөрчээ. Тэнгэрт ч тэр, уулсын хажуу бөөрөнд ч тэр торойх үүлгүй цэлмэг байлаа. Харанхуйд Гленарван хэчнээн ажиглавч аадар бороо орж буйн шинж тэмдэг гэмээр юм олж харсангүй. Тэр ч байтугай цэлмэг тэнгэрт үдшийн цолмон ч харагдсангүй. Гагцхүү галт уулын галын туяа хар хүрмэн чулуун дээгүүр сүүмэлзэн чанх орой дээр бум түмэн одод гялалзана. Гэвч өнөөх нүргэлэх дуун улам тод сонсогдох боллоо. Тэр дуун Кордильерын нурууг дамжин улам ойртож байх шиг санагдав. 

	Гленарван сэтгэл улам ихээр түгшсээр оромжид эргэж орлоо. Газар доорх энэ чимээ, гуанакогийн үргэж айсан явдал хоёр хоорондоо холбоотой юу? Энэ чимээ амьтныг цочоон үргээсэн юм биш биз? хэмээн Гленарван бодоод цагаа харав. Шөнийн хоёр цаг болж байлаа. Гарцаагүй тохиолдмоор аюул заналхийлж буйг тодорхой олж хараагүй болохоор үхсэн юм шиг унтаж буй нөхдөө сэрээхээс түдгэлзэн Гленарван өөрөө хэдэн цагийн турш бодлогошрон суув. 

	Чих дүлийрэм их нүргээн Гленарваныг сэрээлээ. Их бууны сум ачсан хэдэн мянган тэрэг чулуун гудамжаар явж байгаа юм шиг байлаа. Хөл доорх шал нь гулсаж байгааг Гленарван гэнэт ажиглав. Оромж ганхан хана нь ан цав гарч эхлэв. 

	— Босоорой хэмээн Гленарван хашхирав. 

	Гэвч нөхөд нь тэртэй тэргүй сэрцгээлээ. Тэгээд ер нь сэрэхгүй байвал мунхгийн мунхаг явдал болох биш үү! Ямар нэгэн аймшигт хүчин тэднийг нэг дор хумин яах ийхийн зуурдгүй доош авч оджээ. 

	Өглөө болж аймшигт байдлыг гэрэлтүүлэв. Уулсын төрх байдал хоромхон зуур дүрсээ өөрчлөн ноён шовх сарьдгууд нь ганхан хөдөлснөө аймшигт чимээ гарган галт онгоцны нээлттэй нээлхий рүү ойчиж байгаа юм шиг нэг тийшээ нурав. Кордильерын нурууны бүхэл бүтэн хэсэг хэдэн бээрийн өргөн газраар тасран хөндий рүү гулсаж байлаа.29

	— Газар хөдөлж байна гэж Паганель хашхирав. 

	Эрдэмтэн газар зүйч андуурсангүй. Энэ нь үнэхээр газар хөдлөлт байв. Иймэрхүү үзэгдэл Чилийн уулс, ялангуяа аянчдын явж буй эл нутагт байн байн тохиолддог ажээ. Энд арван дөрвөн жилийн дотор Копиапо хот хоёр удаа, Сант-Яго хот дөрвөн удаа эвдэрч сүйдсэн бил ээ. 

	Дэлхийн бөмбөрцгийн энэ хэсгийн хөрс газрын гүн дэх асар их галыг далдлан байх бөгөөд залуу уул нурууд газрын гүн дэх халуун хий уурыг гаргах нүх сүв багатай учраас нутгийн хүмүүсийн «трамблорес» хэмээн нэрлэдэг газрын гүний түлхэлт цаг үргэлж болдог ажээ. 

	Мөн үүний зэрэгцээ манай долоон аянчны байсан уулын нуранги орой хурдан галт тэрэгний хурд буюу өөрөөр хэлбэл цагт тавин бээрийн хурдтайгаар доош гулссаар байлаа. Айж балмагдсан хүмүүс газрын овон товон, хаг хөвдөөс зууралдана. Зугтаж зайлна гэж санахын ч хэрэггүй байв. Газар доорх нүргээн, нурж буй уул хадны чимээ, өвөр хоорондоо мөргөлдөн хавиралцаж буй хүрмэн болон боржин чулуун хад асгын дуунд үг дуугараад ч дэмий байлаа. Нуранги хөрс зарим үед нэг жигд гулсаж байснаа больж үе үе догшин шуурганд өртсөн хөлөг онгоцны сэгсрэлтээс ч илүү ширүүнээс ширүүн доргин донсолж нүргэлнэ. Аянчид нүд эрээлжлэм хурдан доош гулсахдаа замд дайралдсан ангал руу том том чулуу, шороо хэрхэн ойчиж буйг, мөн хэдэн зуун настай аварга том модод хэрхэн булга үсэрч буйг бас уулын зүүн хажуугийн гуу ганга хэрхэн тэгшлэгдэж байгааг эмээн харж явав. 

	Тавин градусын хэвгий газар луу улам хурдалж хэдэн тэрбум тонн хүнд биеийн үүсгэсэн хүчийг хэмжээлэн сэтгэж хэрхэн болох бил ээ. 

	Ийнхүү хэдэн цаг гулсаж байгаагаа аянчдын хэн нь ч тодорхойлж чадахгүй байв. Ямар ангалд ойчих бол гэж бодох хүн ч байсангүй. Хурдан гулсаж байгаадаа багтран бургисан цасанд гялбаж яс янгинам хүйтэнд хайруулахын зэрэгцээгээр тэд түр зуур ухаан алдсан боловч бүхнийг ялан дийлж амиа хаацайлах төрөлх зөн билгийн эрхшээлээр газраас зуурсаар л байв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Тэгтэл аймшигт донсолгоо тэднийг гулссан арлаас нь гэнэт авч хаяв. Хуримталсан эрч нь тэднийг дийлэн уулын хормой руу өнхрүүллээ. Уулын нуранги хэсэг төвгөр газар мөргөн тэр дороо зогслоо. 

	Хэдэн минутын туршид хэн ч хөдөлсөнгүй. Тэгээд хамгийн түрүүнд хошууч салгалсаар босоод тоос шороонд юм харахгүй болсон нүдээ арчин ийш тийш хараачлав. Түүний нөхөд өөрийг нь тойроод үхсэн юм шиг гулдайн хэвтэцгээнэ. Хошууч нөхдөө дахин дахин тоолж үзсэнд нэг хүнээс бусад нь цөм байв. Гагцхүү Роберт Грант байсангүй. 

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг : АВРАЛЫН БУУДЛАГА

	Кордильерын нурууны зүүн хажуу шатлан налсаар тал газартай нийлжээ. Уулын нуранги орой ёроолоо хүртлээ гулсаад зогсов. Алтан шаргал алим бөнжгөнүүлсэн алимын моддын бүхэл бүтэн ой ногоорч өтгөн өвс ургамал халиурсан уудам тал бүхий шинэ нутагт аянчид гэнэт хүрч ирлээ. Аянчид илбийн хүчээр шинэ Тивд хүрч ирсэн үржил шимт Норманди нутгийн нэг захад иржээ гэж бодмоор байв. Тэд үүнээс өөр нөхцөл байдалд бол ч үржил шимгүй, эл хуль мөнх цаст уулс, өндөр газарт догшин ширүүн өвөл болж байхад аагим халуун зунаараа юм бүхэн нь цэцэглэн дэлгэрч буй эл уудам тал хоёрын хооронд эрс зөрүү байгааг ихэд гайхах байсан буй заа. 

	Газар хөдлөхөө больж хөрс нь дахин хөдөлгөөнгүй бат тогтвортой боллоо. 

	Газар доорх их хүчин гүнээсээ үргэлж түлхүүлж хэлбэлзэж байдаг Кордильерын уулсын хаа нэгэнтээ эвдэн сүйтгэх ажлаа хийсээр байгаа нь эргэлзээгүй боловч энд нам тайван амьдрал бүрэн ноёрхоно. 

	Дөнгөж сая намдсан газар хөдлөлт гойд их хүчтэйгээр урьд урьдынхаасаа ялгаатай аж. Уулсын төрх байдал танихын аргагүй болжээ. Ноён шовх сарьдаг таг, тайгын шинэ төрх байдал цэнхэр тэнгэрт сөхүйлцээд пампасын газарчид хэзээнээс нааш дассан тэмдэгт уулсаа дэмий эрж байгаа болов уу. 

	Өглөө найман цаг боллоо. Гленарван болон түүний нөхөд хошуучийн оролдсоны ачаар аажимдаа ухаан орцгоов. Тэд чих нь дөжирснөөс биш онцын их гэмтэлгүй байв. Хэрэв Роберт Грант алга болчхоогүй сэн бол тэд дээрх маягаар тал нутгийн захад хүрч ирсэндээ сэтгэл хангалуун байх сан биз ээ. 

	Хүйтэн цэрвүү зант хошуучаас эхлүүлээд бүх хүмүүс зоригт хүүг хайрладаг байлаа. Ялангуяа Гленарван ихэд дотночлон үздэг байсан бөгөөд Паганель жаал хүүд дасаад төрсөн хүү шигээ үздэг байв. Гленарван, Робертын алга болсныг мэдээд ихэд гашуудав. Тэрээр хаа нэгтээ ангал хавцлын ёроолд дэмий л тусламж эрэлхийлэн... хэвтэж байгаагаар жаал хүүг төсөөлөн бодоод,

	— Найз нар минь, нөхөд минь ээ, Робертыг эрэх хэрэгтэй, түүнийг олох хэрэгтэй! Бид жаал хүүгээ орхиж хэрхэвч болохгүй! Бид ан хавцал бүхнийг ёроолд нь хүртэл шүүрдэн үзэх ёстой! Та над намайг аргамжаар оосорлож өгөөрэй, би бүх ангалуудыг нэгжиж үзье. Та нар дуулж байна уу? Би шаардаж байна! Ээ дээ хөөрхий, амьд байвал сайхан аа! Бид хүүг нь үгүй болгочхоод эцгийн нь нүүрийг яаж харах юм бэ? хэмээн нулимсаар арай ядан барьж өгүүлэв. 

	Нөхөд нь Гленарваны үгийг дуугүй сонсож байлаа. Нүднийх нь харцнаас итгэлийн өчүүхэн төдий ч гэсэн улбаа байгаа эсэхийг олж харахыг хичээж байгааг нь Гленарваны нөхөд мэдээд нүд буруулав. 

	— Та нар юунд дуугүй байна вэ? Надад юу ч хариулахгүй нь уу? Тэгэхээр та нар юунд ч итгэхгүй байгаа юм уу? Ер итгэхгүй байна уу? гэж Гленарван асуув. 

	Бас л аанай дуугарах хүн байсангүй. 

	Хэсэг удсаны эцэст Мак-Набс,

	— Робертын хэдийд алга болсныг мэдэх хүн байна уу? гэж асуув. 

	Хариулах хүн гарсангүй. 

	— Кордильероос буух үед жаал хүү хэнд ойрхон байсан бэ? гэдгийг ядахдаа хэлэхгүй юу? гэхэд нь,

	— Надад ойрхон байсан гэж Вильсон хариулав. 

	— Хэдий хүртэл танд ойр явсан бэ? Вильсон минь, санахыг бодооч! Ухаан санаагаа хөвчлөн дайчил! гэхэд нь,

	— Гэнэтийн донсолгоо биднийг зогсоохоос хоёр минутын өмнө Роберт Грант миний хажууд байсан. Миний санаж байгаа юм гэхэд ердөө л энэ байна гэж Вильсон өгүүлэв. 

	— Хоёр минутын өмнө гэнэ ээ, түүнээс цааш биш үү? Тэр үед таны цагийн тухай ойлголт будилсан байх ёстой, ингэхээр нэг минут учиргүй удаан юм шиг санагдаж болохыг Вильсон та ойлгож байгаа биз. Та андуурч байгаа юм биш биз? гэсэнд,

	— Үгүй... андуураагүй гэж бодож байна... Донсолгоо болохоос хоёр минутын өмнө би Робертыг харж байсан... Би үүнийг үнэн гэж батална... гэхэд нь, 

	— За яамай. Роберт таны аль талд байсан бэ? Зүүн гар талд уу, баруун гар талд уу? гэж асуувал,

	— Зүүн гар талд байсан. Түүний пончооны хормой миний нүүр лүү гуядаж байсныг санаж байна гэв. 

	— Тэгвэл та өөрөө барагцаалахад бидний аль талд байсан бэ? гэж асуухад нь,

	— Мөн зүүн гар талд байсан гэж хариулав. 

	Хошууч уул руу эргэн харж баруун тийш заан,

	— Тэгэхлээр Роберт энэ чигт л алга болсон байж таарах нь, түүний алга болсон үеэс нуранги хад асга зогсох хүртэл хоёр минутын хугацаа бий гэж үзэх юм бол уулын ёроолоос мянган тохой өндөрт хүртэлх зөвхөн энэ хэсэгт л эрж хайх хэрэгтэй нь тодорхой болно. Энэ газрыг хэсэг дөрвөлжлөн хуваагаад одоохон эрж эхэлье! гэж хэллээ. 

	Хошуучийн гаргасан саналд үг нэмэх хүн ер гарсангүй. Зургаан хүн уул өөд өгсөж өөрийн хуваарьт газрыг нарийн шалгаж эхлэв. Тэд нуранги газрын баруун гар талын сэжүүрийг барин хонхор цонхор бүхнийг нэгжиж уулын чулуу шороонд хагас даруулсан хавцал ангал руу орж үзэцгээнэ. Тэндээс хөл гараа шалбалж, хувцас хунараа тамтаг болтол нь ураад гарч ирнэ. Хүн бүхэн амь дүйн эрсээр байлаа. Олон цаг эрж хайвч амрахыг бодох хүн байсангүй. Гэвч хамаг хүч чармайлт талаар өнгөрсөөр байв. Роберт энэ ууланд хэвтэх газраа олсноор барахгүй хадан хясааны асар том хэмхэрхийгээс бүтсэн бунхныг олсон бололтой. 

	Үд дундын нэг цагийн орчимд Гленарван болон түүний нөхөд ядарч туйлдсан боловч хөндийгөөр ийш тийш таран эрэлд гарав. Гленарван тун их харамсан гашуудаж байлаа. Тэрээр арайхийж үг дуугарна. Хааяа нэг цайрч омголтсон уруулаа хөдөлгөн,

	— Би эндээс явахгүй! Хэрхэвч явахгүй! хэмээн шивгэнэнэ. 

	Ийнхүү цөхрөлтгүй эрж байгаагийн нь учрыг нөхөд нь цөм мэдэж байсан тул түүнийг хүндэтгэн харцгаана. 

	— Хүлээе, жаахан амсхийж хүчээ сэлбэе. Эрлээ үргэлжлүүлэхэд ч гэсэн, замд хөдлөхөд ч гэсэн ялгаагүй аль алинд нь зориулж заавал амрах хэрэгтэй! гэж Паганелийг хошууч Том Аустин хоёрт шивгэнэн хэлэхэд,

	— Тийм ээ, бид эндээ түр саатъя. Эдуард Робертыг олдох байх гэж найдаж байгаа тул явах дургүй байгаа юм. Юундаа тэгсэн юм бол доо?.. гэж Мак-Набс хариулав. 

	— Хөөрхий Роберт! гэж Том Аустиныг өгүүлэхэд,

	— Юу гэхэв, хөөрхий Роберт! гэж Паганель нүдээ арчин харамсав. 

	Сайх хөндий их модтой тул хошууч хамгийн өндөр төглийн ёроолд түр зуур хоргодох байраа босгов. Аянчид хэдэн хөнжил, буу, бага зэргийн борц, цагаан будаатай үлджээ. Нуранги шороо орж булингар болсон устай ойролцоох голоос амны ус авцгаав. Мюльреди хагдаар түүдэг асааж Гленарванд зориулж аяга халуун кофе чаналаа. Гэвч түүнийг нь Гленарван уусангүй. 

	Иймэрхүү янзаар өдөр өнгөрөв. Нам тайван шөнө боллоо. Гленарван пончогоороо хучиж хэвтсэн нөхдийгөө даган унтахаар хэвтсэн боловч нойр нь хүрсэнгүй. Шөнө дундын алдад дахин босож уул өөд авирав. Тэрээр их дээр гарч байн байн зогсон зүрхнийхээ цохилохыг сонсон өчүүхэн төдий чимээ доргиог үе үе чагнан үе үе цөхрөн хашхирч эл хуль уулын хажууг цочооно. 

	Хөөрхий Гленарван шөнөжингөө уулаар тэнэлээ. Хошууч, Паганель хоёр ээлж ээлжээр түүнийг даган уулын халтирамтгай хажуу дахь гүн ангалын амсарт болгоомжгүй ойртоход нь хэрэг гарвал туслахад бэлхэн явцгаав. Мянга дахин «Роберт! Роберт оо!» хэмээн дуудан хашхиравч цуурайнаас өөр хариулах юм огт үгүй... Ийнхүү эрэл талаар өнгөрчээ. 

	Өдөр болж хошууч, Паганель хоёр Гленарваныг буудалдаа хүчээр аваачихад хүрэв. Тэрээр тун их уй гашуутай байлаа. Ийм үед энэ гашуудалт хөндийг орхиж явъя хэмээн түүнд хэлэх хүн хэн байх вэ?

	Гэвч хүнс дуусах дөхөв. Буудалласан газраас холгүй ахлах газарчны ярьж байсан аргентин газарчид байх ёстой байв. «Дункан» хөлөгтэй Атлантын далайд уулзахаар тогтсоныг эс харгалзан гэдрэг буцъя гэвч энэ нь урагш явахаас хэцүү байлаа. Энэ чухал хэргийг сайх хөндийгөөс гарч ядан удаашруулж болохгүй байв. Хүн бүхэн аль болох хурдан хөдлөхийг эрмэлзэнэ. 

	Мак-Набс Гленарваныг гунигт бодлоос нь ангижруулах гэж үзэв. Тэрээр Гленарваныг ятгаж үзсэн боловч цаадах нь огт сонсоогүй юм шиг толгой сэгсэрнэ. Гэвч эцсийн эцэст хошуучийн хэлсэн үг түүний ой тойнд хүрэв. 

	— Явах цаг болсон уу? гэж Гленарваныг асуухад

	— Тийм ээ, цаг болсон гэж хошууч хариуллаа. 

	— Ганц цаг ч атугай азная! гэхэд нь

	— За яах вэ, нэг цаг азная л даа! гэж хошууч өгүүлэв. 

	Цаг өнгөрөхөд Гленарван дахиад л нэг цаг азная гэж гуйв. Цаазаар авхуулах ял оногдсон энэ амь насаа түр зуурч гэсэн уртасгахыг гуйж байгаа юм уу даа гэж бодож болохоор байв. Ийнхүү үд хүртэл саатлаа. Эцэст Мак-Набс тэсэлгүй нөхдийгөө төлөөлөн ийн алгуурч хэрхэвч болохгүй, үүнээс бүх багийн хувь заяа шалтгаална гэж Гленарванд мэдэгдлээ.

	— Тийм ээ, тийм... Хөдөлье... хөдөлье хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	Гэвч Гленарван ингэж хэлэхдээ Мак-Набс руу харсангүй. Нүдний нь хараа хархан цэг бүртэлзэн буй тэнгэр өөд чиглэсэн байв. Гэнэт гараа өргөн хөшчихсөн юм шиг хөдөлгөөнгүй болж,

	— Хараач! Тийшээ хараарай! гэж хашхирав. 

	Гленарван захирангуй зааж буй тэнгэр дэх хар цэг рүү цөмөөрөө харцгаав. Сайх цэг түргэн томорч байлаа. Энэ нь асар өндөрт нисэж буй шувуу аж. 

	— Тас байна гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Тийм ээ, тас байна. Хэн мэдэх вэ? Ойртож байна! Доошилж байна! Хүлээе! гэж Гленарван хэллээ. «Хэн мэдэх вэ?..» хэмээн хэлсэн шүү дээ. Секунд бүрийд өнөөх шувуу ойртсоор байв. Паганель андуурсангүй. Энэ үнэхээр Кордильерын жигүүртний хаан тас мөн байлаа. Тас шувууны хүчин чадал ер бусын их бил ээ. Зарим үед бухыг ч хүртэл гүн ангал руу дайрч унагаадаг ажээ. Тэрээр талд бэлчиж яваа хонь, унага, тугал зэргийг шүүрэн хүршгүй өндөр хаданд байдаг үүрэндээ аваачмуй. Заримдаа хорин мянган тохой өндөрт халин хөөрч орчны нутгийг ямар ч сайн дурангаас илүү харж төдий их өндрөөс хамгийн жижиг амьтдыг сайтар ялган өөрийнхөө зуушийг сонгож авах нь цөөнгүй тохиолдоно. Тасын холч хурц харааны нууцыг байгаль шинжээчид өдий хүртэл тайлбарлаж чадаагүй байгаа бил ээ. 

	Тас газар луу юу хар аа вэ? Роберт Грантын хуучийг харсан байж болох биш үү?

	Гленарван тасыг нүд салгалгүй ширтэх зуур,

	— Хэн мэдэх вэ?.. гэж дахин өгүүлэв. 

	Асар том энэ шувуу тэнгэрт нэг үе элэн нэг үе чулуу мэт шумбасаар улам ойртлоо. Удалгүй тэр шувуу таван зуугаад метрийн өндөрт эргэлдэн элж эхлэв. Одоо л тасыг сайтар ажиглаж болох боллоо. Хүчит жигүүр нь түүнийг агаарт бараг хөдөлгөөнгүй шахам тогтооно. Сайх тураг шувуу ихэмсэг байдалтай ниснэ. Тэгэхэд шумуул ч гэсэн агаарт хөнгөхөн тогтохын тулд далавчаа секундэд хэдэн мянга дэвэх хэрэгтэй болдог бил ээ. 

	Хошууч, Вильсон хоёрыг буугаа шүүрэн авахад Гленарван хорьж болиулав. Тас уулын хормойноос бээрийг хуваахын дайны газар байгаа аварга том хадан цохион дээгүүр элж байлаа. Тэрээр хошуугаа ангалзуулан толгой сэгсэрч улам улам хурдан нисэж эхлэв. 

	— Тэр тэнд байх нь! Тэнд байх нь! гэж Гленарван хашхирлаа. 

	Түүний толгойд санаанд оромгүй нэгэн бодол гэнэт зурсхийн орж ирэв. 

	— Хэрэв Роберт амьд байвал яана! Энэ тас чинь... Буудаарай! Буудаач! гэж Гленарван сандран хашхирав. 

	Гэвч хожимджээ. Тас өндөр хадан цохионы цаагуур алга болов. Секундээс илүүгүй хугацаа өнгөрсөн боловч энэ нь Гленарванд бүтэн зуун өнгөрөх шиг санагдана. Тураг шувуу нэлээд хүнд зүйл шүүрсэн тул энэ удаад алгуурхнаар дахин агаарт хөөрлөө. Тас Роберт Грантын цогцсыг шүүрчээ. Сайх шувуу аянчдын отог дээгүүр зуун тавиад тохой өндөрт нисэж байв. 

	Тас хүнд тээшнийхээ хамтаар бушуухан далд орохын тулд далавчаа хурдан хурдан дэвж байхыг хүмүүс хармагц,

	— Ээ, чааваас! Робертын цогцсыг тасад идүүлснээс чулуу мөргөж хэмхэрсэн нь дээр гэж бодном... хэмээн Гленарван дуу алдав. 

	Ингэж хэлэнгүүт Вильсоны гараас бууг нь суга татан авч мөрлөн шагайв. Гар нь чичрэн нүдийг нь нулимс бүрхжээ. Тэрээр сайтар шагайж чадахгүй байв. 

	— Би буудъя! гэж хошууч хэлэв. 

	Тэгээд Мак-Набс хатуу гараар аль хэдийн гурван зуун тохой өндөрт хөөрсөн тасыг шагайв. 

	Гэвч хошуучийг гохоо дарж амжаагүй байтал нэгтэйгээс буун дуу гарлаа. Толгойгоо буудуулсан тас алгуурхан доош унаж эхлэв. Дэлгээстэй далавч унахыг нь удаашруулна. Сайх тас олзоо тавилгүй голын эргээс арваад алхам газарт зөөлөн ойчлоо. 

	— Роберт! хэмээн Гленарван хашхираад шувуу ойчсон газар луу гүйв. 

	Нөхөд нь ч түүний хойноос даган гүйлдлээ. 

	Тас үхсэн байлаа. Дэлгээстэй жигүүр дороос нь Робертын бие үл харагдана. Гленарван өвдөг сөхрөн жаал хүүг шувууны савраас салгаж ногоон дээр тавиад цээжин дээр нь чихээ тавьж чагнав. 

	— Амьд байна! Амьсгалж байна! хэмээн Гленарван баярлан хашхирахдаа үзэгдээгүй чангаар хашхирав. 

	Робертын хувцсыг хоромхон зуур тайчиж чамархайг нь хүйтэн усаар шавшлаа. Роберт хөдөлж нүдээ нээгээд,

	— Энэ та юу, сэр... эцгийн оронд эцэг болсон та минь! гэж шивнэв. 

	Гленарван үг дуугарч чадсангүй. Сэтгэл хөдөлсөндөө багтарч орхисон байв. Тэрээр хүүгийн дэргэд сөхрөн суугаад эхэр татан уйлж байлаа. 

	
Арван тавдугаар бүлэг : ЖАК ПАГАНЕЛИЙН ИСПАНИ ХЭЛ

	Нэгэн аймшигт аюулаас дөнгөж сая ангижирсан Робертод бөөцийлүүлсэн амьтан болохын бас нэг зовлон заналхийлэв. Хэдийгээр түүний бие муу байсан ч гэсэн аянчдын хэн нь ч гэсэн Роберт хүүг тэврэн энхрийлэхээс татгалзсангүй. Гэвч тэврүүлж таалуулснаасаа болоод жаал хүү үхчихгүй тул сүүлчийн аюул аминд хүрчихмээр зүйл биш бил ээ. 

	Аврагдагчийг хараад сэтгэл хөдлөн баярласан эхний хэдэн минут өнгөрсний хойно аянчид аварсан хүнийг санацгаав. Түүний тухай хамгийн түрүүн хошууч санасан нь маргаангүй бил ээ. Мак-Набс эргэн, голоос тавиад алхам зайтай уулын ёроолд нэгэн маш өндөр хүн зогсож байхыг харав. Тэрээр урт гол төмөртэй буугаа тулан уран баримал шиг хөдөлгөөнгүй зогсоно.
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	Эл хүний өндөр нь зургаан тохойгоос хэтэрсэн ажээ. Суран мөрөвч бүхий өргөн мөртэй хүн байлаа. Урт шулуун үс нь мөрөн дээрээ намиран буужээ. Магнайгаа цагаанаар будаж, хамрынхаа хянга дээр улаан будгаар зураас татаж аньсагаа хараар буджээ. Тэрээр хил орчмын патагон хүний заншил ёсоор улаан хиаз бүхий торгомсог үстэй уужим цув өмсжээ. Эл цувыг гуанакогийн хүзүүний арьс болон годыг тэмээн хяруулын шөрмөсөөр оёж хийжээ. Цувны хормой дороос үнэгний арьсаар хийсэн дотуур хувцас нь харагдах бөгөөд түүнийгээ суран бүсээр бүсэлж нүүрийн хүүдийтэй будаг хавчуулсан байлаа. 

	Хэдийгээр эрээлэн будсан ч гэсэн сайх патагон хүн ухаантайн шинжийг илэрхийлсэн цэвэрхэн царайтай хүн ажээ. Тэрээр ихэмсэг байдалтай зогсон тайван хүлээнэ. Чулуун дээр зогсож буй түүний хөдөлгөөнгүй сүрлэг сайхан дүрс гантигаар сийлсэн юм шиг харагдана. 

	Хошууч патагон хүнийг хармагц Гленарванд зааж өгөв. Гленарван Робертын амийг аварсан сайх хүн рүү очлоо. Патагон хүн өмнөөс нь угтан хоёр алхав. 

	Гленарван түүний гарыг хоёр гараараа чанга атгалаа. 

	Гленарваны харц, тавиун сайхан инээмсэглэл тодорч буй гэрэлтсэн нүүр царайгаар хэдий чинээн их талархал илэрхийлж байгааг нь патагон хүн ойлгохгүй байж чадсангүй. Тэрээр толгойгоо гудайлган хошууч, Гленарван хоёрын аль алины нь мэдэхгүй хэлээр хэдэн үг хэлэв. Харь газрын хүмүүсийг патагон хүн анхааралтайяа ажиж байснаа өөр хэлээр ярилаа. Гэвч саяын хэлсэн үгс нь түрүүчийн нэгэн адил ойлгогдохгүй хэвээр хоцров. Патагон хүний ярианд испани хэлтэй төстэй зүйлс байхаас гадна бас испаниар нийтийн хэрэгцээт хэдэн үг мэддэг юм шиг Гленарванд санагдлаа. 

	— Испани уу? гэж Гленарваныг асуухад Патагон хүн толгой дохив. Энэ бол аль ч улс үндэстэнд байдаг, за тийм гэсэн утгыг илэрхийлдэг дохио бил ээ. 

	— За яамай. Манай найз Паганелийн аз болох нь дээ. Испани хэл сурах хүслэн түүний ой тойнд орж ирсэн нь мөн аз болов шүү! гэж хошууч өгүүлэв. 

	Паганелийг дуудсанд тэрээр гүйн ирж патагон хүнтэй жинхэнэ франц намбаар мэндлэв. Гэтэл цаадах нь төдийлөн ойшоосонгүй. Хоёр нөхөр нь чухам юу болоод байгааг эрдэмтэн газар зүйчид танилцуулав. 

	— Яасан сайн юм бэ гэж Паганель өгүүлээд тод хэлэхийн тулд амаа том ангайн

	— Vos sois um homem de bem30 гэж хэлэв. 

	Нутгийн хүн анхааралтай чагнаж байсан авч хариу дуугарсангүй. 

	— Энэ хүн ойлгохгүй байна гэж газар зүйчийг өгүүлэхэд

	— Үгийн өргөлтийг буруу дуудсан юм биш биз! гэж хошууд сануулав. 

	— Магадгүй юм. Энэ золигийн аялгууг! гэж Паганель хараал тавиад түрүүчийнхээ үгийг дахин хэлэх гэж оролдсон авч түрүүчийн адил бүтэлгүйтлээ. 

	Тэгвэл өөр юм хэлээд үзье гэж хэлээд багш хүн шиг

	— Sem duvida, um patagào?31 гэхэд нь Патагон хүн загас шиг дуугүй хэвээр л байв. 

	— Dizeime!32 гэж Паганелийг нэмж хэлэхэд сайх хүн бас дуугарсангүй. 

	— Vos compriendeis?33 гэж Паганель хоолойгоо хага хашхирах шахав. 

	Сайх индиан хүн юу ч ойлгохгүй байгаа нь тодорхой боллоо. Учир нь тэр хүн:

	— No comprendo34 гэж испаниар хариулав. Паганель дахиад л мэл гайхаж цэл хөхрөх хэрэгтэй болов. Тэрээр нүднийхээ шилийг дээш сөхсөнөө дахин буулган хэсэг дуугүй зогссоноо, — Энэ золиг шиг хэлнээс ганц л үг мэдсэн байх юм бол намайг дүүжилтүгэй! Энэ араукан хэл байна гэдэгт би бүрэн итгэж байнам! гэв. 

	Тэгснээ патагон хүн рүү эргэж

	— Испани уу? гэж асуухад нь

	— Si si!35 гэж хариуллаа. 

	Паганель гайхахын ихээр гайхав. Хошууч Гленарван хоёр хулгай нүдээр түүн тийш харна. 

	— Эрдэмтэн найз минь, би чамайг дахиад л мунгинуугийнхаа золиос болсон байх вий гэж айж байнам гэж хошуучийг мушилзан өгүүлэхэд,

	— Юу гэнэ ээ? хэмээн газар зүйч гайхан асуув. 

	— Патагон хүн испани хэлээр ярьж байгаа нь үзтэл илэрхий байна гэхэд нь,

	— Энэ үү дээ? хэмээн гайхахаар нь,

	— Тэгэлгүй яах вэ! Та мунгинаж байж өөр хэл сурсан байж болох юм... гэв. 

	Мак-Набс үгээ гүйцэд хэлсэнгүй. Эрдэмтэн «Өө!» хэмээн илт дургүйцсэн байдалтай мөрөө хавчсанд хошууч арга буюу дуугүй болоход хүрэв. 

	— Хошууч аа, та тоглоно гэхэд арай ч хэтэрч байна шүү гэж Паганель зэвүүцэнгүй өгүүлэхэд

	— Гэхдээ л энэ хүн таны хэлсэн зүйлийг ойлгохгүй байна шүү дээ! гэж Мак-Набс мөчөөрхөв. 

	— Энэ хүн өөрөө испаниар муу ярьдаг байж таарна хэмээн газар зүйчийг тэсгэлгүй эсэргүүцэхэд

	— Та үүний хэлснийг ойлгохгүй байгаа болохоор танд муу ярьдаг юм шиг санагдаж байгаа юм гэж хошууч тайван өгүүлэв. 

	Гленарван ярианд оролцож:

	— Мак-Набс аа, таны хэлдэг арай л хилс юм шиг байна. Манай найз Паганель мунгинуу ч гэсэн тодорхой нэг хэл сурах гээд огт өөр хэл сурсан байж таарахгүй шүү дээ гэхэд нь

	— Тэгвэл Эдуард минь, Паганель та арай дээр байх аа даа, юу болоод байгаагийн учрыг надад тайлбарлаж өгнө үү? гэж хошууч гуйв. 

	— Би юу ч тайлбарлахгүй. Өдөр бүр испани хэл оролдож байгаа, номоо одоохон танд үзүүлье. Түүнийг хараад л та миний андуурсан эсэхийг мэдэх болно! гэж Паганель хариуллаа. 

	Ийн хэлэнгүүт Паганель өнөөх үй түмэн хармаагаа онгичиж эхлэв. Нэлээд хэдэн минут шамдан эрсний дараа нэгэн үнгэлдсэн ном гаргаж нэг л сүрхий байдалтайгаар хошуучид сарвайлаа. 

	Хошууч номыг нь аваад үзэж эхлэв. 

	— Энэ юун зохиол бэ? гэж түүнийг асуухад,

	— «Лузиада» нэртэй цуутан тууль, энэ чинь... гэж Паганелийг өгүүлэнгүүт,

	— «Лузиада» гэнэ ээ? гэж Гленарван дуу алдлаа. 

	— Тийм ээ, найз минь, том ч бай, жижиг ч бай, юу ч атугай их Камоэнсын «Лузиада» мөн дөө! гэхэд нь

	— Камоэнс гэнэ ээ? хэмээн Гленарван сөргүүлэн асууснаа, — Тэгвэл хөөрхий найз минь. Камоэнс чинь португал хүн шүү дээ. Та зургаан долоо хоногийн турш португал хэлийг төдий их хичээл оролдлого гарган судалсан байх нь дээ! гэсэнд,

	— Камоэнс! «Лузиада»! Португал хүн! хэмээн Паганель дуу алдав. 

	Тэрээр үүнээс өөр үг хэлж чадсангүй. Нүд нь нэг юмнаас нөгөө юманд шилжин бүлтгэнэнэ. Энэ үед аянчид цөмөөрөө хүрч ирээд газар зүйчийг тойрон зогсоцгоож байсан тул бүгд хөгжилтэйеэ нирхийтэл хөхрөлдөв. 

	Патагон хүн энэ үед ер ажиггүй зогссоор байлаа. 

	Өөрт нь үл ойлгогдох эл хөгийн явдлын учир олдохыг тайван хүлээж байв. 

	— Ээ чааваас, хөөрхий тэнэг амьтан! гэж Паганель дуу алдсанаа, — Тэгэхээр энэ үнэн болж байна уу? Тоглоом биш үү? Би ингэж мунгинаж дээ, би! Гэхдээ энэ чинь хачин тэнэг хэрэг шүү дээ! Ээ харла, нөхөд минь, нөхөд минь, Энэтхэг орох гээд Чили орж, испани хэл сурах гээд, португал хэл сурах ч гэж дээ!.. Энэ дэндүү юм болж байна. Би энэ чигээрээ байгаад байх юм бол нэгэн сайхан өдөр тамхиныхаа ёзоор хаяхын оронд өөрөө цонхоороо нисчих байх даг шүү!.. гэлээ. 

	Өөрийн бүтэлгүйг хараан, мунгинаж байхыг нь сонсож, харж байсан хүн хэнэггүй царайлахын аргагүй байлаа. Дашрамд өгүүлэхэд Паганель наргиж хөгжихийн анхны үлгэр жишээг үзүүлэв. 

	— Нөхөд минь хамаг байдгаараа шоолж хөхөрцгөө. Би ч гэсэн өөрийгөө та нараас илүүгээр шоолон инээе! хэмээн Паганель чанга хөхрөв. 

	— Ингэхээр бид хэлмэрчгүй боллоо доо хэмээн хошуучийг нөхдийнхөө инээдмийг таслахад, 

	— Битгий харамсагтуй. Би ингэж их эндүүрсэн болохоор испани хэл, португал хэл хоёр өвөр хоорондоо үнэхээр адил байх нь л дээ. Гэхдээ энэ адил тал нь миний алдаагаа засахад тус болно. Харин би энэ сүрхий патагон хүнд түүний сайн мэдэх хэлээр баяр хүргээдэхье гэв. 

	Хэдэн минутын дараагаар нутгийн эл хүнтэй хэдэн үг сольж амжсан тул Паганелийн зөв байлаа. Паганель тэр ч байтугай сайх хүнийг Талькав буюу араукан хэлээр аянга гэдэг нэртэй болохыг нь мэдэв. Энэ хүн галт зэвсгийг сайн хэрэглэдэг болохоор тийм нэр авсан нь илэрхий ажээ. 

	Патагон хүн пампасын мэргэжсэн газарчин болох нь тодорхой боллоо. Гленарван үүнийг сайны бэлэг тэмдэг хэмээн үзэж байв. Одоо эндээс цааших аяны эхлэл бүтэмжтэй болох нь магад болов гэж аянчид цөмөөрөө итгэлээ. Капитан Грант олдоно гэдэгт хэн ч үл эргэлзэнэ.

	Аянчид Патагон хүний хамтаар Роберт дээр эргэж ирцгээв. Жаал хүү нутгийн хүнийг хараад инээмсэглэхэд цаадах нь голтой дээр нь гараа тавьж үзээд инээмсэглэсээр голын эрэг рүү очиж хэдэн бут зэрлэг сельдерей зулгаан түүгээрээ Робертын биеийг арчив. Тун сонин аргаар иллэг хийлгүүлснийхээ дараа Роберт сэргэж хүч тамир орж байгаагаа мэдэрлээ. Хэдэн цаг тайван хэвтээд бүрмөсөн тэнхрэх нь тодорхой боллоо. Учир иймд эндээс хөдлөлгүй хонохоор шийдэцгээв. Хоол хүнс, уналга хөсгийн талаарх хоёр чухал асуудлыг шийдэх хэрэгтэй болов. Аз болоход Талькав тэдэнтэй дайралдсан нь их л сайн хэрэг боллоо. Бяцхан багийн гачигдаж буй бүх зүйлийг сайх газарчин олохоор болж эндээс ердөө л дөрвөн бээрийн зайтай байгаа индианчуудын отогт очихгүй юу, тэндээс аянчдад хэрэгтэй бүх зүйл олдоно гэж Гленарванд хэллээ. Паганель патагон хүний саналыг чадах чинээгээрээ тал тульхан хэлмэрчилж өгсөнд түүнийг нь сэтгэл баясан хүлээж авцгаав. 

	Гленарван Паганель хоёр нөхөдтэйгөө салах ёс гүйцэтгээд гол өгсөн Патагон хүнийг дагаж явлаа. Тэд аварга том Талькавын алхааг гүйцэж ядан яаруу алхалтаар бүтэн хагас цаг явав. 

	Уулын энэтээ талын нутаг тэр чигээрээ өн үржил сайнтай тун сайхан нутаг ажээ. Хивдэг хэдэн зуун мянган мал төвөггүй бэлчмээр өнтэй тарган бэлчээрийн газар дараа дараагаар дайралдана. Хоорондоо бяцхан горхиор холбогдсон гялталзан буй тойром бүрд сайх талын шимт өвс ургамлыг тэжээн тэтгэнэ. Усны дөлгөөн мандал дээр хар хүзүүт хун шувууд толгойгоороо тоглон хөвөн. Эндэх нутгийн жигүүртэн шувууд өнгө зүс гялгар, бүрэлдэхүүнээрээ олон төрөл янз ажээ. Изак гэдэг цагаан саарал өдтэй тагтаа, кардинал хэмээх шар өдтэй шувууд мөчрөөс мөчир дамжин цэцэг лүгээ адил алаглахаас гадна аянч тагтаахайнууд газар шүргэх шахам нисэлдэн, чинголос хэмээх бор шувуу, хильгерос иманхитас гэх мэт шувууд агаарт нарийхнаар жиргэнэ. 

	Паганель үзэж харсан бүхнээ шагшиж барахгүй явав. Тэрээр тоо томшгүй олон юм сонирхон шалгаахад нь патагон хүн ихэд гайхав. Учир нь нисэж буй шувуу, тойромд хөвж буй хун, нуга газрын хурц ногоон өнгөтэй өвс ургамал энэ бүхэн түүнд ердийн зүйлс байсан бил ээ. Эрдэмтэн энэ зугаалгад оролцон нэлээд хол явж байгаадаа ер харамссангүй. Холгүй индиан нарын отог харагдах үед Паганель өөрсдийгөө дөнгөж сая гарсан юм шигээр бодож байв. 

	Индианчуудын тольдерия хэмээх отог Кордильерын нурууны бэл дэх хөндийн дунд оршдог ажээ. Мөчрөөр сүлжиж хийсэн оромжид нутгийн нүүдэлчин овгийн гучаад хүн суудаг аж. Тэд хонь, үхэр адуугаа оторлон нэгээс нөгөө бэлчээр усанд нүүдэллэн буух тул цаг ямагт малын бэлэн тэжээл олно. 

	Андын перуан овогтон бол араукан, пэхуэн, аукас овогтны дундаас гарчээ. Улбар хүрэн бие, намхан магнай, дугариг дүүрэн царай, нимгэн уруул, товгор шанаа бүхий, дунд зэргийн нуруутай улс бил ээ. Гленарван зөвхөн хүмүүсийг нь сонирхоод зогссонгүй, мөн мал сүргийг нь сонирхож байлаа. Тэдэнд Гленарванд хэрэгцээтэй морь, үхэр цөм байлаа. 

	Талькав худалдаа хэлэлцэх үүргийг өөртөө авчээ. Эл хэлэлцээр төдий л удсангүй. Индианчууд бүрэн хэрэглэлтэй аргентин үүлдрийн долоон жижиг морь, зуун фунт борц, хэдэн жин цагаан будаа, ус хийх борвины өртөгт эхлээд дарс, ром архи өг гэсэн боловч түүнийхээ оронд зуун дөчин цэн алт авав. Тэд алтны үнийг сайн мэддэг ажээ. 

	Гленарван Талькавт зориулан нэг морь нэмж авах гэсэн боловч цаадах нь хэрэггүй гэсэн дохио өгч болиулав. 

	Арилжаа наймааны ажил дуусав. Гленарван Паганелийн нэрлэснээр «нийлүүлэгч» нартайгаа салах ёс гүйцэтгээд хагас цаг хүрэхгүй хугацаанд отогтоо ирлээ. Тэднийг нөхөд нь уухай хашхиран угтав. Тэгэхдээ Паганель, Гленарван хоёрын ирсэнд баярлахаас унах морь, идэх хоолтой болсондоо улам илүү баярлацгаасан нь тодорхой бил ээ. Хүн бүхэн авчирсан юмыг амтархан идэцгээв. Роберт хүртэл хоол бага зэрэг идлээ. Тэрээр тамир тэнхээ бараг бүрэн оржээ. 

	Үдээс хойших цагийг тэр чигээр нь амрахад зориулан эдүгээ байхгүй байгаа дотно хүмүүс «Дункан» хөлөг, капитан Жон Мангльс, түүний эрэлхэг зоригт нөхөд болон эндээс холгүй хаа нэгэн газар байж болзошгүй Гарри Грантын тухай аахар шаахар зүйлийг дурсан хүүрнэлджээ. 

	Паганель индиан хүнээс минутын төдийд ч хөндийрсөнгүй. Тэрээр Талькавын нэг ёсны сүүдэр болжээ. Жинхэнэ патагон хүнтэй учирч дэргэд нь өөрөө тарваган хүн шиг тачрай муутай байгаадаа эрдэмтэн газар зүйч учиргүй баярлан мэдээтэй мэдээгүй байв. Паганелийг тайван зан ааштай сайх индиан хүнд испаниар баахан юм чалчихуйд цаадах нь тэвчээртэй сонсоно. Энэ удаад газар зүйч номгүйгээр испани хэл сурч байлаа. Хэл тагнай, хүүхэн хэл хөмхийгөө байдгаар нь хүчлэн аялгуут үгсийг хэрхэн өгүүлж буй нь сонсогдоно. 

	— Хэрэв намайг испани аялгуугаар ярьж сурахгүй бол та үргэлж доршоож байгаарай. Нэгэн сайхан өдөр намайг патагон хүнээс испани хэл сурах юм гэж хэний ой тойнд орох билээ дээ, гэж Паганель хошуучид хэлэв. 

	
Арван зургаадугаар бүлэг : РИО-КОЛОРАДО

	Маргааш нь аравдугаар сарын 22-ны өглөөний найман цагт Талькав хөдлөх дохио өгөв. Өргөргийн хорин хоёроос дөчин хоёрдугаар хоногийн хоорондох Аргентины тал баруунаас зүүн тийш хэвгий тул аянчид их далай хүртлээ уруудан явах боллоо. 

	Талькавыг морь хэрэггүй гэхэд нь бусад газарчдын нэгэн адил явган явах гэсэн юм болов уу гэж Гленарван бодсон бил ээ. Гэвч андуурчээ. 

	Талькав хөдөлдөг дээрээ гэнэт янзтайхан шүгэлдэв. Тэгтэл дэргэдэх төглөөс нэгэн сайхан хар морь эзнийхээ дуудсан ёсоор гүйн гарч ирлээ. Гялалзсан үс, шомболзсон хошуу, сарталзсан хамар, өтгөн дэл, өргөн цээж, урт хөл энэ бүхэн нь хурд сайнтай, өлчир омголон хүлгийн шинжийг илтгэнэ. 

	Морь сайн мэддэг хошууч цэвэр цусны пампас үүлдрийн бие төлөөлөгчийг чин сэтгэлээсээ шагшив. Тэрээр эл моринд «гунтер» хэмээн англи үүлдрийн адуутай төстэй зүйл нэлээд байгааг олж харлаа. Энэ сайхан амьтныг «Таука» хэмээн нэрлэх бөгөөд энэ нь патагон хэлээр «шувуу» гэсэн үг ажээ. Ийм сайхан морийг «шувуу» хэмээн нэрлэхээс өөр яах вэ. 

	Талькавыг үсрэн мордмогц Таука агсран урагш цоройв. Морь хүн хоёрыг харахад тун сайхан байлаа. Сайх патагон хүний ганзаганд болас, лассо хэмээх аргентины тал нутагт хэрэглэдэг ангийн хоёр зэвсэг ганзагалаастай байв. Болас гэдэг нь суран холбоостой жижгэвтэр гурван бөөрөнцөг аж. Индиан хүн үүнийг буруулж яваа ан амьтны хөлд зуугаад алхам газраас гайхалтай мэргэн хаяхад гурван бөөрөнцөг амьтны хөлийг шавхуурдан ороож унагадаг ажээ. Патагон хүний гарт орсон эл зэвсэг аймшигт багаж мөн бөгөөд тэд үүнийгээ гайхалтай сайн эзэмшдэг бил ээ. 

	Лассо гэдэг нь гучаад тохой урт төвөггүй гүйх цагариг бүхий гогцоотой хоёроор томсон бугуйл ажээ. Нэг үзүүрийг нь эмээлдээ уяж солгой гараараа бариад нөгөө үзүүрийг нь баруун гараараа эргүүлэн хаяна. 

	Патагон хүний мөрөндөө үүрсэн урт карабин буу нь нэмэлт зэвсэг нь болно. 

	Талькав түүний гоё сайхныг шагшин буйг ер ажиглалгүй эмээл дээрээ чөлөөтэй ихэмсэг дүртэй суун, багийн түрүүнд ороход аянчид хөдлөв. Тэд зарим үед цогиулан зарим үед гэлдрэн явлаа. Үүнээс үзэхэд аргентин морьдын хатир муутай нь илт ажээ. 

	Роберт эмээл дээрээ сайн тогтож байсан тул мориор аялж чадахыгаа Гленарванд батлан харуулав. Кордильерын уулсын бэлээс пампасын тал эхэлнэ. Энэ талыг гурван хэсэг хувааж болно. Ууланд ойр байгаа хэсэг нь хоёр зуун тавин бээр өргөн нутаг бөгөөд энд гол төлөв өндөр өндөр модод бут сөөг ургана. Хоёр дахь хэсэг нь өргөнөөрөө дөрвөн зуун тавиад бээр бөгөөд гайхалтай өтгөн өвс ногоо ургажээ. Энэ нь Буэнос-Айрес хотоос зуун наяад бээр газарт шувтран дуусна. Эндээс бүр их далай хүртэл аянчин хүн царгас, зангуу өтгөн ургасан тал дундуур явах бөгөөд энэ нь пампасын гурав дахь хэсэг нь болно. 

	Гленарваны отряд Кордильерын хавцлаас гараад хамгийн түрүүнд тоо томшгүй олон элсэн довцогтой дайралдав. Үүнийг Патагонд «Меданос» хэмээн нэрлэдэг ажээ. Хэрэв өвс ургамлын үндэс түүнийг тогтоон барьж байдаггүй сэн бол тэр нь салхи хөдлөх бүрийд нэг нутгаас нөгөө нутаг руу үргэлж гулсан нүүж байдаг ёстой элсэн дохио байх сан буй заа. Эндхийн элс маш нарийн ширхэгтэй тул түүнийг салхи амархнаар хийсгэн дэгдээж зарим үед асар өндөрт хөөргөн жинхэнэ угалз үүсгэнэ. 

	Энэ үед харахад нүд хужирлам сонин болохоос гадна бас ч эвгүй ажээ. Хуй тал дундуур эрчлэн хуйларч дэм дэмээ авалцан нэлээд сүртэй болж ирснээ замхран намдаад түдэлгүй дахин дэгдэхийг нь харахад сонин аж. Гэвч тоо томшгүй олон элсэн довцгоос агаарт дэгдсэн нарийн хумхи тоос хэдий чинээ бөглөвч тус болохгүй ам хамраар чихэх нь эвгүй байв. 

	Хойд зүгийн салхи тасралтгүй үлээх тул аянчид бүхэл өдөржингөө эл үзэгдлийг ажиглаж явлаа. Гэвч аянчид зогсолтгүй явсаар байсан бөгөөд оройн зургаан цагийн орчимд дөчөөд бээрийн тэртээ хоцорсон Кордильерын уулс цэнхэр манан дундаас дөнгөж үзэгдэхийн төдий тэнгэрийн хаяанаа зурайн харлаж байлаа. 

	Аянчид урт зам туулсандаа нэлээд ядарсан тул амрах цаг болсонд ихэд баярлав. Тэд улбар өнгөтэй эгц эргийнхээ хоорондуур эрчлэн урсаж буй ширүүн урсгалт булингар Неуквем голын эрэг дээр буулаа. Нэлээд олон газар зүйчдийн Рамид, Коэмоэ гэх зэргээр нэрлэдэг сайх Неуквем гол нь зөвхөн индиан нарын мэддэг нэгэн нуураас эх авдаг ажээ. Газар зүйчид тэр нуурыг өдий хүртэл шинжлэн судлаагүй байв. 

	Шөнө нь, маргааш нь дурсаад баймаар онц гойд юм болсонгүй. Аянчид урагшаа шамдан явцгаасаар байлаа. Зам сайн, цаг сэрүүн байсан тул аялахад төвөггүй байв. Орой хэр баруун өмнөөс тэнгэрийн хаяанаа бөөн үүлс хуралдан зангирав. Энэ нь тэнгэр муухай оргихын тэмдэг яах аргагүй мөн ажээ. Патагон хүн хуруугаараа баруун зүг заан газар зүйчид испаниар нэг юм хэллээ. 

	— За би, ойлголоо! гэж Паганель түүнд хэлээд нөхдийн зүг хандаж, — Тэнгэр муухай аашлах нь байна. Бид памперотой36 дайралдах нь дээ гэв. 

	Тэгээд Паганель памперо бол чили, аргентин нутагт байнга болдог байгалийн үзэгдэл бөгөөд хэт хуурай, баруун өмнө зүгийн ширүүн салхи билээ гэж тайлбарлав. 

	Талькав үнэн хэлжээ. Шөнө нь ширүүн салхи босож пончогоос өөр хаацайлж хаах юмгүй хүмүүсийг нэлээд зовоолоо. Морьд газарт хэвтэн аянчид ч дэргэд нь бөөгнөрөн хэвтэв. 

	Биднийг энэ шуурга саатуулах нь дээ хэмээн Гленарваныг сэтгэл зовниход Паганель барометрээ харснаа түүнийг тайтгаруулан

	— Памперо хоёр гурван өдрийн шуурга хөдөлгөдөг бил ээ. Тийм үед барометрийн мөнгөн усны түвшин тун их доошилдог юм. Найз минь битгий зов. Эх газрын салхи шквал37 гэж нэрлэж болох бол бид ердөө түр зуурхан шквал салхитай дайралдах болно. Нар гарахын үед үүл сарниж тэнгэр цэлмэнэ гэхэд нь,

	— Паганель аа, та ном шиг л шуудхан ярьж байх шиг вэ дээ гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Хэрэв танд хэрэг гарвал гаргаад харчих юм ч бий шүү гэж Паганель өгүүллээ. 

	«Ном» андуурсангүй. Шөнө дундын алдад салхи гэнэт боссонтой адил гэнэт намдсан тул аянчид тайван унтлаа. Маргааш өглөө нь хүн бүхэн амарч сэтгэл ханасан байртай үе мөчөө шаржигнуулан эрх гөлөг шиг суниана. 

	Энэ өдөр аравдугаар сарын хорин хоёрон бөгөөд аянчид Талькагуаногоос гараад арав дахь өдөртэйгөө золгож байгаа ажээ. Рио-Колорадо мөрөн гучин долоодугаар өргөргийн хөндлөн гарсан тэр газар хүрэхэд аянчид дахиад зуун тавь орчим километр аялах хэрэгтэй байлаа. Өөрөөр хэлбэл аянчид энэ газраас гурван хоногийн газар явж байв. 

	Ийнхүү аялж явахдаа Гленарван нутгийн хүмүүстэй учрах сан гэж тэсгэлгүй хүлээж байв. Тэрээр капитан Грантын тухай тэднээс асууж сураглахыг хүсэж байлаа. Патагон хэлмэрчийн үүрэг гүйцэтгэж чадах байв. Паганель үүнтэй чөлөөтэй хэл нэвтрэлцэх болсон бил ээ. Гэвч Аргентины бүгд найрамдах улсаас Кордильер хүрдэг их зам нэлээд хойгуур орших тул аянчид индиан нар цөөнтэй газраар явж байгаа ажээ. Учир иймд аянчид эдүгээ хүртэл кацик хэмээх овгийн ахлагч нараар удирдуулдаг нүүдлийн ба суурьшлын байдалтай нэг ч овгийнхонтой дайралдсангүй. Хааяа тэнгэрийн хаяанаа ганц нэг морьтой хүн харагдавч төдхөн замаа буруулан одно. 

	Танихгүй хүмүүстэй уулзахаас болгоомжилж буй нь илт байв. Эл хуль энэ нутагт ганцаар явж буй хүнд аянчдын байдал сэжиг төрүүлэх нь аргагүй бил ээ. Учир нь бүрэн зэвсэглэсэн эл найман хүн булхай этгээдийг айлгахаар, энгийн номхон аянчинд дээрэмчид гэж сэжиг төрүүлэхээр байлаа. Үүнээс болж нутгийн номхон иргэд, дээрэмчин хоёрын аль алинаас нь асууж сураглах ая эв Гленарванд гарсангүй. Тэрээр рестеадор38 хэмээх дээрэмчидтэй ч болох нь ээ уулзаж ярилцах сан гэж бодож явав. Эхний үед буудалцсан ч гэсэн эцэст нь хэдэн үг сольж болох бол Гленарванд хамаагүй байсан бил ээ. Гэвч гурван хэлний бичгийн тайлбар зөв болохыг нотолсон нэгэн явдал удалгүй Гленарваныг тайтгаруулав. Үүнээс хойш замын хүмүүсээс капитан Грантын тухай асууж сураглаж болохгүй байгаа тухайд гомдол гаргахаа болив. 

	Аянчид пампасын тал дундуур гарч буй хэд хэдэн замыг хөндлөн гарч түүний дотор тууврын үед үхсэн малын яс сэгээр дүүрсэн Карменаас Мендос орох замыг дайрч өнгөрлөө. 

	Талькав пампасын их зам, Аргентины аль нэг хот, тосгоныг эрж яваагүйг нь сайн мэдэж байсан боловч чухамхүү яагаад нэг чигийг чанд барин явж байгаагийн учир шалтгааны талаар эдүгээ хүртэл нэг ч үг дуугарсангүй. Аянчид өглөө бүхэн наран ургах зүгийг барин хөдөлж хажуу тийш алхам ч мурийлгүй өдөржингөө чиг явсаар нар тэртээ ард баруунаа тонгойх үед сая буудаллана. Талькав газарчин хүний хувьд өөрөө аянчдыг удирдаж яваадаа биш харин өөрийг нь аянчдын авч яваад гайхах ёстой байсан бил ээ. Ер нь тэр гайхаж л явсан байх. Гэхдээ индиан хүний биеэ барьсан тэвчээртэй зангаар гайхаж байгаагаа ил гаргаагүй биз ээ. Тосгод хоорондын жижиг замыг ер тоолгүй өнгөрөхөд нь Талькав юу ч үл дуугарна. Харин энэ өдөр түүний нөхөд их харгуйг мөн л тоолгүй өнгөрөх гэж буйг хараад жолоо татан Паганель тийш эргэж:

	— Кармен орох зам гэж хэлэв.

	— Тийм ээ, зоригт патагон минь, Мендосоос Кармен ордог зам гэж газар зүйчийг хариулахад,

	— Бид энэ замаар явахгүй юу гэж Талькав асуулаа. 

	— Явахгүй ээ гэж Паганелийг хэлэхэд, 

	— Тэгвэл бид хаашаа явах вэ? гэхээр нь

	— Чанх дорно зүг барин явна гэв. 

	— Хаашаа ч явахгүй гэсэн үг болох нь ээ гэхэд нь

	— Яаж ч магадгүй гэв. 

	Талькав дуугүй болж эрдэмтэн тийш илт гайхсан байдалтай харав. Тэрээр Паганелийг тоглож байна гэж ер бодсонгүй. Ер нь л төлөв даруу индиан хүмүүс тоглоом гэдгийг мэддэггүй бил ээ. 

	Тэгэхээр та нар Кармен орж яваа биш болох нь ээ? гэж Талькавын дахин асуухад, 

	— Тийм ээ, Кармен орохгүй гэж Паганель хариулав. 

	— Бас Мендос орохгүй юу? гэхэд нь,

	— Мендос ч орохгүй гэв. 

	Энэ үед тэдэн дээр Гленарван ирэв. Тэрээр Талькавын юунд зогссоныг, юу ярьж байгааг Паганелиас асуулаа. 

	— Биднийг Кармен, Мендос хоёрын алин руу явж байгаа юм гэж надаас асуугаад хоёуланд нь үгүй гэсэн хариу сонсоод их гайхаж байна гэж Паганелийн хариулахад,

	— Үнэндээ ч бидний явах чиг түүнд хачин санагдаж таарна шүү гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— «Аль ч орохгүй юм шиг вэ дээ» гэж байна хэмээн Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Паганель аа, та хэлээч, манай аяны зорилт хийгээд дандаа л дорно зүг явж байгаагийн учрыг түүнд тайлбарлаж чадах уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Энэ тун хэцүү дээ, индианчууд чинь уртраг өргөргийн хоногийн тухай, юу ч мэдэхгүй шүү дээ. Тэгэхээр гурван хэлний бичигтэй холбоотой явдал Талькавт үлгэр шиг санагдах болно гэж Паганель хэлэв. 

	— Харин өгүүллэг, өгүүлэгч хоёрын чухам алиныг нь Талькав ойлгохгүй байна гэдгийг мэдэхэд сонин юм биш үү? гэж хошуучийг асуухад

	— Ай, Мак-Набс, та өдий хүртэл миний испани хэлэнд итгэхгүй байгаа бий! гэж Паганель эсэргүүцэв. 

	— За яах вэ, найз минь, оролдоод үз! гэхэд нь

	— Тэгье гэлээ.

	Паганель патагон хүн тийш очиж үг дутахаас гадна тодорхой төсөөлөл дүр байдлаар сэтгэж сурсан сайх хүнд хийсвэр санааг ойлгуулахад төвөг ихтэйн улмаас байн байн түгдрэн ярьж эхлэв. 

	Энэ үед эрдэмтнийг харахад тун сонин байлаа. Тэрээр дохиж занган зарим үед бараг хашхирах шахам чанга ярьж зарим үед эмээл дээрээ займран элдэв хөдөлгөөн үзүүлнэ. Хөлс нь дух руугаа бөмбөрөн, хэл нь хүч хүрэхгүй болохын алдад гараар дохино. Тэгсээр сүүл сүүлдээ мориноосоо буун элсэн дээр уртраг өргөргүүд сүлжилдсэн газрын зураг зурж хоёр далай, Кармен орох замыг зурж үзүүлэв. Ийм хэцүү байдалд орж байсан ганц ч багш байхгүй бил ээ. Талькав эрдэмтний үгийг ер таслалгүй дуугүйхэн ажиглана. Гэвч Паганелийн хэлсэн зүйлээс ямархан нэг юм ойлгож буй эсэхийг таахын аргагүй байлаа. Ийнхүү газарзүйч хагас цаг хэртэй ном заав. Эцэст нь Паганель дуугүй болж усан хулгана болтлоо хөлөрсөн нүүрээ арчаад нүднийхээ харааг патагон хүнээс салгав. 

	— Энэ хүн маань ойлгосон болов уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Одоохон мэдээд орхиё. Хэрэв ойлгоогүй байвал нь миний хүч хүршгүй нь!.. гэж Паганель хариулав. 

	Талькав хөдлөлгүй зогссоор байлаа. Тэрээр салхинд алгуурхан арилж буй элсэн дээрх зургийг нүд салгалгүй ширтэнэ. 

	— За, яав? гэж Паганель түүнээс асуув. 

	Талькав сонсоогүй юм шиг таг чиг зогссоор байлаа. Энэ үед Паганелийг даажигнасан егөөтэйхөн инээмсэглэл хошуучийн уруул дээр хэдийнээ тодров. 

	Паганель нэр төрөө хамгаалах гэсэндээ дахиад л улам хичээнгүйлэн газар зүйн хичээл зааж эхэлсэнд патагон хүн түүн тийш занган болиулаад,

	— Та нар олзлуулсан хүн эрж байгаа юм уу? гэж асуухад нь, 

	— Тийм гэж Паганель хариулав. 

	— Нар ургах шингэхийн хоорондох зураас дээрээс эрж байгаа юм уу? гэж Талькавыг асуухад,

	— Тийм, тийм! Яг тийм гэсэнд

	— Тийм бөгөөс хэрэв хэрэг гарвал бүр нар хүртэл дорно зүг явцгаая! гэж хэлээд үгээ дуусгав.

	Ялалт байгуулсан Паганель Талькавын үгийг нөхдөдөө түргэн орчуулж өгөхийг хичээн:

	— Мөн ч ухаалаг түмэн шүү! Манай нутгийн хорин тариачны арван ес нь миний тайлбар дотроос зураас ч ойлгохгүй салах сан бил ээ! гэж шивнэв. 

	Ямар нэг индиан овгийнхонд олзлуулсан европ хүмүүсийн тухай сонссон эсэхийг нь Талькаваас асууж өгнө үү гэж Гленарван Паганелийг гуйв. 

	Паганель асуултыг орчуулаад дуугүй болж хариу хүлээв. Талькав хэсэг зуур бодсоны эцэст

	— Дуулсан шиг байх юм гэж өгүүллээ. 

	Үүнийг нь Паганелийн орчуулахаас өмнө нөхөд нь патагон хүнийг нягт хүрээлэн өөрсдийн нь хэлийг Талькав ойлгож чадахгүйг таг мартан шалгааж эхлэв. 

	Сэтгэл догдолсон Паганель арайхийж үг цуглуулан Талькавыг шалгаасаар байлаа. Хүн бүхэн Талькавын амнаас үг гарахаас өмнө ямар хариу хэлэхийг нь олж харахыг хичээн нүүр өөд нь ширтэнэ. 

	Паганель Талькавын яриаг үг үгээр зөөн англиар хөрвүүлэв. 

	— Тэр олзлуулсан хүнийг хэн гэдэг вэ? гэж Паганелийг асуухад, 

	— Тэр харь газрын европ хүн гэж Талькав хариуллаа. 

	— Та өөрөө тэр хүнийг харсан уу? гэхэд

	— Үгүй, гэхдээ түүний тухай олон хүн ярихыг сонссон. Зоригтой эр шүү! Бух шиг л зүрхтэй эр! гэв. 

	— Бух шиг зүрхтэй гэнэ ээ! Ямар сайхан дүр вэ! Нөхөд минь, тэр хүн зоригтой хүн байжээ гэдгийг та нар ойлгов уу? гэж Паганелийг дуу алдахад,

	— Тэр хүн аав минь мөн дөө! гэж Роберт Грант дуу алдлаа. 

	Тэгээд Паганель тийш хандан,

	— «Тэр хүн миний аав» гэхдээ испаниар юу гэдэг юм бэ? гэхэд нь

	— Es mio padre гэж газар зүйч хариулав. 

	Робертыг Талькавын ханцуйнаас татан. 

	— Es mio padre гэж сэтгэл догдлон өгүүлэхэд нь,

	— Suvo padre39 гэж патагон асуув. 

	Тэрээр жаал хүүг тэврэн мориноос нь буулгаад их л элгэмсэх байдалтай нүдийг нь ширтэн харав. 

	Патагон хүний нүүрэн дээр сэтгэл хөдөлсний шинж тодорно. Гэвч Паганель шалгааж дуусаагүй байлаа. Тэр олзлуулсан хүн хаа байгаа вэ? Юу хийж байна вэ? Талькав түүний тухай хэдийд хамгийн сүүлд сонссон бэ? гэх зэрэг зүйлийг нэг зэрэг асуув.

	Хариу нэг их хүлээлгэсэнгүй. Олзлуулсан хүн Рио-Колорода Негро хоёрын хоорондох пампасын тал нутгаар тэнүүчилж явдаг нүүдэлчин аймагт байсан гэж патагон хүн хэлэв. 

	— Тэр хүн сүүлийн үед хаа байсан бол? гэхэд нь

	— Кальфукарын ахлагчийнд байсан гэдэг хэмээн Талькав хариуллаа.

	— Бидний энэ явж буй замд дайралдах уу? гэхэд

	— Дайралдана гэв. 

	— Тэр ахлагч ямар хүн бэ? гэсэнд

	— Поюх индианы ахлагч, хоёр хэлтэй, хоёр зүрхтэй хүн гэлээ. 

	— Хоёр сэтгэлтэй хуурамч хүн байх нь гэж Паганель патагон хүний дүрслэн өгүүлснийг нөхдөдөө хэлмэрчлээд

	— Манай тэр нөхрийг чөлөөлж болох уу? гэж асуухад нь, 

	— Хэрэв тэр хүн тэдний гарт байвал чөлөөлж болох юм гэж Талькав хариуллаа. 

	— Та түүний тухай хамгийн сүүлд хэдийд сонссон бэ? гэхэд

	— Дээр үед сонссон. Түүнээс хойш наран пампас нутагт хоёр дахь зуныг авчраад байна гэв. 

	Гленарваны баярласан нь хязгааргүй бил ээ. Энэ хугацаа гурван хэлний бичигт дурдсан хугацаатай яв цав мөргөж байлаа. Одоо ганцхан зүйлийг тодруулах үлджээ. Паганель сүүлчийнхээ зүйлийг Талькаваас асуух гэж яаран:

	— Та олзлуулсан ганцхан хүний тухай ярьж байна. Гурвуул байсан юм биш биз? гэхэд нь,

	— Дуулаагүй гэж Талькав хариулав. 

	— Одоо тэр олзлуулсан хүн юу болсныг дуулаагүй биз гэхэд нь, 

	— Юу ч дуулаагүй гэв. 

	Үүгээр тэдний яриа дуусав. Олзлуулсан гурав эхнээсээ аваад л бие биеэсээ салчихсан байжээ хэмээн бодоход төвөггүй байлаа. Юу ч атугай нэг европ хүн индианчуудад олзлуулаад байж гэдэг нь патагон хүний ярианаас тодорхой болов. Түүний олзлуулсан цаг үе, байж байсан газрыг нь патагон хүний зоригтой гэгч тодорхойлсонтой хамтатган бодохуйяа гарцаагүй капитан Грантад хамаарч байлаа. 

	Маргааш нь аравдугаар сарын 25-нд аянчид шинэ эрч зоригтойгоор дорно зүг хөдлөв. Тэд нутгийнхны «травезиас» гэж нэрлэдэг пампасын талын нэгэн хэв янзын манхан дундуур бүхэл өдөржингөө явав. Шаварлаг хөрс нь салхинд үлээлгэж гайхмаар тов толигор болсны дээр хэрэв индиан нарын ухаж гаргасан цөөрмийг эс тооцвол хонхор, хотгор гэх юм юу ч үгүй ажээ. Нэлээд удаан явсны дараа аянчид намхан тачрай ойн дэргэдүүр өнгөрөв. Энэ ойн хар ногоон өнгөн дундаас эвэрлэг цагаан модод үе үе цайран зурайх нь харагдана. Энэ модны долонг идэхэд амттай сэрүүн чанартай ажээ. Мөн ханар болон шилмүүст фисташкийн40 төрлийн модод хааяа дайралдана. 

	Аравдугаар сарын 26-ны өдөр тун хэцүү байв. Энэ өдөр аянчид Колорода мөрөн хүрэх ёстой байлаа. Тасралтгүй давируулсан морьд давхих биш бараг нисэх шахам довтолсны ачаар аянчид орой болохын алдад пампас нутгийн тэр сайхан мөрөнд хүрчээ. 

	«Кобу-Лебу» хэмээх Колорадын индиан нэрийг хөрвүүлбэл «их мөрөн» гэсэн утгатай үг ажээ. Колорадо мөрөн пампасын тал дундуур урт зам туулан урссаар Атлантын далайд цутгана. Энэ мөрний адагт эдүгээ хүртэл эрдэмтэн мэргэдийн судалж үзээгүй байгаа нэг сонин үзэгдэл болж байдаг ажээ. Их далайн орчим дахь гол мөрний ус нэмүү байдаг атал энэ мөрний ус улам татардаг нь нэг бол хөрснөө шингэснийх үгүй бол ууршсаных биз ээ. 

	Паганель Колорадо мөрний булингарт уснаа хамгийн түрүүнд булхан сэрүүцэв. Мөрний ус их байгаа нь түүнийг гайхуулсан боловч хаврын шар усны цаг болсоор удаагүй байгааг санаад гайхахаа болив. 

	Шар усны үер мөрнийг нэмж улам өргөн болгосон тул олмоор гатлах аргагүй болжээ. Аз болоход ойролцоохон индиан нарын босгосон бололтой, нэгэн сүлжмэл гүүр харагдав. Аянчид энэ гүүрээр мөрнийг гатлан зүүн эрэг дээр нь гарч отгоо босголоо. 

	Паганель унтахаар хэвтэхийн өмнө мөрний газар зүйн солбицлыг нарийн тогтоогоод түүнийгээ зураг дээр сүрхий хичээнгүйлэн тэмдэглэж авав. Эдүгээ хүртэл судлагдаагүй, Төвөдийн уулнаас урссаар байгаа Яру-Занбо-Чу мөрний оронд Колорадо мөрнийг тэмдэглэн сэтгэлээ засжээ. 

	Дараагийн хоёр өдөр, аравдугаар сарын 27, 28-нд гойд юм болсонгүй. Нутгийн байдал нэгэн янз үржил шим муу хэвээр байв. Гэвч хөрсний байдал аажмаар чийглэг болсоор байлаа. Одоо аянчид канадас хэмээх намгархаг нам газар усны ургамал ургасан эстерос хэмээх бамбалзуур туулах хэрэгтэй болов. 

	Орой нь аянчид индианчуудын «шорвог нуур» хэмээн нэрлэдэг Уре-Ланквем хэмээх их шорвог том нуурын эрэг дээр отгоо босгов. 1862 онд энэ нуурын хөвөөн дээр аргентины залхаан цээрлүүлэх багууд босогчдыг цус урсган дарсан бил ээ. 

	
Арван долоодугаар бүлэг : ПАМПАСЫН ТАЛ

	Аргентины пампас өмнөд өргөргийн гучин дөрөв, дөчдүгээр хоног хооронд оршино. «Пампас» гэдэг нь араукан гаралтай үг бөгөөд «ногоот тал» гэсэн утгатай ажээ. Энэ нутгийн нэр нь сүрхий зохижээ. Баруун захаар нь ургадаг модлог мимоз, зүүн талаар нь ургадаг өтгөн их өвс ногоо энэ нутгийг өвөрмөц байдалтай болгоно. Эндхийн ургамал улбар шар шаварлаг элсэнцэр давхарга дээр хөрснөө үндэслэн соёолно. Гуравдагч галавын41 үеийн эл хурдсыг шинжилсэн геологич багагүй нээлт хийх биз ээ. Хөрсөн дор нь балар цагийн адгуусан амьтад, хүний яс, үс их оршино. Үүнийг нутгийн индианчууд эрт үед мөхсөн их тату аймгийнхны яс хэмээн үзмүй. Ийнхүү пампас нутгийн эртний анхдагч үеийн амьдралын түүх хөрснөө булагджээ. 

	Америкийн пампас бол их нуурын орны саванн, сибирийн балар ой лугаа адил газар зүйн хувьд онцлог нутаг бил ээ. Цаг уур нь эрс ширүүн, зундаа тэсэхүйеэ бэрх халуун болж өвөл нь их хүйтрэхээс гадна халуун хүйтний хэлбэлзэл Буэнос-Айрес мужийг бодвол ялимгүй их аж. 

	Паганель үүнийг далай хавийн орнуудад зундаа халууныг их далай шингээгээд өвөл нь түүнийгээ аажмаар гадагшлуулдгаар тайлбарлав. 

	Арал дээрх агаарын халуун хүйтний гажиг далайгаас алсад оршиж буй нутгуудынхыг бодвол бага байдаг гэсэг дүгнэлт эндээс гарч байгаа юм. Үүнээс болж пампасын баруун захын уур амьсгал далайтай нийлж буй зүүн захын тогтуун уур амьсгалаас ялгаатай байгаа юм шүү дээ. Баруун захын нутгуудад их хүйтэн, их халуун байнга болж халуун хүйтэн нь огцом өөрчлөгддөг бөгөөд намар нь, өөрөөр хэлбэл дөрөв тавдугаар сард үргэлж зүс бороо цутгаж байдаг юм. Харин жилийн энэ улиралд бороо хур бага, төлөв халуун болдог ажээ гэж Паганель ярилаа. 

	Аянчид үүрээр цааш хөдлөв. Элсэн манх алга болж газар хатуурч ирэхийн алдад тэнгэрт нүүгэлтэн боссон тоос шороо меданас хэмээх элсэн довцгийн аль аль нь үзэгдэхээ болилоо. 

	Төлөв пампасын талд ургадаг, азарган борооны үед нутгийн индианчуудын толгой хоргоддог пая-брав хэмээх өндөр ногоон дундуур морьд нь тун улигамхан давхина. Цаашлах бүрийд эргэн тойронд нь бургас ургасан ус булаг ховордов. Хааяа дайралдсан нэгнээс нь морьдынхоо цангааг гаргаж байв. 

	Талькав бут сөөг дээгүүр харайлгаж холинас хэмээх могойг үргээн цувааны түрүүнд явна. Сайх могойд хатгуулсан үхэр цагийн дотор үхдэг ажээ. Шалмаг хурдан Таука бут сөөг дээгүүр төвөггүй харайн эзэндээ зам гаргахад нь тусална.

	Тал нутгийн байдал өөрчлөлтгүй хэвээр байлаа. Эргэн тойронд хэдэн зуун бээр газарт торойх ч чулуу эс үзэгдэнэ. Энэ нутгаас илүү нэгэн хэвийн уйтгартай нутгийг хорвоогоос олоход хэцүү биз ээ. Ийм нутгаас сонирхох юм олохын тулд Паганель шиг өрнүүн хүсэл эрмэлзэлтэй эрдэмтэн байх хэрэгтэй бил ээ. Эндхийн юу нь түүнийг баясуулсан юм бол оо? Энэ асуултыг Паганель өөрөө ч гэсэн хариулж чадахгүй биз. Бут сөөг, эсвэл энгийн нэг өвс түүнийг баясуулсан байж магадгүй, юу ч атугай сайх эрдэмтэн хүн хүнээс илүүд хөөрөн баясаж хаанахнаас ч гэсэн лекцийн сэдэв олоод л үгийг нь үргэлж дуртай сонсдог Робертыг сурталдсаар явав.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Аравдугаар сарын 29-нд аянчид өдөржингөө нэгэн хэвийн хязгааргүй уудам тал дундуур аялав. Тэд үдээс хойших хоёр цагийн орчимд ямар нэг амьтдын бөөн ястай дайралдлаа. Энэ нь бүхэл бүтэн сүргээр үхсэн үхрийн яс байв.

	Гэхдээ цайрч өгөршсөн эл яс улдаж эцээд замд цувран үхсэн малын яс шиг өвөр хоорондоо бага зэрэг зайтай байсангүй, яагаад нэгэн доор бөөгнөрч ясан овоо болсон учрыг аянчдын хэн ч мэдэхгүй байв. Тэр ч байтугай энэ нь Паганелийн хувьд оньсого шиг зүйл байлаа. Паганель Талькаваас учрыг асуусанд цаадах нь даруй тайлбарлаж өглөө. 

	Эрдэмтний ихэд гайхан дуун алдаж буй байдал патагон хүний итгэл төгс байгаа зэргийг харсан хүмүүс цөм сониучирхаж эхлэв.

	— Энэ юу вэ? хэмээн асууцгаахад нь, 

	— Аянга гэж газар зүйч өгүүлэв. 

	— Юу! Аянга чинь ийм их хоосрол гаргаж чадах юм уу? Таван зуугаад толгой мал алчихлаа гэж үү дээ? гэцгээхэд нь, 

	— Үүнийг Талькав нуталж өгнө. Энэ андуурах учиргүй. Дашрамд өгүүлэхэд пампасын аянга тун аюултай гэдгийг би ч гэсэн мэдэх юм шүү. Бид түүний эвдлэн сүйтгэх хүчинд өртөхгүй болов уу гэж найднам гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Их халуун байна гэж Вильсоныг өгүүлэхэд,

	— Термометр сүүдэрт гучин градус болж байна гэж Паганель хэллээ.

	— Би үүнийг гайхахгүй байна. Харин биеэр маань гүйдэл гүйх шиг боллоо. Энэ халуун удахгүй байх гэж найдаж болно гэж Гленарваныг тосон өгүүлэхэд,

	— Тэнгэрийн байдал өөрчлөгдөх болов уу гэж найдах юм бидэнд байхгүй байгаа нь харамсалтай байна. Тэнгэрийн хаяанд бүртийх ч үүл алга байна шүү дээ гэж Паганель хэлэв. 

	— Тэгэх тусмаа муу. Морьд маань халуунд ядарчихлаа. Хүү минь, халууцахгүй байна уу? гэж Гленарваныг Робертоос асуухад, 

	— Үгүй, сэр, би халуунд дуртай гэж жаал хүү хариуллаа. 

	— Ялангуяа өвөл гээч хэмээн хошууч тамхиныхаа бөөн утааг тэнгэр өөд үлээн шоглов.

	Орой нь, аянчид шавраар шавж сүрлээр дээвэрлэсэн эзэнгүй, мөчрөөр сүлжмэл ранчо хэмээх оромжид буув. Сайх оромж бага зэрэг өмхөрсөн ч гэсэн шөнийн цагт морьд руу үнэг дайрахаас хамгаалж болохуйц шон бүхий хашаатай ажээ. Үнэг морьдод хор учруулж чадахгүй нь лавтай боловч эл зальт амьтан жолоо цулбуур тас идээд морьд суллачхаж болзошгүй бил ээ. 

	Ранчо хэмээх энэ оромжоос хэдэн алхам газарт ухсан нүх байгаа нь лав голомт бололтой. Түүний ёроолд бөөн үнс байлаа. Оромж дотор урт сандал, үхрийн ширэн вандан, ширмэн тогоо, эргүүлэг, мате хэмээх ундаа чанадаг бяцхан тогоо зэрэг зүйлс байсныг аянчид олов. 

	 Мате бол Өмнөд Америкт их дэлгэрсэн ундааны зүйл бил ээ. Индианчууд үүнийг цайны оронд уудаг ажээ. Хатаасан тусгай навч чанаж мате болгоод сэрүүцүүлэгч ундааны нэгэн адилаар сүрлийн гуурсаар шимж ууна. 

	Паганелийн гуйснаар Талькав хэдэн аяга мате чанасан тул аянчид оройн хоолны даруулга болгон түүнийг нь ууцгаав. 

	Маргааш нь аравдугаар сарын 30-нд нар галт манан дундаас гарч байгаа юм шиг газар дэлхийд халуун илчээ түгээж эхэллээ. Энэ өдөр тэсэхүйеэ бэрх халуун болсон бөгөөд бас аз дутахад, сайх талд толгой хоргодчихмоор юм юу ч дайралдсангүй. Гэвч аянчид дорно зүг явсаар л байв. Аянчдын зам дагууд аймшигтай халуунд идшилж чадахаа больж нозоорсон үй олон мал сүрэг ногоон дээр хэвтэх нь нүднээ тусна. Сүргийн ойролцоо малчин сахиулын аль аль нь байсангүй. Пампас нутгийн үхэр ерөнхийдөө номхон авиртай амьтан боловч улаан даавуу хармагц догширдгоороо европ төрлөөсөө ялгаатай ажээ. 

	Үд дундын алдад пампасын төрх байдал нэлээд өөр болж ирэв. Элсэрхэг тал нутгийн нэгэн хэвийн байдалд хаширсан аянчид үүнийг яахин анзаарахгүй байх бил ээ. Буурцагт ургамал улам хомс дайралдах болж тэд дэлхийн бөмбөрцгийн бүх илжигний ганц хужир нь болсон асар том есөн тохой өндөр зангуу болон хог ургамалд байраа тавьж өгчээ. Хатанги хахь хөрснөө давжаа ханар хийгээд хог ургамал энд тэнд ургасан харагдана. Энэ нутаг хүртэл пампасын талын шаварлаг хөрс ургамлын аймгийг тэтгэгч бага зэргийн чийгийг биедээ агуулж байсан ажээ. Гэтэл энд хог ургамлаас өөр юу ч ургуулж чадмааргүй өн үржил муутай, хатанги хахь хөрс алхам бүрийд дайралдана. Энэ нь ган гачиг болж буйн шинж ажээ. Талькав аянчдын анхаарлыг үүнд хандуулсанд,

	— Ийм өөрчлөлт болсонд би ер гутрахгүй байна. Өвс ногооноос өөр юмтай дайралдахгүй явсаар байгаад сүүлдээ бүр дургүй минь хүрч байсан юм гэж Том Аустин өгүүлэв. 

	— Тийм ээ, гэхдээ дандаа ногоо дайралдана гэдэг чинь газар сайгүй ус байна гэсэн үг шүү гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Өө, бид усаар ер дутахгүй, хөхүүр дүүрэн ус бий! Мөн түүнээс гадна бид замдаа нэлээд олон гол горхитой дайралдах байлгүй гэж Вильсон эсэргүүцэв. 

	Хэрэв үүнийг Паганель сонссон сон бол Рио-Колорадо Аргентин мужийн сьерр хоёрын хооронд гол горхи тун цөөн байдаг юм гэж хэлэлгүй өнгөрч эс чадах байсан биз ээ. Гэвч энэ үед тэрээр анхаарлыг нь татаж буй нэгэн үзэгдлийн шалтгааныг Гленарванд тайлбарлаж явав.

	Агаарт утааны үнэр ханхалсаар нэлээд удсан бил ээ. Гэвч тэнгэрийн хаяанаа гал хөс үл харагдахаас гадна алсад түймэр гарсны тэмдэг гэмээр багсарсан утаа униар байсангүй. Иймээс эл хачин зүйлд зохих тайлбар бодож олоход хэцүү байв. Гэвч удалгүй утааны үнэр улам ихэдсэн учир Талькав, Паганель хоёроос бусад аянчны сэтгэлийг түгшүүлж эхэллээ.

	Ертөнцийн хамаг юм мэддэг эрдэмтэн сайх үзэгдлийг нөхдөдөө тайлбарлахдаа,

	— Бид утаан үнэр авлаа ч гэсэн гал хараагүй байна. Гэвч галгүй бол утаагүй гэсэн зүйр үг Европыг бодвол Америкт тийм ч баттай биш шүү. Тэгэхлээр хаа нэгтээ нэг юм шатаж байна. Пампас бол тэгш толигор тал нутаг тул агаарын урсгалыг халхалж хаах нэг ч зүйлгүй бил ээ. Учир иймд далаас далан таван бээрийн зайтай гарсан түймэрт шатаж буй өвс ногооны үнэрийг авч болно гэхэд нь

	— Далан таван бээрд үү? гэж хошууч итгэж ядсан байдалтай асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бас тэгээд эндэх тал нутгийн түймэр их хэмжээний газар эзэлдгийг нэмэх хэрэгтэй гэхэд нь,

	— Яагаад ингэж түймэр гардаг юм бэ? гэж Роберт асуулаа. 

	— Ган гачигт хатсан ногоонд аянгаас түймэр авалцдаг юм. Зарим үед түймрийн эзэд индианчууд ч байдаг юм гэж хариулахад нь,

	— Тэд нар юунд түймэр тавьдаг юм бэ? гэв

	— Түймэр тавьсны дараа буурцагт ургамал сайн гардаг гэж нотолдог юм. Энэ нь хэр зэрэг үндэстэй баталгаа болохыг би мэдэхгүй байна. Үнс чандруу газрыг борддогоор л тайлбарлагдах байлгүй дээ. Мал сүргийг сүрхий их тураадаг хэдэн тэрбум сорогч амьтдыг шатаахын тулд тэд түймэр тавьдаг биз гэж би хувьдаа бодном гэхээр нь,

	— Гэвч энэ арга малын амь насанд хүрч ч болох юм. Энэ талд бэлчиж явсан мал шатчих юм биш үү? гэсэнд, 

	— Тийм ээ, зарим үед бүхэл бүтэн сүргээрээ түймэрт идүүлэх явдал гардаг л юм. Гэхдээ ганц сүрэг ийм баян газар юу болох аж даа? гэв. 

	— Гэхдээ энэ талд чинь аянчид явж байж болно шүү дээ. Түймэр тэднийг оргүй болтол шатаах юм уу эсвэл аврагдах замгүй болгож болох биш үү? гэж Мак-Набсыг асуухад,

	— Чухам аа чухам! гэж Паганель илтэд сэтгэл ханасан байртай дуун алдаад, — Зарим үед иймэрхүү явдал гардаг л байх. Ер нь ийм шийнд оролцохоос би татгалзахгүй сэн билээ гэв.

	— Ёстой эрдэмтэн хүний санаа мөн дөө хэмээн Гленарван инээгээд, — Бид цөмөөрөө Фонимор Куперын зохиолыг уншсан улс. Талын түймрээс хэрхэн амь гарахыг Арьсан Оймс бидэнд зааж өгсөн л дөө. Орчныхоо ногоог хэдэн алд газар зулгаавал болох нь тэр. Өөр хийгээд байх юу байх вэ. Учир иймд би талын түймрээс төдийлөн айхгүй байнам. Харин ч нүдээр үзэхийг чин сэтгэлээсээ хүсэж байна гэв. 

	Гэвч Паганелийн хүслэн гүйцэлдэх тавилангүй байжээ. Түүнийг талын түймэрт биш харин үнэхээр тэсэхүйеэ бэрх халуун нарны илч төөнөж байв. Аагим халуунд морьд амьсгаадан сульдана. Хааяа тарамжин үүлс нар халхлан тэв тэгшхэн газар дээгүүр сүүдэр нь тусан өнгөрөх тэрхэн чөлөөнд морь хүн хоёр сэргэн баруун зүгийн салхинаа туугдан буй сайх зурвас сэрүүн сүүдрээс хожимдохгүйг хичээнэ. Гэвч үүлс морьдыг хол хаян одоход пампасын шохойлог хөрсийг нарны халуун илч хайр найргүй төөнөнө. 

	Хөхүүр дотор хэрэглээд илүү гарах их ус бий гэж Вильсон хэлэхдээ энэ хэцүү өдөр нөхдийнхөө ам цанган зовж явааг ер бодоогүй байжээ. Пампасын талын ширээ шиг тэгш гадаргуу гол горхи урсмаар салаа садраг байхгүй учир гол дайралдана байх гэсэн горьдлого талаар болов. Мөн гол горхи замд байхгүй байснаар барахгүй индиан нарын ухаж гаргасан цөөрмүүд цөм ширгэжээ! Ган гачгийн шинж тэмдэг улам их болж буйг Паганель ажиглаад хаанаас ус олно гэж бодож байгааг нь Талькаваас асуусанд,

	— Салинас нуураас гэж хариулав.

	— Тэгвэл бид хэдийд тэр нуурт хүрэх вэ? гэсэнд

	— Маргааш орой гэв. 

	Пампасын талд явж буй Аргентин хүмүүс цангаж хэцүүдэхийн цагт хэдэн алд ухаж ус гаргадаг ажээ. Гэвч манай аянчид худаг ухах зохих багажгүй байсан учир ийм арга тэдэнд хэрэггүй байв. Уух усаа хямгадах хэрэгтэй болсон тул удаж байж нэг удаа балга усаар амаа чийглэж явлаа. Аянчид цангаж үхээгүй ч гэсэн маш их ядарч байв

	Орой нь тэд гучин бээр явсны эцэст буудаллав. Хүн бүхэн унтаж амрахын мөн болж байсан авч шөнө нь үүл манан шиг бужигнасан дэлэнч амар заяа ер үзүүлсэнгүй. Дэлэнч боссон нь салхи эргэхийн дохио ажээ. Үнэхээр шөнө дундын алдад хэдэн румб42 эргэн хойд зүгээс салхилав. Ийнхүү аянчид энэ золигийн шумуулаас салах ямар ч найдлагагүй боллоо. Сайх шумуул гагцхүү өмнөд ба баруун өмнөдийн салхинд арилдаг ажээ. 

	Хошууч, дэлэнчид хазуулавч тайван чигээрээ байсан бөгөөд харин Паганель хувь тавилангаа байн байн хараан зүхнэ. Тэрээр дэлэнчийг зүхлийн муугаар зүхэж шумуулын хор дардаг хүчиллэг ус байхгүй байгаад харамсан үглэнэ.

	Хэдийгээр шинжээч нарт мэдэгдэж буй зургаан зуугаас долоон зуун мянган дүрс шумуулын зөвхөн нэг дүрсийнх нь дайралтыг амсаж байгаадаа бид өөрсдийгөө азтайд тооцох хэрэгтэй хэмээн хошууч тайтгаруулсан ч гэсэн өглөө нь Паганель сэтгэлээр шалдаа буучихсан босов. Гэвч тэрээр Салинас нуурт шалавхан хүрэх юм сан гэж хүн хүнээс илүү яарч байсан учир хөдлөх дохио өгөх үед аль хэдийн мориндоо мордсон байв. Хүмүүс өөрсдийн хувь уснаас мориндоо өгч явсан ч гэсэн тэд цангахын туйлд хүрчээ. 

	Энэ өдөр ган гачгийн шинж тэмдэг урьд урьдынхаас улам ихдэж пампасын жинхэнэ самум43 болох хойд зүгийн ангамал халуун салхи халуун дээр халуун нэмж тэсэхүйеэ бэрх болгов.

	Мөн энэ өдөр нэг хэвийн аяныг түр зуур өөр байдалтай болгосон нэгэн үйл явдал болов. Түрүүлэн явж байсан Мюльреди гэнэт морио эргүүлэн индиан нарын баг ойртож явааг мэдэгдлээ. Аянчид энэ мэдээг янз янзаар хүлээж авав. Гленарван юуны өмнө сайх нутгийн хүмүүс «Британия» хөлөг дээр сүйдсэн улсын тухай шинэ сураг дуулгаж магадгүй гэж бодсон тул баярлаж байлаа. Харин Талькав тонуулчин юм уу дээрэмчидтэй дайралдахаас болгоомжилж байсан тул нүүдэлчидтэй танилцах нь гэж төдий л их баярласангүй.

	Түүний саналаар бяцхан баг байлдааны журмаар эгнэн юу ч болж магадгүй хэмээн хүн бүхэн буугаа цэнэглэв.

	Удалгүй бүгдээрээ индиан нарын барааг харлаа. Тэд арваас нэг их хэтрэхгүй байсан тул патагон хүний сэтгэл бага зэрэг уужрав. Индианчууд дөхөж ирсэн учир одоо тэднийг сайн харж болох болов. Эд нар уугуул пампас нутгийнхан байлаа. Түнтгэр өргөн магнай, чилгэр нуруу, арьсны нь улбар хүрэн өнгө цэвэр индиан арьстны төлөөлөгчид болохыг нь илтгэнэ. 

	Нүүдэлчид гуанокогийн арьсан дээл өмсжээ. Харин тохой урт жад, том хутга, бугуйл, болас, дүүгүүрээр зэвсэглэсэн байлаа. Эмээл дээрээ суусан төрх байдлыг харвал моринд эрэмгий улс ажээ.

	Аянчдаас зуугаад алхам газарт морьдын амыг татан дохиж зангалцан, чанга чанга хашхиралдан зөвлөлцөж эхлэв. 

	Гленарваныг тэдэнтэй уулзахаар хөдлөөд хоёр алд газар ч яваагүй байтал нь индиан нарын баг гэнэт огцомхон эргэж гайхалтай хурдан буруулсан учир аянчдын сульдсан морьд тэднийг гүйцэлгүй алдлаа. 

	— Хулчгарууд! хэмээн Паганелийг хашхирахад, 

	— Тавхай гялалзуулахыг бодоход лав луйварчин улс бололтой дог оо гэж хошууч өгүүлэв. 

	— Энэ индианчууд ямар хүмүүс вэ? гэж Паганелийг Талькаваас асуухад,

	— Гаучо нар байна гэж патагон хүн хариулав.

	— Гаучо гэнэ ээ? гэж Паганель давтсанаа нөхөд рүүгээ эргэн: — Тэгж нэг их болгоомжлох хэрэггүй байж л дээ! Биднийг айлгах юм байсангүй гэхэд нь,

	— Яагаад? гэж хошууч асуув. 

	— Учир нь гаучо нар бол гэм хоргүй тариачид гэхэд нь

	— Та үүнд итгэж байна уу, Паганель аа? гэж асуулаа. 

	— Итгэлгүй яах вэ. Тэд биднийг дээрэмчид гэж бодоод зугтаажээ гэв.

	— Харин би тэднийг бидэнд халдахаасаа айгаад буруулсан байх гэж бодож байнам хэмээн индиан нартай ярилцах гээд бүтэлгүйтсэндээ уурласан Гленарваныг эсэргүүцэхэд,

	— Би ч бас тэгж бодож байна. Хэрэв би андуураагүй бол энэ гаучо нар гэм хоргүй тариачид биш, харин хамгийн улаандаа гарсан дээрэмчид мөн гэж хошуучийг дэмжихлээр

	— Дэмий хэмээн Паганель өгүүлэв. 

	Тэгээд Паганель угсаатны зүйн талаарх энэ маргаанд өөрийнхөө бодлыг зөвтгөж эхэлсэн бөгөөд тэр ч байтугай хошуучийг дэнжгэнүүлж эхлэв. 

	Ярилцаж буй хүнийхээ үгийг юу ч болж байсан ямагт дагуулж байдаг заншлаасаа Мак-Набс гэнэт гажин,

	— Паганель аа, таных буруу шиг л надад бодогдох юм гэхэд нь, 

	— Минийх болж байна уу? гэж эрдэмтэн сөргүүлэн асуув. 

	— Тийм ээ, Талькав өөрөө тэднийг дээрэмчид гэж үзэж байсан шүү дээ. Тэгэхлээр Талькав ямар улс болохыг нь мэдэх байлгүй гэхэд

	— Энэ юу болох юм бэ. Талькав энэ удаа андуураа л биз хэмээн Паганель нэлээд унтууцан, — Гаучо нар бол тариачин, малчин улс өөр юу ч байхгүй! Би пампасын оршин суугчдын тухай номдоо эднийг бичсэн бил ээ. Тэр ном минь мэргэжилтний зүгээс халуун дотно үг дуулсан юм шүү гэлээ.

	— Эрхэм Паганель аа, энэ тань таны андуурсныг л нотолж байна гэсэнд,

	— Эрхэм Мак-Набс аа, би андуурсан хэрэг болж байна уу? гэв. 

	— Мунгинуугаас болсон гэж бодох хэрэгтэй. Гэхдээ энэ зовох юм биш л дээ. Эрхэм Паганель аа, та дараагийн хэвлэлд нь засвар оруулчихна биз гэж хошууч хэллээ.

	Өөрийнх нь газар зүйн мэдлэгт хошууч эргэлзэж тэр ч байтугай бүр үгүйсгэж байгаа явдалд шар нь хөдөлсөн Паганель хариугүй уурлах гэж байгаагаа мэдэв. 

	— Эрхэмтээн, та аан гэж бай, миний ном иймэрхүү «засвар» шаардаагүй байна! гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Хаанаас даа, дор хаяхад л иймэрхүү засвар шаардаж байна гэж Мак-Набс учир битүүлэг зүтгэсээр байлаа.

	— Эрхэмтээн, та өнөөдөр дэндүү даварч байна шүү! гэж Паганелийг хэлэхэд,

	— Харин та хүн хүндэтгэхийг мэдэхгүй байна гэж хошууч өгүүлэв. 

	Тун ялимгүй зүйлээс эхэлсэн эл маргаан улам даамжирч тоглоом биш шоглоом болж буй нь үзтэл ил байв. Ер нь оролцохгүй бол хэрэг бишдэх нь гэж бодсон Гленарван,

	— Та хоёрын хэн хэн нь найрсаг маргааны хэмээс хэтэрч байгаа нь надад тун гайхалтай байна гэж хэллээ. 

	Хошууч, газар зүйч хоёрын маргааны шалтгааныг патагон хүн мэдээгүй ч гэсэн нөхдийн маргаж явааг сайтар ойлгоод мушилзан:

	— Хойд зүгийн салхины уршиг! гэж тайван өгүүлэв

	— Хойд зүгийн салхи уу? Энд умардын салхи ямар хамаатай юм бэ? гэж Паганелийг дуун алдахад, 

	— Өө, одоо л учрыг нь оллоо! Та хоёрын уцаарлаад байгаагийн гол шалтгаан бол умардын салхи яах аргагүй мөн дөө! Ийм салхи дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хагаст хүний мэдрэхүйд муугаар нөлөөлдөг гэж би сонссон юм байна хэмээн Гленарван өгүүллээ. 

	— Эдуард аа, таны зөв гэж би баясгалантайяа андгайлъя гэж хошууч хэлээд чин сэтгэлээсээ хөхрөв. 

	Гэвч амаа татаж явсан Паганель уур уцаараа Гленарваны эсрэг хандуулав. Маргаанд Гленарван оролцсон явдал Паганелийн уур хилэнгийн галд тос нэмээд өгчээ. 

	— Ээ, хөөрхий Сэр ээ, та намайг мэдрэлийн согогтой боллоо гэх нь үү? гэхэд нь,

	— Тийм ээ Паганель аа, гэхдээ таныг буруутгахгүй харин хэргийн эзэн бол Италийн трамонтано шиг пампаст хүнийг гэмт хэрэг рүү түлхдэг энэ умардын салхи мөн гэв.

	— Гэмт хэрэг гэнэ ээ? хэмээн эрдэмтэн зэвүүцэнгүй давтсанаа, — Тэгэхээр би таны бодож байгаагаар гэмт хэрэг үйлдэхээс буцахгүй хүн юм биз дээ гэхэд нь

	— Би тэгж яриагүй... гэнгүүт,

	— Намайг алах гэлээ гэж хэлбэл тань дээр биш үү гэв. 

	Гленарван тэсэж эс чадан чанга хөхөрч,

	— Би үүнээс л айж байна. Аз болоход умардын салхи нэг өдрөөс хэтрэхгүй биз гэж хэллээ. 

	Аянчид цөмөөрөө үүнийг сонсоод хөхрөлдөв. Паганель ууртаа морио бүх хүчээрээ чанга чанга давиран түрүүлж давхилаа. Гэвч мөчийн дараа Паганель маргааны эзэд болон уур уцаараа таг мартчихсан явав. 

	Паганелийн байнгын уриалган зан ийнхүү нэг удаа өөрчлөгдсөн ажээ. Гэвч үүнийг Гленарваны хэлсэнчлэн эрдэмтнээс шалтгаалахгүй өөр юмны уршгаар болсон гэдгийг тэмдэглэх хэрэгтэй бил ээ. 

	Оройн найман цагийн хэрд багийн түрүүнд явсан Талькав нуур харагдаж байна гэж хашхирав. Мөчийн дараа бяцхан баг Салинас нуурын эрэг дээр яаран хүрч ирлээ. Гэвч энэ нуур ширгэчихсэн байсан тул аянчид тун их гутрав. 

	
Арван наймдугаар бүлэг : УСНЫ ЭРЭЛД МОРДОВ

	Салинас нуур бол Вентан болон Гумини сьеррийн хооронд оршдог усан сангуудын хамгийн сүүлчийнх нь бил ээ. Урьд цагт Буэнос-Айресын үйлдвэрийн эзэд энэ нуурын давсны баялгийг их ашигладаг байжээ. Салинас нуурт их хэмжээний хлорт натри44 байдаг байв. Гэвч халуун наранд тунаж ялгарсан бүх давсыг нь богинохон хугацаанд зөөж дуусахад нуурын ус цэнгэгжиж эрэг нь хүн амьтангүй болжээ. Талькав Салинас нуурын цэнгэг усны тухай ярихдаа түүнд цутгаж буй горхины уснаас үргэлж сэлбэг авч байгаа байх гэж боджээ. Гэтэл нууртайгаа адил бүх горхи хатаж ширгэсэн байлаа. Бүх усыг нь халуун нар ууж дуусжээ. Ширгэж ан цав гарсан нуурын ёроолыг хараад цангаж ядарсан аянчдын хэрхэн гутарсныг төсөөлж ядаад байх юмгүй бил ээ! Ямар нэг шийд гаргах хэрэгтэй болов. Хөхүүрийн ёроолд үлдсэн жаахан ус нэгэнт муудсаныг үл өгүүлэн өгүүлбэл амны цангаа гаргаж хүрэхгүй болсон байлаа. Ам цангахын зовлон тэсэхүйеэ бэрх болов. Аянчдын өлсөж ядарсан нь цангахаас дээр байв...

	Ядарч туйлдсан аянчид нүүдэлчдийн орхисон «руха» хэмээх ширэн цацарт орж толгой хоргодлоо. Морьд нуурын эргээр ургасан хатанги хэрсийг дуртай дургүй иднэ. 

	Рухад бүгдээрээ орсон хойноо Паганель яавал зохино гэж бодож буйг нь Талькаваас асуулаа. Талькав Паганель хоёр өвөр хоорондоо шамдан ярилцаж эхлэв. Тэднийг анхааралтайяа ажиж агсан Гленарван юу ярилцаад байгааг нь мэдье гэх нь ээ испаниар тун муу ойлгодог байлаа. Талькав тайван ярина. Паганель хоёулхныхаа өмнөөс дохиж зангана. Ийнхүү хэдэн минут ярилцсаны дараа патагон хүн дуугүй болж гараа цээжиндээ зөрүүлдэв. 

	— Энэ юу гэж ярьж байна вэ? Тал тал тийшээ тарж явахыг бидэнд зөвлөх шиг боллоо, тийм үү? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тэгсэн, хоёр хэсэг болж явъя гэж байна. Дөнгөж хөдлөх төдий болтлоо сульдсан морьдтой хүмүүс гучин долоодугаар өргөргийг даган чадлынхаа хэрээр урагшаа яваг. Харин танагтай байгаа морьдтой нэг нь эндээс гучин бээр газар байгаа, Сан-Лукас нуурт цутгадаг Гуамини гол руу явах хэрэгтэй. Хэрэв тэндээс ус олдвол нөхдийгөө хүлээнэ биз. Харин ус эс олдвол хий дэмий хүч үрүүлэхгүйн тулд нөхдийгөө нэн даруй угтах хэрэгтэй гэж байна хэмээн Паганель хариулав. 

	— Тэгээд яах вэ? гэж Том Аустины асуухад,

	— Ус олдохгүйд хүрвэл бид замаасаа далан таван бээрээр хазайж олон гол горхитой Вентаны уулсын захын уулс руу хөдлөх хэрэгтэй болно гэлээ. 

	— Надад энэ санаа таалагдаж байна. Бид удаашралгүй Талькавын зөвлөгөөг дагая. Миний морь төдийлөн цангаж ядраагүй байгаа. Тэгэхээр би Талькавтай хамт түрүүлэн явж чадна гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Өө, сэр ээ, тэгвэл би тантай хамт явна! гэж Роберт зүгээр нэг зугаалах гэж байгаа юм шиг хэлэв. 

	— Гэхдээ хүү минь, морь чинь тэсэх болов уу? гэхэд нь,

	— Эш, тэсэлгүй яах вэ! Миний морь сайн морь шүү, бараг эцээгүй шахам байгаа. Сэр ээ, та намайг аваад яваач дээ гэв. 

	— За яамай. Роберт оо, бид хоёр ямар нэг ус булаг ололгүй ирж болохгүй шүү! хэмээн Гленарван жаал хүүтэй хамт явах болсондоо дотроо баясан өгүүлсэнд,

	— Би яах вэ? гэж Паганель асуув. 

	— Эрхэм Паганель аа, та багийнхаа хамт халхавч хүч болон үлдэх хэрэгтэй. Та гучин долоодугаар өргөрөг, Гуамини гол, пампасын тал нутгийг сайн мэддэг тул биднийг орхиж болохгүй. Мюльреди, Вильсон хоёр, би өөрөө ч гэсэн ялгаагүй, Талькавтай учрах газрыг толгой даагаад олж чадахгүй шүү дээ. Харин бид Жак Паганелийн ивээлд багтан явбал сэтгэл тэнүүн итгэлтэй явах болно гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	Дээд командлалын итгэл хүлээсэндээ сэтгэл ханасан газар зүйч:

	— Үг дуугүй дагая гэв. 

	— Харин мунгинаж л болохгүй шүү! Биднийг яах ч аргагүй газарт, жишээлбэл: Номхон далайн эрэг рүү эргүүлээд авааччихгүйг бодоорой! гэж хошуучийг нэмэхэд,

	— Та үүнийгээ үзэх л болно, нээрээ шүү, та ер нь дэндүү хүн юм! гэж Паганель инээн өгүүлснээ, — Гэхдээ хэмээн төв болж, — Гленарван аа, та яаж Талькавтай хэл нэвтрэлцэх вэ? гэж асуув. 

	— Патагон хүнтэй ярилцах хэрэг гарахгүй болов уу гэж бодном. Хэрэв онцын хэрэг гарвал миний мэдэх хэдэн испани үгээр яаж ийж байгаад ойлголцож болно биз. Үүн дээр хэн бүхний ойлгодог дохио зангааг нэмэхэд бололгүй яах вэ гэхэд нь,

	— Эрхэм найз минь, тийм бөгөөс явахтуй гэж Паганель хэллээ. 

	— Эхлээд жаал зугаа юм идье. Явахаасаа өмнө түр зуур дугхийгээд авъя гэж Гленарван хэлэв. 

	Хуурай зууш гол горойлговч өөр яая гэх вэ. Аянчид идэж цадаад унтахаар хэвтэв. Паганель ус, хүрхрээ, гол горхи, цөөрөм, тэр ч байтугай, дүүрэн устай шилэн сав, ер нь юм бүхнийг устай болгон харж зүүдэллээ. 

	Маргааш нь өглөөний зургаан цаг гэхэд Талькав, Гленарван Роберт нарын морьд аль хэдийн эмээллээстэй байв. Тэднийг хөхүүрийн ёроолд үлдсэн усаар усалжээ. Хэдийгээр ус муухай амттай болсон байсан ч гэсэн морьд дусал ч үлдээлгүй ховдоглон уулаа. Ингээд гурван аянчин мориндоо мордов. 

	— За баяртай! гэж хошууч, Вильсон, Мюльреди гурвыг хэлэхэд,

	— Амжилт хүсье! гэж Паганель нэмэв. 

	Удалгүй патагон хүн, Гленарван, Роберт гурав Паганелийн ивээлд үлдсэн багийнхнаас бараа тасран одов. 

	Эдүгээ аянчдын явж буй «Дезерцио де лас Салинас» буюу лас Салинасын говь нь хатангир бут сөөг, мимозын язгуурын намхан кура-уамель, үнснээс нь соод их гардаг юм ами хэмээх ургамлын армаг тармаг сөөг бүрхсэн шавранцар хөрстэй тэгш тал аж. Газрын гадаргуунаа ил гарсан давсны зузаан үс олон газар дайралдана. Энэ нь тунамал усны мөстөнги гадаргуутай адил ажээ. Хэрэв аянчин хүн үүнд хууртан сэтгэлээ засвал түүнийг халуун нар тэр дор нь алга болгоно. Түлэгдэж харласан хөрс, гялбам гялалзсан зурвас давсан үе хоёрын хоорондох эрс тэс ялгаа энэ тал нутгийн төрх байдлыг өвөрмөц болгожээ. 

	Хэрэв Рио-Гуамани гол хатаад аянчид ус ололгүй Вентанын сьерр луу эргэхэд хүрвэл эндээс урагш наяад бээр газар оршиж буй тэр нутаг тун өөр харагдана. 1835 онд «Бигль» хөлгийн капитан агсан Фий-Рое-ийн судалсан энэ нутаг гойд өн үржилтэй сайхан нутаг бил ээ. Шимт ногоогоор бүрхсэн сьеррийн баруун хойд хажуу бол индиан нарын сайн бэлчээр болдог аж. Өтгөн ногоон ой хөвчид нь эвэрлэг модны нэгэн төрөл альгарабо, урт туяхан мөчиртэй цагаан квебрахо, хатуугаараа самшит хэмээх модтой ач тач өрсөлддөг хүрэн квебрахо, амархан гал авалцаж хөвчийн аюумшигт түймрийн эзэн болдог наудабай, догжир маягтай дэлгэрдэг ягаан цэцэгт вираро, бүхэл бүтэн сүрэг тийрүүлж чадахуйц их сүүдэртэй, сүрлэг оройгоороо тэнгэр баганадах шахсан наяад тохой өндөр тимбо зэрэг олон янзын модод ургана. Дээрх альгабро хэмээх модны хатаамал долмыг индианчууд нүдэж нунтаглаад гурилын оронд хэрэглэдэг ажээ. Аргентин хүмүүс энэ баялаг орныг эзэмших гэж олон удаа оролдсон боловч индиан нарын дайсагналтай тулгаран ухарч байжээ. 

	Элбэг баян ургамлын аймгийг нь тэтгэхийн тулд Вентаны сьеррийн бэлүүдээс тоо томшгүй олон горхи урсана. Хамгийн хэцүү ган гачиг болоход ч гэсэн энэ олон горхи ер ширгэдэггүй ажээ. Гэвч хамгийн хэцүү нь энэ диваажингийн оронд хүрэхийн тулд зуун гучин бээр тойруу зам туулахад л оршиж байв. Үүнийг бодвол аянчдын замд нэлээд дөхүү байгаа Гауминий голоос эхэлж ус эрэх санал гаргасан нь Талькавын долоон зөв байлаа. Гурван морь тун улигам давхина. Тэдгээр гайхамшигтай амьтад эздийнхээ хаашаа яараад байгааг ойлгож байгаа юм шиг байв. Хамгийн улигам нь Таука байлаа. Ер цангаж сульдаагүй юм шиг байсан бөгөөд Гленарван, Роберт хоёрын морьд сульдасхийсэн ч гэсэн Таукагийн жишээгээр урагш тэмүүлэн давхисаар байв. Таука хоёр ижилдээ үлгэр үзүүлж байгаагийн нэгэн адил Талькав нөхдөдөө жишиг үзүүлж явав. 

	Патагон хүн байсхийгээд л эргэн Роберт Грантыг анхааралтайяа ажиглана. 

	Жаал хүүг эмээл дээрээ итгэл төгс суурьтайхан сууж явааг Талькав хараад сайшаах маягтай дуу алдан сэтгэл хангалуун байгаагаа илэрхийлнэ. 

	Роберт Грант үнэхээр индиан хүний магтаал хүлээх бүрэн үндэстэй байсан бил ээ. 

	— Роберт оо, сайн байна! Талькав чамайг магтаж байх шиг байна шүү! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Сэр ээ, юунд тэр вэ? гэж Роберт асуув. 

	— Суудлыг чинь л магтаж байна гэхэд нь,

	— Өө, би эмээл дээрээ суурьтай сууж байгаагаас өөр юу ч үгүй байгаа шүү дээ гэж Роберт сэтгэл ханасандаа улайн даруухнаар өгүүллээ.

	— Роберт оо, энэ чинь л хамгийн чухал зүйл шүү. Гэхдээ чи дэндүү даруу юм. Хожим чамайг сайн тамирчин болох болно гэж би хэлчихье! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд Роберт инээн,

	—Тэгвэл аав минь юу гэх бол? Намайг далайчин болгох гэдэг юм сан гэж өгүүлэв. 

	— Нэг юм нөгөөд саад болдоггүй юм. Моринд эртэй хүн бүхэн сайн далайчин болж чаддаггүй бол далайчин хүн бүхэн моринд сайн хүн болж чадна. Долгион дээгүүр давхиж сурсан хүн эмээл дээр тогтож чадна шүү. Жолоо залах, хатируулах, зогсоох, эргэх зэрэг бол өөрсдөө аяндаа болох зүйлс, хэцүү юм ер байхгүй гэхэд нь,

	— Хөөрхий аав минь! гэж Роберт санаа алдан өгүүлээд, хэсэг дуугүй байснаа, — Аварсны тань ачийг аав хэрхэн хариулах бол доо! гэв. 

	— Роберт оо, чи аавдаа их хайртай юу? гэсэнд,

	— Тийм ээ, сэр. Эгч бид хоёрыг дэндүү энхрийлдэг байсан юм! Биднийг л гэж байдаг сан. Далайн аян хийгээд буцаж ирэх бүрийдээ бэлэг авчирдаг байсан бил ээ. Тэгээд гэртээ байхдаа биднийг хэчнээн их эрхлүүлж энхрийлдэг байсан гээ! Та аавтай танилцмагц л дотнолдог болно доо! Мэри эгч аавтай адил шүү. Аав минь эгч шиг зөөлөн дуутай хүн сэн. Далайчин хүн тийм дуутай байгаа нь гайхалтай хэрэг шүү, тийм ээ? гэж ярилаа. 

	— Тийм ээ, тун гайхалтай хэрэг гэж Гленарван хариулав. 

	— Дөнгөж өчигдөр хагацсан юм шиг л аав минь миний нүдэнд харагдаж байна. Хөөрхий, сайхан аав минь. Намайг өвдөг дээр нь нойрсоход тэрээр хуучны шотланд дуу аялан бүүвэйлдэг сэн... Би аялгууг нь ямагт санаж явдаг... Мэри ч гэсэн ялгаагүй адил. Ээ, хөөрхий, бид хоёр аавдаа их хайртай! Балчир хүүхэд л аавыгаа тэгж их хайрладаг юм шиг надад санагддаг юм гэж жаал хүүг ганцаараа ярьж буй юм шиг ярихад нь хүүгийн чин сэтгэлийн угаас гарсан үгсийг сонсоод сэтгэл уярсан Гленарван,

	— Хүү минь, чи зөв ярьж байна гэв. 

	Ийнхүү хүүрнэлдэн явах хооронд морьд нь гүйдлээ тат татсаар одоо бүр сажилж эхлэв. 

	— Ер нь бид аавыг олно, тийм ээ? гэж Робертыг хэдэн минут дуугүй байснаа асуухад,

	— Тэгэлгүй яах вэ, бид түүнийг заавал олно. Талькав биднийг аавын чинь халуун мөрд оруулсан, би Талькавт яриангүй итгэж байгаа шүү гэж Гленарван хариуллаа. 

	— Энэ Талькав сүрхий индиан байна шүү! гэж Робертыг өгүүлэхэд,

	— Юу гэх вэ гэв. 

	— Сэр ээ, та... гэхэд

	— Юу вэ, Роберт оо? гэсэнд,

	— Таныг цөмөөрөө сайн хүмүүс хүрээлж байна шүү! Миссис Элен би түүнийг үргэлж хайрлаж явдаг, ямагт тайван байдаг хошууч, мөн капитан Жон, бас эрхэм Паганель болон «Дункан» хөлгийн бүх далайчид үнэхээр шударга үнэнч, зоригтой хүмүүс дээ!.. гэхээр нь,

	— Тийм ээ, хүү минь, би үүнийг мэдэж байна гэж Гленарван хариуллаа. 

	— Тэгвэл та өөрөө хүн хүнээс гойд сайн хүн гэдгийгээ мэддэг үү? гэхэд нь, 

	— Хаанаас даа... би үүнийг мэдэхгүй л байна шүү гэсэнд,

	— Тэгвэл та үүнийг мэдэж ав, сэр ээ! хэмээн Роберт дуун алдаад гарыг нь үнсэв. 

	Гленарван энхрийлсэн байдалтай толгой сэгсрэв. Талькав занган тэднийг шамд гэсэн дохио өгсөн тул яриа хөөрөө нь энэ удаад үүгээр дуусав. Гленарван, Роберт хоёр яриандаа болоод морьдынхоо сажилж эхэлснийг ч анзаараагүй байлаа. Мөн үүний зэрэгцээ дэмий цаг үрэх хэрэггүй байсан бил ээ. Учир нь ард хоцорсон нөхдийгөө бодох хэрэгтэй байв. 

	Аянчид дахин ергүүлж эхэллээ. Гэвч удалгүй Таукагаас бусад хөөрхий адгууснууд удаан тэсэх аргагүй болж буй нь илтэд мэдэгдэх болов. Тэд нэгэнт эцэж сульдаад энэрэлгүй төөнөн буй наранд хатаж харласан люцерны төрлийн альфафара хэмээх ургамлыг ч идэх дургүй болжээ. 

	Гленарван сэтгэл түгшиж эхлэв. Ган гачиг эргэн тойрны амьд юм бүхнийг хөнөөжээ. Усгүйдэх явдал хэцүү бэрх гамшиг учруулж болох байв. Талькав дуугүй явсаар л байв. Гуамини гол арай ч хатчихаагүй байх гэсэн горьдлого тасраагүй цагт бачимдахын хэрэггүй гэж үзэж байгаа нь илэрхий ажээ.

	Аянчид түр зуур бууж амсхийгээд дахин мордож золгүй адгууснуудыг ташуурдаж давируулахын сайнд л урагш хөдөлгөж байв. Одоо морьд гэлдрэхээс цаашгүй болжээ. Ер нь түргэн явуулна ч гэхийн аргагүй байв. 

	Сульдана гэж ер байдаггүй Таука Талькавыг хоромхон зуур голын эрэг хүргэх чадалтай байсан тул тэрээр түрүүлэн давхиж болох байсан бил ээ. Патагон хүн энэ тухай бодож байсан нь лавтай авч элчилгүй энэ цөлд нөхдийгөө хаяхыг хүсээгүй нь бүр ч лавтай. Тэрээр нөхдийгөө орхихгүйн тулд морио сажлуулах гэж оролдоно. 

	Таука сажлах тун дургүй байв. Тэрээр самардан цоройж, тэсэж ядсан байдалтай янцгаана. Талькав түүнийг хүчээр биш харин аргаар тайтгаруулж байлаа. 

	Талькав морьтойгоо төлөв нухацтай ярилцана. Харин Таука түүнд үгээр эс хариулавч эзнийхээ үгийг тухай бүрд нь сайн ойлгомуй. 

	Таука Талькавын үгийг сайн ойлгохын хэрээр мөн Талькав Таукагийнхаа занг сайн ойлгоно. Агаар улам чийглэг болж буйг ухаантай энэ адгуус мэджээ. Таука сэтгэл ханасан байртай агаар амьсгалан тэтгэгч эл шингэнийг ууж байгаа юм шиг амаа зайлна. Энэ бүхэн ус ойртсоныг илчлэх ажээ. Таукагийн ааш зан юу гэрчилж байгааг Талькав чадах ядахаараа нөхдөдөө тайлбарлан сэтгэлийг нь сэргээв. Удалгүй Гленарван, Роберт хоёрын морьд мэдээд эцсийнхээ хүчийг шавхан индиан хүний морийг даган цогьж эхэллээ. 

	Үдээс хойших гурван цагийн орчимд намхан гүвээний цаанаас ямар нэг цагаан зурвас харагдав. Тэр зурвас наранд гялалзан цайлалзана. 

	— Ус хэмээн Гленарваныг хашхирахад,

	— Ус! Ус! хэмээн Роберт тосож авав. 

	Хөөрхий адгууснууд байдгаараа хурдалж байсан тул тэднийг шавдуулах хэрэггүй байв. Тэд хэдэн минутын дотор Гуамини голд давхин хүрээд эмээлийг нь авахыг хүлээлгүй сэргээн тэтгэгч уснаа цээжээрээ таттал орчихлоо. 

	Аянчид санаандгүй хүйтэн усанд ороход хүрсэн боловч тэд үүнээс ер татгалзсангүй. 

	— Эш, ямар сайхан юм бэ? гэж Робертыг голын тэхий дундаас ус утган уух зуур дуун алдахад,

	— Роберт оо, их бүү уу! Бага багаар дасгаж уух хэрэгтэй! гэж Гленарван сануулав. 

	Гэвч Гленарван өөрөө энэ удаад бага багаар дасгахын үлгэр үзүүлж чадсангүй. 

	Талькавын тухайд гэвэл тэрээр яаралгүй багаар, тэгэхдээ патагон нарын өгүүлдгээр «бугуйл шиг уртаар» сорон шимнэ. Тэрээр энэ чинь голын усыг бүгдийг нь ууж орхих вий дээ гэж нөхдийнхөө бодтол их л удаан уув. 

	— Одоо би нөхдөдөө санаа зовохоо болилоо гэж Гленарван хэлээд, — Тэд энд хүрч ирмэгц тунгалаг хүйтэн устай золгох болно. Харин Талькав маань л дуустал нь битгий уучхаасай хэмээн хөхрөв.

	— Тэднийг угтаж очих хэрэггүй гэж үү? Угтвал тэднийгээ илүү хэдэн цаг сэтгэл түгшин зовохоос ангижруулж болох сон гэж Робертыг асуухад,

	— Хүү минь, хэрэв бид ус хийх савтай сан бол тэгж болох байсан бил ээ. Гэтэл хөхүүр Вильсонд байгаа шүү дээ. Болзсон газартаа хүлээхээс дээр юмгүй. Би газрын хол ойр, сульдсан морьдын гэлдэргээ зэргийг тооцоолж үзээд нөхөд маань маргааш орой хэрд энд хүрч ирэх болов уу гэж бодож байна. Хоногийн газар, өег хоол тэдэндээ зэхье гэж Гленарван хариулав. 

	Талькав Гленарваны тушаал өгөхийг хүлээлгүй буудаллах газар эрж эхлэв. Тэрээр удалгүй голын эрэг дээрээс рамаду хэмээх малын хашаа оллоо. Нутгийн байдал гадаа унтахад тохиромжгүй боловч Талькавын нөхөд салхинд унтахаасаа үл айх тул зорилт үндсэндээ биелэв. Голын уснаа өөрийн эрхгүй шумбах үедээ норгосон хувцсаа нарны халуун илчинд ээж хатаахын тулд бүгдээрээ хэвтэцгээлээ. 

	— Хоногийн газартай боллоо. Одоо оройн хоолны юм бодъё. Нөхөд маань байр байрандаа сэтгэл хангалуун байхуйцаар бэлтгэх хэрэгтэй. Бидэнд гомдоллох үндэс тэдэнд гарахгүй биз гэж би найдаж байна! Роберт оо, бос! Анд явах цаг боллоо! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	— Би бэлэн байна, сэр! хэмээн жаал хүү хариулаад босож газраас буугаа авав. 

	Гуамини голын эрэг хавь нь ойрын ан амьтан, жигүүртний цуглардаг газар тул аянчид улаан ятуутай адил тинаму хэмээх шувуу, индиан нарын «теру-теру» хэмээн нэрлэдэг хөөндэй, шар цууцаль, усан тахиа зэрэг шувуудын сүрэг дэрхийн нисмэгц нь л харав. Дөрвөн хөлтөн одоохондоо харагдсангүй. Гэвч Талькав бут сөөгийн хугарсан мөчир, ногоон дээр гарсан шинэ мөр зэргийг ажиглаад дөрвөн хөлт амьтад голын эргийн шугуйд нуугджээ хэмээн батлав. Ийнхүү анчдад ан авын хойноос хол очих хэрэг гарсангүй. 

	Тэд төдий л удалгүй арваад тинаму буудаж буцах замдаа Гленарван пекари таитетр хэмээх зузаан арьстай амтлаг махтай дөрвөн хөлтөн буюу бэсрэг гахай буудлаа. Роберт мөн өөрийн ээлжид нэгэн сонин амьтан авлав. Энэ нь дутуу шүдтэний язгуурт багтдаг хөдөлгөөнт хавтангаас бүрдсэн ясан хуяг бүхий армадилл буюу хуягт хэмээх амьтан байлаа. Энэ нь бүтэн хагас тохой урт биетэй маш тарган амьтан бөгөөд мах нь патагон хүний хэлснээр, ёстой хужир гэсэн үг ажээ. Роберт олз омогтой ан хийсэндээ тун их бахархав. 

	Талькавын хувьд гэвэл тэмээн хяруулын нэгэн төрөл хилэн хяруулыг хэрхэн авладгийг нөхдөдөө үзүүллээ. 

	Патагон хүн Таукагийнхаа хар хурдаар хилэн хяруул руу шууд довтлов. Гагцхүү ийм гэнэтийн дайралтаар энэ амьтныг авлаж болох бөгөөд тэгэхгүй бол сайх амьтан гайхалтай хурдан гүйх тул хойноосоо хөөж буй анчныг төвөггүй хол хаян буруулдаг ажээ. Талькав сайх хяруул руу довтлон очмогц болас хэмээх бөөрөнцөгт цалмаа тун дүйтэй хаян хөлийг нь тушиж унагав. 

	Талькав ангаа дүүрэн рамадудаа авчирлаа. Тэрээр зөвхөн уйтгар гаргахын үүднээс хилэн хяруулыг авласан нь бус бөгөөд эл амьтны мах сайхан амттай тул нийтийн тогоонд өөрийн хувийг оруулахыг хүссэн байв. 

	Анчид хэлхээстэй тинаму, Талькавын хяруул, Гленарваны бэсрэг гахай, Робертын хуягтыг рамадуд авчраад хяруул гахай хоёроо тэр дор нь өвчиж махыг нь хөшиглөв. Хуягтын тухайд гэвэл энэ нь бэлэн тогоотой амьтан байв. Түүнийг хуягийг нь салгалгүйгээр шууд цог дээр жигнэлээ. Анчид үдшийн хоолонд зөвхөн танамулийн шарсан мах идэж хяруул, хуягт, бэсрэг гахай зэрэг аль нүнжигтэйгээ ард хоцорсон нөхдөдөө үлдээв. Тэд хоолоо хүйтэн усаар дарууллаа. Энэ нь дэлхийн бүх дарснаас илүү амттай юм шиг санагдаж байв. 

	Тэд морьдоо бас мартсангүй. Рамадуд байсан боодолтой өвсийг морьдодоо тавьж өгөөд заримыг дэвсэв. 

	Ингээд Гленарван, Роберт, Талькав гурав пончоогоороо хучин пампассын анчдын наар болдог хатсан альфафар дээр хэвтэцгээлээ. 

	
Арван есдүгээр бүлэг : УЛААН ЧОНОНУУД

	Шөнө боллоо. Сар шинэдийн тэргэл удалгүй тэнгэрийн хаяанаа шингэв. Гагцхүү оддын сүүмгэрхэн гэрэл тал нутгийг гийгүүлнэ. Гуамини голын ус эргээ даган чимээгүй урсана. Араатан жигүүртэн, сах, цох цөмөөрөө өдрийн алжаалаа тайлж амраад пампасын уудам тал нутаг даяар үхэнгэ нам жим байдал ноёрхоно.

	Гленарван, Талькав, Роберт гурав ч гэсэн нийтийн жишиг даган зөөлөн өвсөн дэвсгэр дээр хэвтмэгц бөх гэгчээр унтав. Хэцүү бэрх хуурай зам туулж сульдсан морьд ч хэвтлээ. Гагцхүү жинхэнэ цэвэр цусны морь болох Таука эзнийхээ дуудсан даруйд гүйж очиход бэлхэн зогсоогоороо нойрсож байв. Хашаан дотор анир чимээгүй тайвнаас тайван байлаа. Түүдгийн гал бараг унтраад хааяа нэг дөл улсхийн бадарч анир чимээгүй харанхуйг гэрэлтүүлнэ.

	Үдшийн арван цагийн орчимд индиан хүн гэнэт сэрэв. Түүний нүд гүн харанхуй руу тун хянуур ширтэнэ. Тэрээр нойрыг нь сэргээсэн үл мэдэг сонсогдох бүдэг чимээг сайтар сонсохыг хичээн тал нутгийн зүг чих тавин чагнах ажээ. Удалгүй Талькавын хэнэггүй амгалан царайд сэтгэл түгшиж буйн шинж илрэв. Тэрээр нойрон дундаа юун чимээ сонс оо вэ? Ойртож буй хэсэг хүмүүсийн морьдын төвөргөөн хар хулын урхиралт, барсын хүрхрэлт, аль эсхүл энэ хавиар усанд ордог аюулт махчин амьтны чимээг сонсов уу? Тэрээр хашаан дотор цуглуулсан түлш рүү хяламхийн харсан тул сүүлчийн таамаглал патагон хүнд улам илүү үнэмшилтэй санагдаж байгаа нь үзтэл илэрхий боллоо. Үзлэгийн үр дүн тун хангалтгүй байв. Учир нь түлш тун бага байсан тул махчин амьтдыг ойртуулалгүй удаан барьж чадахгүй байсан бил ээ. Патагон хүний царай улам барайв.

	Ер нь яахын ч аргагүй байсан тул юу болохыг хүлээх үлдлээ. 

	Тэгээд Талькав гэнэтийн түгшүүрээс болж сэрсэн хүний байдлаар газар тохойлдон шанаагаа тулж хажуулдан хэвтээд тэдгээр амьтдыг хүлээв.

	Иймэрхүү байдлаар бүтэн нэг цагийг өнгөрөөв. Талькаваас өөр алив нэг хүн сэн бол эргэн тойронд ноёрхож буй анир чимээгүй байдалд сэтгэл тайвшран эргээд унтах байсан биз ээ. Мөн үүнээс гадна харийн хүн ийм байдалд бүр ч анзаарахгүй байсан биз. Гэвч индиан хүний төрөлх зөн бэлгэ, аюул ойртож буйг илтгэнэ. 

	Патагон хүнийг чих тавин харанхуйг ширтэж байх яг энэ үед Таука хашааны хаалга тийш харан сулхан янцгаав. Талькав босон харайж,

	— Таука дайсныг мэдлээ хэмээн бувтнан харанхуй руу улам хичээн ширтлээ.

	Тал нутагт нам жим хэвээр байсан боловч урьдын тайван байдал нэгэнт алдарчээ. Талькав кура-мамелийн шугуй дундуур чимээгүй сүүтгэнэж буй үй олон сүүдэр олж харав. Энд тэнд сүүмэлзсэн цогууд бий болж гэнэт алга болсноо дахин ёлтолзон бий болов. Үүнийг гэрэлт цох нисэж байна гэж бодож болох байв. Харь газрын ямар ч хүн гэсэн лав ингэж бодох байсан биз ээ. Гэвч энэ нь Талькавыг хуурч чадсангүй. Тэрээр ямар дайсантай тулгарах болсныгоо ойлгож байв. Талькав карабинаа цэнэглээд хашааны хаалган дээр харуулд гарлаа. 

	Түүнд удаан хүлээх хэрэг гарсангүй, Пампасын талд хуцаж байна гэхэд хуцаж байгаа биш хүрхэрч байна гэхээр хүрхэрч байгаа биш нэгэн хачин дуу сонсогдлоо. Индиан хүн буу тавьсанд хариуд нь хэдэн зуун амьтад бүдүүн нарийнаар улилдав. Буун дуунаар сэрсэн Гленарван, Роберт хоёр босон харайж,

	— Юу болов оо? гэж Роберт хашхирлаа. 

	— Индиан нар уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Биш ээ, агуарууд гэж Талькав хариулав.

	Роберт, Гленарван тийш харав. 

	— Агуарууд гэнэ ээ? гэж Роберт давтан асуухад,

	— Тийм ээ, пампасын улаан чононууд гэж Гленарван хариулав. 

	Гленарван Роберт хоёр буугаа шүүрэн аваад индиан хүнтэй хүчин хавсрахаар шамдацгаав. Талькав зэрлэг муухай улиан гарч буй тал тийш үг дуугүй заалаа. 

	Роберт өөрийн эрхгүй ухрав. 

	— Хүү минь, чи чононоос айж байна уу? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Үгүй, сэр. Би тантай хамт байгаа цагтаа юунаас ч айхгүй гэж Роберт шийдэмгий дуугаар хариулав. 

	— Тэгэх тусмаа сайн. Дашрамд өгүүлэхэд энэ агуарууд чинь аюултай махчин амьтад биш шүү олуул нийлж сүрэглээгүй сэн бол тэдний улихыг ер тоохгүй байж болох байсан билээ гэхэд нь,

	— Олуул гээд яах юм бэ? Бид чинь зэвсэг сайнтай шүү дээ. Орж ирвэл ирэг л дээ гэж Робертыг өгүүлсэнд,

	 — Тийм ээ, бид тэднийг гайгүй аятайхан угтана гэв.

	Гленарван жаал хүүг тайтгаруулахын тулд ингэж хэлсэн бөгөөд харин сэтгэлийнхээ гүнд өдий олон махчин амьтан дайрвал яана хэмээн түгшиж байсан бил ээ. 

	— Хэдий сайн зэвсэгтэй ч гэсэн гуравхан хүн хэдэн зуун чононы өөдөөс яах бил ээ?

	«Агуарууд» гэж патагон хүнийг хэлэхэд Гленарван пампасын улаан чононы тухай хэлж байна гэж шууд ойлгожээ Байгалийн шинжээч нарын томьёогоор бол «canis jubatus» гэгддэг агуар нь том нохойн дайны биетэй, үнэг шиг хоншоортой, улбар сор бүхий үстэй амьтан бил ээ. Улаан чоно бол тун хүчирхэг гавшгай амьтан бөгөөд төлөв намаг балчиг ихтэй газарт амьдардаг, усчилж идшээ барьж чаддаг араатан ажээ. Тэд өдөр нь үүрэндээ хэвтэж байгаад шөнө болоход гарч явна. Сайх араатан өлссөн үедээ үхэрт хүртэл халдахаас үл айх тул сүргийг үй олноор нь хядаж эстанцад45 аюул учруулна. Ганц агуар гэм хор учруулж огт чадахгүй боловч гуринхалсан олон амьтад сүрэглэвэл нэгэнт байдал бишдэх нь тэр! Ийм үед хар хул юм уу, эсвэл шоо бартай дайралдсан нь хавьгүй дээр шүү!

	Гленарван пампасын талаар нэг цуурайтаж буй улилт хийгээд харанхуй дунд бүртэлзэн буй сүүдрийн тоогоор Гуамини голын эрэг дээр улаан чоносын асар том сүрэг болон цугларчээ гэдгийг ойлгов. Махчин амьтад хүн морьдын үнэр аваад хувь махаа хүртэхээс нааш ганц нь ч үүрэндээ буцахыг үл хүсэх ажээ. 

	Аянчдын байдал аюултай болж байв. 

	Чонон сүрэг тал талаас хүрээлэн улам шахсаар байлаа. Нойрноос сэрсэн морьд айн бөмбөлзтөл чичирнэ. Ганцхан Таука байж ядан газар цавчилж жолоогоо таслахыг оролдоно. Талькав уртаар исгэрэн түүнийг тайвшруулж байв. 

	Гленарван, Роберт хоёр хашааны хаалганы дэргэд зогсоод буугаа цэнэглэн дайран ирэх агуарын эхний хэсгийг буудахад бэлхэн байлаа. Гэвч Талькав тэдний аль хэдийн мөрлөсөн карабины амыг дээш болгов. 

	— Талькав яах гэж байгаа юм бол? гэж Робертыг асуухад, 

	— Биднийг битгий бууд гэж байна хэмээн Гленарван хариулав. 

	— Яагаад гэхэд нь

	— Агуарууд хол байгаагаас л тэгж байгаа юм болов уу даа гэв.

	Гэвч энэ нь Талькавын учир битүүлэг аашны шалтгаан биш байв. Харин гол шалтгаан нь тун ноцтой зүйл байлаа. Индиан хүний бараг хоосон шахам болсон дарийнхаа савыг харуулахад Гленарван учрыг ойлгов. 

	— Тэгвэл яах вэ? гэж Робертыг асуухад,

	— Дарь сумаа хямгадах хэрэгтэй. Өнөөдөр ан хийх үедээ олон сум зарцуулсан байна. Одоо бидэнд хориодхон буудах хорголж дарь үлджээ гэж Гленарван хариулав.

	Жаал хүү дуугарсангүй,

	— Чи айхгүй байна уу. Роберт оо? гэсэнд

	— Үгүй Сэр гэвэл нь,

	— Тэгвэл сайн даа, нөхөр минь гэв. 

	Яг энэ үед буу тасхийлээ. Талькав тун залирхаг нэг чоныг дор нь унагав. Улам шахаж ойртож буй бусад чоно гэдрэг зугтан хашаанаас зуугаад алхам холдлоо. 

	Гленарван Талькавын дохиогоор түүний байранд очиж зогсов. Индиан хүн дэвсгэрийн өвс түүдэг тавихаар бэлтгэсэн түлшний үлдэгдлийг цуглуулан хашааны хаалганд авчраад дээрээс нь цог асгалаа. Удалгүй түүдгийн гал хашааны хаалгыг таглан дүрэлзэж тал нутгийг гэрэлтүүлэв. Одоо аянчид тоо томшгүй олон дайсантай үзэлцэх хэрэг гараад байгааг олж харлаа. Гуринхалсан чоно ийм олноороо сүрэглэж байсан удаагүй бил ээ. Талькавын асаасан галан халхавч тэднийг улам гааруулав. Зарим нь гал руу дайран савраа шатаана. 

	Улангасаж улин хуцсан сайх дээрэмчдийг хавьтуулахгүй байхын тулд байн байн буудах хэрэгтэй болов. Цагийн дотор алуулсан арван таваас цөөнгүй чонын хүүр газарт хөглөрөн хэвтэнэ. 

	Бүслэгдэгсдийн байдал санасныг бодвол бас ч гайгүй байлаа. Одоохондоо тэд буудах сумтай, хашааны хаалгыг тагласан гал нь ассаар байв. Тэгэхээр довтолгооноос айх хэрэг байсангүй. Гэвч сум дуусаж гал унтрахын алдад галзуурсан араатны довтолгоог юугаар няцаах вэ?

	Гленарван Роберт өөд хараад зүрхнийхээ шимширч байгааг мэдэв. Наснаасаа хэтэрсэн зоригтой сайх жаал хүү өөд Гленарван харахдаа өөрийн биед учрах гэж буй аюул хөнөөлийн тухай ер бодсонгүй. Робертын царай цонхийн цайвч буугаа барихдаа гар нь чичрэхгүй байлаа. Тэрээр чононуудын дайран орж ирэхийг огт айх шинжгүй хүлээнэ. 

	Гленарван нэгэнт бүрэлдэж буй нөхцөл байдлыг сайтар тунгаан шүүсний эцэст үүнээс гарах арга замыг хойшлуулалгүй хайх нь зүйтэй хэмээн шийдэв. 

	«Цагийн дараа бидний дарь, сум дуусаж гал ч унтарна. Заавал ингэж туйлдаа хүрсэн хойно арга гаргана гэхийн хэрэггүй» гэж Гленарван бодлоо.

	Тэгээд Талькав тийш эргэн мэдэх хамаг испани үгээ дотроо цуглуулан патагон хүнтэй ярилцав. 

	Тэд тус тусын бодол санааг төвөггүй ойлголцов. Аз болоход Гленарван улаан чонын аашийг номоос сайн мэдсэн байлаа. Тэргүй сэн бол Талькавын хэлсэн үг дохио зангааг яавч ойлгохгүй байсан бил ээ.

	Гленарван яавал дээр гэж бодож байгааг нь индиан хүнээс асуув.

	— Талькав юу гэв? гэж Робертыг асуухад

	— Ямар ч үнээр хамаагүй үүр цайтал хамгаалах хэрэгтэй. Агуарууд бол зөвхөн шөнийн цагт идэш эрдэг амьтан. Харин нар гармагц үүрэндээ буцаж очно. Эд нар аймхай, нарны гэрлээс эмээдэг амьтад байгаа юм. Өөрөөр хэлбэл дөрвөн хөлтэй ууль гэсэн үг гэж байна хэмээн хариулав

	— Тэгвэл үүр цайтал хамгаална даа! гэж жаал хүүг өгүүлэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, нөхөр минь. Бид сумаа дуусахад хутгаар үзэлцэх болно гэв. 

	Талькав үлгэр жишээ үзүүлж эхлэв. Одоо галд болгоомжгүй ойртож ирсэн чоныг индиан хүний  хутгатай урт гар гялсхийн нүд ирмэхийн зуургүй тонилгож байлаа.

	Мөн үүнээс гадна бүслэгдэгсдийн байлдааны хэрэгсэл дуусаж одоо тавхан сум үлдэв. Шөнийн хоёр цагийн орчимд Талькав сүүлчийнхээ боодол өвсийг галд хаялаа. 

	Гленарван түүдгийг гунигтайяа ширтэнэ. Тэрээр дэргэдээ зогсож буй жаал хүү, нөхөд, олноос онцлон хайрладаг бүх хүмүүсээ бодон зогсож байв. Роберт дуугүй байлаа. Нөмрөн ирж буй аюул гамшиг гэнэхэн жаал хүүд тийм ч хэцүүгүй санагдаж байсан байж болох юм. Харин Гленарван түүний төлөө санаа зовон амьдаараа чононд идүүлж буй аймшигт байдлыг сэтгэлдээ ургуулна. Тэрээр өөрийн бодлыг дарах хүчгүйдэж жаал хүүг бие рүүгээ татан цээжиндээ наалдуулаад магнай дээр нь үнсэв. Хоёр том нулимс хацрыг нь даган урсана.

	Роберт инээмсэглэн түүн өөд хараад,

	— Би айхгүй гэж өгүүлэхэд, 

	— Нөхөр минь аймаар юм юу ч байхгүй байна. Чи тун зөв хэлж байна. Хоёр цагийн дараа үүр цайхад бид аврагдана гэж Гленарван өгүүлснээ гал дээгүүр харайн орж ирэх гэсэн хоёр чоныг индиан хүн бууныхаа хүрзээр тун шалмаг цохин алж буйг хараад, 

	— Сайн байна Талькав, сайн байна! гэж дуун алдав. 

	Гэвч энэ үед сүүлчийн удаа дүрсхийн бадарсан галын гэрэлд чонон сүрэг дахин шахаа ойртож буйг Гленарван харлаа...

	Цуст ший төгсөх ойртжээ. Түүдгийн гал унтрав. Дахиад түлэх юм байсангүй. Эдүгээ хүртэл түүдгийн гэрэлд туяарч байсан тал нутгийг шөнийн харанхуй дахин бүрхэж чонын нүд фосфор лугаа адил сүүмэлзэн ёлтгонож эхлэв. Хэдэн минутын дараа чонон сүрэг тэр чигээрээ хашаан дотор орж ирэх цаг боллоо. 

	Талькав сүүлчийн ганц сумаараа буугаа цэнэглэн дахиад нэг чоно алав. Ийнхүү тэрээр сумаа дуусаад гараа цээжиндээ зөрүүлэн толгойгоо гудайлгалаа. 

	Патагон хүн ямархан нэг юмыг их хичээн бодож байх шиг байв. Энэ галзуурсан сүргийн довтолгоог няцаах арга зам эрж байсан байж ч болох биш үү?

	Гленарван түүнээс юм асуух зориг хүрсэнгүй. 

	Энэ үед довтолж буй чонон дунд ямар нэг будилаан гарч гэнэт эргэн хаа нэг тийшээ алга болов. Чих дүлийрэм улилдах дуун түр зуур холдон тал нутаг даяар нам жим боллоо.

	— Чононууд явчихлаа! гэж Робертыг дуу алдахад,

	— Магадгүй хэмээн Гленарван алсад гарч буй анирыг чих тавин чагнах зуур хариулав. 

	Гэвч Талькав түүний санааг ойлгоод толгой сэгсрэв. 

	Өдөр болж харанхуй нүхэнд нь хөөж оруултал энэ олон чоно нэгэнт аманд ороод байгаа олзыг тийм амархан орхихгүй гэдгийг Талькав мэдэж байлаа. 

	Ер нь Талькавын зөв байв.

	Дайсан зөвхөн тактикаа өөрчилжээ. 

	Агуарууд буун гал, түүдгийн гал хоёроор хамгаалуулсан хаалга руу дайрахаа болиод хашааг тойрон эсрэг талаас нь дайрч эхлэв. 

	Бүслэгдэгсэд чонын хурц хумс дутуу ялзарсан модонд хэрхэн шигдэн орж байгааг сонслоо. Ганхсан шонгийн завсраар урт хумстай савар, шонтгор хоншоор нь хэдийнээ цухуйх болов. Ухаан алдталаа үргэсэн морьд цулбуураа таслан хашаан дотуур ийш тийш давхилдана. 

	Гленарван жаал хүүг сүүлчийнхээ боломжийг дуустал хамгаалахаар шийдэн тэврэв. Тэрээр зугтаад азаа үзвэл яах бол гэж бодсоноо хараагаа Талькав дээр гэнэт тусгав. 

	Патагон хүн дөнгөж сая зэрлэг араатан мэт хашаан дотуур давхиж явсан морь луугаа гэнэт очлоо. Морь нь тэсэж ядан чичирнэ. Талькав морио их л нямбайлан эмээллэж эхлэв. Тэрээр улам гаарч буй чонын урхиралт улилтыг нэг их юманд бодохгүй байгаа юм шиг харагдлаа. 

	Гленарван түүнийг сэтгэл түгшин ажиглаж байснаа

	— Талькав биднийг орхих нь! хэмээн патагон хүний мориндоо мордох гэж буйг хараад хашхирахад нь,

	— Тэр үү? Яалаа гэж дээ! гэж Роберт хариулав. 

	Үнэхээр Талькав нөхдийгөө хаяхыг хүсэхгүй бөгөөд харин аврахыг хүссэн байв.

	Таука давхихад бэлхэн тэсэж ядан амгайгаа хазална. Тэрээр дороо цовхчин нүд нь цогтойёо гялалзана. Сайн үүлдрийн энэ морь эзнийхээ санааг ойлгожээ.

	Талькав мориныхоо мундаан дээр гараа тавин мордохоор завдах үед Гленарван түүнийг саатуулан,

	— Чи биднийг орхих нь уу? гэж цэлгэр цагаан тал руу заан асуухад нь,

	— Тийм ээ, би явлаа гэж индиан хүн хариулав. 

	Тэгснээ испаниар:

	— Таука бол хурдан сайн морь, чононууд үүнийг хөөх болно гэж нэмэн өгүүлэхэд нь

	— Ээ,Талькав минь! хэмээн Гленарван дуун алдлаа. 

	— Түргэлэх хэрэгтэй! түргэлье! гэж индиан хүнийг давтан өгүүлэх хооронд

	— Дуулав уу, хүү минь, дуулав уу? Талькав бидний төлөө өөрийгөө золиосонд гаргах гэж байна. Чонон сүргийг дагуулж холдуулахын тулд пампас руу давхих гэж байна! хэмээн Гленарван сэтгэл хөдөлж чичирхийлсэн дуугаар Робертод хэлэв.

	— Эш-ш, Талькав минь! Найз Талькав хэмээн Роберт дуу алдаад гутарсан байдалтай гараа хавсран,

	— Биднийг бүү орхиоч! гэхэд нь

	— Бид Талькаваас салахгүй гэж Гленарван хэллээ. 

	Тэрээр индиан хүн тийш эргэж,

	— Хамт явъя хэмээн үргэж айгаад хашааны шон тийш шахан зогсож буй хоёр морио хуруугаараа заахад нь түүний үгийг ойлгосон индиан хүн,

	— Болохгүй! Хэрхэвч болохгүй! Үргэмтгий муу морьд. Таука бол сайн морь гэж хэлэв.

	— Үүний зөв өө. Талькав чамайг орхихгүй. Би явах ёстой! Талькав чамайг хамгаалахаар үлдэнэ гэж Гленарван хэлснээ Таукагийн хазаараас барин индиан хүн тийш хандан, 

	— Би явъя гэхэд нь,

	— Болохгүй гэж индиан хүнийг тайван хариулахаар,

	— Би явъя гэж чамд хэлж байна шүү! гэж Гленарван хашхираад Талькавын гараас жолоог шувт татан, — Чи жаал хүүг хамгаалах ёстой. Талькав аа, би чамд үүнийг даатган орхиё гэлээ. 

	Гленарван сэтгэл догдлон англи, испани үг холин ярьж байв. Гэвч энэ нь юун саад болов аж даа! Ийм аймшигт үе тулгарахад дохио зангаа утга учрыг үгнээс илүү илэрхийлэхээс гадна хүмүүс тал үгээр л учраа ойлголцдог ажээ. 

	Гэвч Талькав зөвшөөрсөнгүй. Маргаан сунжирсаар байлаа. Мөн үүний зэрэгцээгээр хором өнгөрөх тутамд аюул улам нэмэгдсээр байв. Хашааны өмхөрсөн мод чонын хумс шүд хоёрт тэсэлгүй тачигнан эмтэрнэ. Гленарван, Талькав хоёрын аль аль нь бие биедээ найр тавихыг хүсэхгүй байлаа. Индиан хүн Гленарваныг хашааны хаалга руу аваачив. Хаалга орчимд ганц ч чоно байсангүй. Талькав нэг ч хормыг зүгээр өнгөрүүлж болохгүй, харин эс тэгвэл санасан хэрэг бишдэж үлдэх хүмүүс улам их аюулд учирна. Бүгдийнхээ төлөө Таука хүлгийн сайныг ашиглах нь юу юунаас дээр гэдгийг би л мэдэж байна хэмээн дүрслэлээр баялаг төрөлх хэлээрээ Гленарванд ойлгуулахыг оролдлоо. 

	Гленарван тас зөрөн учрыг ер анхаарч өгөхгүй байлаа. Тэрээр юу боловч өөрийгөө золиосонд гаргахыг хүсэж байв. Гэтэл гэнэт нэг юм түүнийг араас нь хүчтэй түлхэхэд Таука зэрэгцэн ирж дээш цоройсноо нэгэн харайлтаар чонын хүүр, гал дээгүүр даван харанхуй руу давхин одлоо. Хойноос, 

	— Баяртай! гэх хүүхдийн цангинасан дуу гарав. 

	Энэ үед Гленарван Талькав хоёр Таукагийн дэлээс зуурсан жаал хүүгийн бяцхан дүрсийг халти хараад хоцорлоо.

	— Роберт оо! Хөөрхий амьтан! хэмээн Гленарван хашхирав. 

	Гэвч чононууд гэнэт учиргүй ихээр улилдсан учир Гленарваны хашхирсныг Талькав ч сонссонгүй. 

	Улаан чононууд морины хойноос баруун зүг гүйлдэн хоромхон зуур алга болов.
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	Талькав, Гленарван хоёр хашаанаас гүйлдэн гарсанд тал нутаг анир чимээгүйд дахин умбан дүнсийнэ. 

	Гленарван бачимдан хуруугаа нужигнатал мушгин газарт суув. Тэгээд Талькав өөд харахад нь өнөөх л тайван байдлаараа инээмсэглэн, 

	— Таука сайн морь. Жаал хүү зоригтой. Тэгэхээр амиа аварч чадна гэхээр нь,

	— Хэрэв Роберт ойчвол яах вэ? гэж Гленарваныг өгүүлбэл,

	— Тэр унахгүй гэв.

	Хэдийгээр Талькав нь итгэл төгс байвч хөөрхий Гленарван сэтгэл түгшин шөнийг өнгөрүүлэв. Тэрээр чоно алга болж өөрөө ямар аюулаас мултарсныгаа огтхон ч бодсонгүй. Гленарван Робертыг эрэхээр хэдэн удаа явахаар завдсан боловч тухай бүрд нь индиан хүн хориглоод тавьсангүй. Бидний морьд Таукаг гүйцэж чадахгүй, тэр ч байтугай чоныг холоо хаясан байж таарна. Мөн ийм харанхуйд юу ч эрэхийн хэрэггүй, харин Робертын мөрөөр мөшгөхийн тулд үүр цайхыг хүлээх хэрэгтэй хэмээн Талькав ятгалаа. 

	Шөнө дундаас хойших дөрвөн цагийн орчим үүр гэгээрч эхлэв. Униартсан тэнгэрийн хаяа бүдэгхэн цайрлаа. Талд усан болор шүүдэр унаж үүр цайхын өмнөх сэвэлзүүр салхинд өндөр ургасан өвс ногоо ганхана.

	Мордох цаг болов. 

	— Явъя гэж индиан хүн хэллээ. 

	Гленарван хариу дуугарахын оронд шууд Робертын моринд үсрэн мордож өөрийнхөө морийг Талькавт найр тавин өгөв. Ийнхүү хоёр морьтон мориныхоо хар хурдаар баруун зүг давхилаа. 

	Тэд морьдынхоо амыг таталгүй цаг хэртэй давхихдаа нүдээрээ Робертыг эрэн түүний цус нөждөө хутгалдсан хүүр дайралдах вий дээ хэмээн эмээж явав

	Гленарван морио шавдуулан давируулсаар байв. Тэгтэл ч алсад буун дуу гарч тодорхой хугацаа өнгөрмөгц дахиад гарав. Дохио өгч буй нь илт байлаа. 

	Энэ нөхөд маань байна хэмээн Гленарван хашхирав. 

	Талькав тэр хоёр морио улам давируулан давхисаар хэдэн минутын дараа Паганелиар толгойлуулсан багтай уулзлаа. Роберт эрдэмтэнтэй зэрэгцэн эрүүл саруул хөгжилтэй сэргэлэн хэвээр явж байсан тул Гленарван баярлан дуу алдав. Жаал хүү эзнээ хараад баясан үүрсэж буй Таукаг унажээ.

	— Хүү минь! Хүү минь! гэж Гленарван өгүүлшгүй ихээр энхрийлэн дуу алдав. 

	Гленарван, Роберт хоёр мориноосоо бууцгаан тэврэлдэв. Дараа нь капитан Грантын зоригт хүүг тэврэх ээлж индиан хүнд ирлээ. 

	Баярласандаа юугаа ч мэдэхээ байсан Гленарван:

	— Энэ маань амьд байна! Амьд байна! хэмээн давтан өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ. Таукагийн хүчинд л гарлаа гэж Роберт хариулав. 

	Патагон хүн Робертын энэ үгээ хэлэхээс нь өмнө мориндоо баяр хүргэв. Тэрээр эл ихэмсэг адгуусны судсаар хүний цус гүйж байгаа юм шиг л Таукагийн хүзүүгээр тэврэн юм ярьж илэн таална. Тэгснээ гэнэт Паганель өөд эргэн:

	— Зоригтон хэмээн Робертыг заагаад, — Үүнийг давируул доргиосонгүй гэж нэмэн өгүүлэв.

	Индиан нар зоригтойг тодорхойлохдоо ийнхүү өгүүлдэг ажээ. 

	Үүний зэрэгцээгээр Гленарван Робертыг мөрөөр нь тэврэн

	— Хүү минь хайрт хүү минь. Чамайг аврах энэ эцсийн оролдлогыг юунд Талькав бид хоёрын аль нэгнээр хийлгүүлсэнгүй бэ? гэж асуухад нь,

	— Сэр, энэ удаад өөрийгөө золиосонд гаргах миний ээлж байсан шүү дээ. Талькав нэгэнт миний амийг аварсан. Харин та аавыг минь аврах гэж байна! гэж жаал хүү чичирхийлсэн дуугаар хариулав. 

	
Хорьдугаар бүлэг : АРГЕНТИНЫ ТАЛ

	Паганель, Аустин, Вильсон, Мюльреди нар, өөрөөр хэлбэл хошууч Мак-Набсаас бусад шинээр хүрэлцэн ирсэн нөхөд мэнд усаа мэндэлцсэний дараа цангаж үхэх шахаж байгаагаа мэдэцгээв. 

	Аз болоход Гуамини гол холгүй болжээ. Аянчид дахин хөдөлж өглөөний долоон цагт хашаанд хүрэв. Өнгөрсөн шөнийн галзуу дайралт болон баатарлаг хамгаалалтын талаар тодорхой ойлголттой болъё гэвэл хашааны хаалга орчмын газарт хөглөрөн хэвтэж буй чононуудын хүүрийг харахад л болох нь тэр бүлгээ.

	Аянчдыг цангаагаа гаргасны дараа хайгуулд явсан нөхөд нь тэднийг өглөөний сайхан хоолоор дайлав. Хилэн хяруулын хөшиглөсөн мах, мөн хуягтын шарсан мах гайхамшигтай сайхан хоол болсон ажээ. 

	— Ёстой амаараа гартал идмээр сайхан хоол байна даа! хэмээн Паганель магтав. 

	Үнэхээр эрхэм Паганель амаараа гарах шахтал идсэн бил ээ. Гэвч дараа нь ямар нэгэн муу юм бололгүй өнгөрснийг бодоход Гуамини голын уснаа хоол боловсруулахад дөхөм бүхий чанар байсан нь илэрхий. 

	Өглөөний арван цаг гэхэд Гленарван хөдлөх дохио өгөв. Хөхүүрүүдээ усаар дүүргээд аянчид чанагш хөдөллөө. Амарсан морьд саадгүй цогино. 

	Нутгийн байдал ойр хавьдаа устайн ачаар өн үржил сайнтай боллоо. Арван нэгдүгээр сарын 2, 3-ны өдөр гойд юм болсонгүй. Гуравны орой аянчид пампасын захад хүрч Буэнос-Айрес мужид ойрхон буув. Тэд аравдугаар сарын 14-нд Талькагуано булангаас аянд мордсон бил ээ. Тэгээд хорин хоёр өдрийн дотор дөрвөн зуун тавин бээр буюу замынхаа гуравны хоёр хувийг туулжээ.

	Маргааш өглөө нь тэд аргентины талыг пампасаас тусгаарладаг томьёолсон шугамыг хөндлөн гарав. Талькав энэ хавиас нутгийн ахлагч нарыг олж уулзана хэмээн найдаж байлаа Гленарваны бодлоор бол капитан Грант болон түүний нөхөд эндхийн ахлагч нарын гарт байх ёстой ажээ.

	Аргентины бүгд найрамдах улсын бүрэлдэхүүнд ордог арван дөрвөн мужийн дотроос хамгийн их газар нутагтай, хүн ам олонтой нь Буэнос-Айрес муж бил ээ. Энэ муж өмнөд индианчуудын нутагтай хил залгах бөгөөд цэвэр сайхан уур амьсгалтай, өн үржил сайнтай нутаг аж. Тандиль болон Тампальквем сьеррийн хормой хүртэл үргэлжилсэн толигор уудам талд төлөв бут сөөг, буурцагт ургамал ургамуй. 

	Аянчид Гуамини голын эргээс хөдлөөд агаар тун аятайхан сэрүүн болсныг сэтгэл хангалуун тэмдэглэв. Сэрчигнүүр сэрүүн салхины ачаар өдрийн халуун хүйтний дундаж хэмжээ цельсийн 17° болж байлаа. Аагим халуунд халж ган гачигт тарчилж явсан хүн мал хоёр одоо цээж дүүрэн амьсгалж явав. Аянчид итгэл төгс сэтгэл сэргүү урагшилсаар байв. Гэтэл Талькавын найдаж байсан нь бишдэж энэ нутагт хүн амьтан суурьшаагүй буюу яг үнэнээр нь өгүүлбэл хүнгүй болсон юм шиг аянчдад санагдаж байлаа. 

	Тэд заримдаа цэнгэг устай, заримдаа хужиртай устай жижиг цөөрөмтэй байн байн дайралдаж байв.

	Бут сөөг шигүү ургасан цөөрмийн эргээр жижигхэн тахиад бужигналдан болжмор хөгжилтэйеэ жиргэнэ. Бас хурц өнгийн өд сөдөөрөө соно бялзуухайтай өрсөлдөх тангара хэмээх шувууд агаарт алаглан ниснэ. Эдгээр сайхан шувууд санаа амар мөчир дамжин эрэг дээгүүр ихэмсэг зантай тэнүүчилж буй хажиг хэрцгий тодол шувуудыг эс анхаарна. Уран шувууны үүр дэлгэмэл торон ор лугаа адил бутны мөчрөөс дүүжигнэн ганхах бөгөөд цөөрмийн эргээр сүрлэг сайхан цэн тогоруунууд эгнэн алхаацгаана. Тайрмал дэрвэгэр бортого маягтай цэн тогорууны хэдэн мянган үүр нэг дор бөөгнөрөн нэг ёсны бяцхан хот үүсгэжээ. 

	Цэн тогоруунууд ойртож буй аянчид тийш үл тоомсорлох маягтай харан үргэж байгаагийн шинж огт үгүй хээвнэг байцгаана. Энэ нь эрдэмтнийг тун их гутраав. 

	— Хошууч аа, би нисэж яваа цэн тогоруу харах сан гэж аль эртнээс боддог байсан билээ гэхэд нь

	— Тэгвэл одоо би үүнийг тань анхаарч үзье л дээ хэмээн хошууч өгүүллээ. 

	— Санасныгаа биелүүлдэг цаг мөн шиг л байх юм. Тэгэхээр би үүнийг ашиглаадахъя гэж газар зүйчийг өгүүлэхэд,

	— Паганель аа, ашиглагтүй, ашиглагтүй! гэхээр нь,

	— Хошууч аа, хамт явъя. Роберт чи ч гэсэн явалц, надад гэрч хэрэгтэй гэв. 

	Тэгээд Паганель хошууч, Роберт хоёртой хамт нөхдөөсөө түрүүлэн улаан далавчтаны сүрэг рүү очлоо. Тэрээр ойрхон очоод талаар цэн тогорууны цус урсгахыг үл хүссэн учир хий буудав. Бүх сүрэг ниссэн тул тэдний хэрхэн нисдэгийг сонирхох боломж Паганельд олдлоо. 

	Цэн тогоруунуудын бараа тасрахад:

	— За хө, хэрхэн нисэхийг нь харав уу? гэж Паганель хошуучаас асуусанд, 

	— Харалгүй яах вэ. Үүнийг сохор хүн л харахгүй байдаг байх даа гэж Мак-Набс хариулав.

	— Цэн тогоруу нисэхдээ жигүүрт сум шиг болж байгааг олж ажиглав уу? гэхэд нь

	— Аа, үгүй гэсэнд

	— Огт үгүй гэж Роберт нэмэв. 

	— Би үүнд итгэж байсан юм. Нисэж буй цэн тогорууг сумтай зүйрлүүлсэн энэ болхи зүйрлэл бол минийх биш харин эгэл даруу хүмүүсийн дотроос хамгийн бардам, манай нутгийн нэрт их хүн Шатобрианы зүйрлэл билээ. Зүйрлэл гэдэг бол яруу найргийн хамгийн аюултай хэлбэр мөн гэж чиний ямагт нуталдгийн учрыг одоо олж харсан биз ээ, Роберт оо! Энэ яваа насандаа аливаа юмыг зүйрлүүлэхээс зайлсхийж яваарай. Ер нь тун хэцүүдсэн үедээ л зүйрлэлийг хэрэглэж бай! гэж эрдэмтнийг сэтгэл хангалуун өгүүлэхэд,

	— Тэгэхээр та энэ туршилтынхаа үр дүнд сэтгэл хангалуун байх шив вэ дээ? гэж хошууч асуув. 

	— Би бүр сэтгэл хөдөлчихлөө гэж өгүүлэхэд нь

	— Би ч гэсэн адилхан байна. Харин одоо алив хө морио давируулаарай. Бид нөхдөөсөө бараг бүтэн бээр хоцорлоо шүү гэлээ. Паганель нөхөд рүүгээ ирж явахдаа Гленарваны патагон хүнээс ямар нэг юм шалгааж байхыг харав. Цаадах нь ойлгохгүй байгаа бололтой байлаа. Талькав явсхийгээд л мориныхоо амыг татан ийш тийш харна. Нүүрэнд нь тун их гайхсаны шинж илхэн харагдана. Мэргэжсэн хэлмэрч Паганель байхгүй байсан тул Гленарван өөрөө индиан хүнээс учрыг асууж мэдэхийг оролдов. Ингэсээр байгаад газар зүйчийн ирж явахыг хармагц:

	— Паганель аа, түргэн нааш ир! Тангүйгээр би Талькавтай яавч хэл нэвтрэлцэж чадахгүй нь! хэмээн холоос хашхирав.

	Паганель Талькавтай ярилцсанаа Гленарван тийш хүрч ирээд,

	— Үнэхээр хачин нэгэн зүйлээс болж Талькав гайхаш тасарч байна гэхэд нь,

	— Ямар? Гэж асуув.

	— Бид өдий хүртэл индианчууд өөрсөдтэй нь, үгүй ядахдаа ул мөртэй нь ч дайралдахгүй байгаад гайхаж байна. Ердийнхөөр бол мал үржүүлэх газраас хөөсөн малыг Кордильер хүргэж тэндхийн хүүхнүүдийн нэхсэн хивс зангидсан хазаараас өгөхөөр тууж яваа индиан нарын багтай дайралдаж болох сон бил ээ гэхэд нь,

	— Талькав үүнийг юу гэж байна вэ? гэв.

	— Тэр учрыг ойлгохоо болиод бүр гайхаж байна гэхэд нь,

	— Пампасын энэ хэсэгт индианы ямар овгийнхонтой дайралдана гэж бодож байсан юм бол? гэж асуулаа. 

	— Кальфукура, Катриел, Янхетруц нарын удирддаг овогтой дайралдана гэж бодож байжээ. Энэ бол олзлуулсан европ хүмүүсийн байвал зохих овгууд билээ гэхэд нь, 

	— Эд нар ямар хүмүүс вэ? гэж асуув.

	— Эд нар бол овгийн ахлагч нар, одоогоос гучин жилийн өмнө хүчирхэг, эрх дарх ихтэй байсан улс. Гэтэл уулын тэртээгээс хөөсөн учир энд ирээд номхон болжээ. Тэгэхдээ индиан нарын хэр хэмжээнд л номхорсон улс. Одоо энэ овгийнхон урьд Буэнос-Айрес мужаар нүүдэллэж байсантайгаа адил мөн энд, пампасаар нүүдэллэн амьдарч байгаа юм. Эднийг дайралдахгүй байгаад би өөрөө Талькаваас дутуугүй их гайхаж байнам. Энэ бол тэдний ялалтын ердийн талбар билээ гэж эрдэмтнийг өгүүлэхэд,

	— Одоо бид яавал зохих вэ? гэж Гленарваныг асуухаар,

	— Одоохон Талькаваас асууя гэж Паганель хариулав. 

	Тэрээр патагон хүнтэй удтал ярилцаад Гленарван дээр эргэн ирж:

	— Талькав ингэж байна, би ч гэсэн түүнтэй санал нэг байна. Бид дорно зүг тусгаар тогтнолын боомт хүртэл явах хэрэгтэй болж байна. Энэ бол бидний зам дээр байгаа хот шүү дээ. Хэрэв бид тэндээс капитан Грантын сургийг гаргаж чадахгүй бол ядахдаа Аргентины тал нутгийн индианчууд хаа очсоныг мэдэж болох юм гэж хэлэхэд нь, 

	— Тусгаар тогтнолын боомт хол уу? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Холгүй, эндээс жаран бээрийн газраа Тандиль сьеррийн оройд оршдог юм гэхэд нь,

	— Тэгвэл бид хэдийд хүрэх вэ? гэсэнд,

	— Нөгөөдөр гэж хариулав. 

	Нөхцөл байдал нэгэнт ийм болсонд Гленарван аль ч учраа олохоо болив. Пампасын талд ганц ч индиан хүн дайралдахгүй байгааг бодоод үз л дээ! Ердийн цагт эндхийн индиан нар тун олон байсан учир ийм юм болно гэж бодох аргагүй байсан бил ээ. Нэгэнт индиан хүмүүс хаа нэг тийшээ алга болсон болохоор ямар нэг явдал болсон нь үзтэл илэрхий байлаа. Чухам хаашаа нь мэдэгдэхгүй алга болсон индиан хүмүүс олзлогдогсдыг авч одсон нь лавтай тул хамгийн гол хэцүү үүнд оршиж байв. Одоо Гарри Грантыг хаанаас эрэх вэ? Хойноос уу? Өмнөөс үү?

	Энэ асуудал Гленарваны сэтгэлийг зовоож байлаа. Гэвч Талькавын зөвлөгөөг дагаж тусгаар тогтнолын боомт руу очихоос өөр арга зам аянчдад байсангүй. Чухамхүү тэндээс л энэ хачин үзэгдлийн учрыг мэдэж болно шүү дээ!

	Үдээс хойших дөрвөн цагийн үед тэнгэрийн хаяанаа нэгэн толгод үзэгдлээ. Тэр толгод энэхүү тал нутагт уул хэмээн тооцогдоно.

	Энэ нь Тампальквен сьерр гэгч байсан бөгөөд маргааш шөнө нь аянчид энэ уулын хормойд хүрч хонов.

	Маргааш нь эл Тапальквем уулыг онцын гойд юмгүйгээр давав. Энэ уул Кордильерын нурууг давсан хүмүүст саад учруулж чадахгүй байсан бил ээ. Аянчид морьдынхоо амыг таталгүй давхисаар сайх уулыг даван одов. 

	Тэд үд дундын алдад Аргентины тал нутгийн өмнөд захаар цувуулан барьсан боомтуудын хамгийн захын боомт болох Тапальквем боомтын дэргэдүүр гарлаа. Эл боомтуудыг индианчуудын дээрмийн довтолгооноос хамгаалах зорилгоор босгожээ. 

	Аянчид урьдын адил индиан нарын ул мөртэй ер дайралдаагүй тул Талькавын гайхах нь улам нэмэгдэв. 

	Ийнхүү явсаар аянчид үдийн хэрд тэртээ хол өмнө нь хэсэг индиан хүмүүс явж байхыг харав. Гэвч тэд аянчдыг хармагц замаас ер бишийн хурдан буруулан зугтаасанд Гленарван учиргүй их уурлав.

	— Гаучо! хэмээн Талькав эдгээр хүмүүсийг Паганель, хошууч хоёрын дунд нэг удаа хэрүүл тарьсан өнөөх нэрээр нэрлэхэд,

	— Өө, гаучо! хэмээн хошууч дуу алдаад, — За хө, Паганель аа, өнөөдөр умардын салхи үлээгээгүй байна. Тэгэхээр та энэ номхон тариачдын тухай юу гэж хэлэх гэж байна вэ? гэв.

	— Жинхэнэ тонуулчид байна гэсэн сэтгэгдэл надад төрүүллээ гэж хэлэх байнам гэж газар зүйчийг хариулахад, 

	— Гэхдээ сэтгэгдлээс үнэн байдал хүртэл... гэхэд нь

	— Эрхэм хошууч аа, сэтгэгдлээс үнэн байдал хүртэл ганцхан алхам шүү дээ гэв. 

	Ийнхүү Паганелийн үнэнээ хүлээсэн явдал бүх хүмүүсийг инээлгэсэн боловч эрдэмтнийг өчүүхэн төдий ч зовоосонгүй. Тэр ч атугай Паганель эдгээр индиан хүмүүсийн талаар сонин дүгнэлт хийн:

	— Арабчууд бол дөлгөөн нүдтэй зэвүүн ярвагар амтай улс гэж би нэг газар уншсан бил ээ. Гэтэл америкийн зэрлэгүүдийг ажиглахад үүнээс шал өөр, харин нэг л гойд зэвүүн нүдтэй улс юм гэж өгүүлэв. 

	Одоо аянчид Талькавын заавраар бөөн эгнээгээр явж байлаа. Нутгийн байдал эл хуль байлаа ч гэсэн ямар нэгэн санаанд ороогүй юм болохын цагт бэлэн байх хэрэгтэй байв. Гэвч ийнхүү сэрэмжилсэн нь илүү зүйл болж аянчид орой хэрд орхигдсон нэгэн уужим оромжид эсэн мэнд хүрч ирлээ. Сайх оромжид ахлагч Катриель өөрийн албат нарыг цуглуулдаг байжээ. Оромжийн ойр хавьд шинэ сэргэг мөр байхгүй байсан учир энд ганц ч хүн ирэхгүй болсоор удаж байгаа юм байна хэмээн Патагон хүн дүгнэв. Маргааш өглөө нь аянчид дахин тал дундуур цааш явлаа. 

	Удалгүй Тандиль сьеррийн хормойд үржлийн анхны аж ахуй харагдав. Гэвч Талькав сааталгүйгээр шууд энэ нутаг юуны учраас ингэж зэлүүд оргисны шалтгааныг нэгд нэгэнгүй мэдэж болох тусгаар тогтнолын боомт руу явахыг зөвлөв.

	Дахин ой мод дайралдах боллоо. Гэхдээ ихэнх нь европ хүмүүсийн тарьсан мод ажээ. Энд ямар ч арчилгаагүйгээр маш хурдан сайн ургасан гүйлс, тоор, арчил бургас, хуайс, тоорой модод холилджээ. Модод гол төлөв хэдэн мянган үхэр хонь, адууг дотор нь бэлчээн таргалуулдаг Коррали хэмээх том хашааг тойрон ургажээ. Эдгээр малд цөмд нь эзний нь тамга дараастай байх бөгөөд том биетэй зуудаг ноход сүргийг чанд сахин хамгаална. 

	Уулсын бэл дэх хужирлаг хөрсөнд ургасан өвс ногоо малын сайн тэжээл болдог учир үржлийн аж ахуйг төлөв хужир марцтай газрыг сонгон байгуулдаг ажээ. Эл аж ахуйн орон тоо гол төлөв цомхон байх бөгөөд дарга, орлогч хоёроос гадна мянган толгой тутамд дөрвөн пеон малчид байна. 

	Нэгэн үржлийн аж ахуйн ойролцоо сайх тал нутгийн байнгын үзэгдэл болох зэрэглээг үзэж сонирхох хувь аянчдад тохиолдов. Энэ аж ахуй холоос том арал мэт үзэгдэх бөгөөд түүнийг тойрсон тоорой, арчил бургас гэх мэтийн модод ойртох тутам холдон байгаа тунгалаг уснаа тольдож байгаа юм шиг харагдана. Энэ нь жинхэнэ хий үзэгдэл байсан бил ээ. Гэвч үүнийг нүд хуурсан хуурамч үзэгдэл гэж итгэхэд хэцүү байв. 

	Арван нэгдүгээр сарын зургааны энэ өдөр аянчид хэд хэдэн үржлийн аж ахуй болон нэг хоёрын зэрэг саладерогийн дэргэдүүр өнгөрөв. Саладеро гэдэг нь яргын газар бөгөөд өнтэй сайхан бэлчээрт таргалсан мал энд ирж яргачны хутганд ордог бил ээ. Нядлуулсан малын махыг тэр дор нь давслан янзална. Тийм ч таатай бус энэ ажил намрын сүүлчээр эхэлдэг бил ээ. Саладеросууд буюу яргын газрын ажилчид нядлах малаа авчрахаар их хашаанд очиж цаламдан барина. Ийнхүү цалам хаяхад ур дүй шаардагддаг ажээ. Яргачид малыг саладеродоо авчирч алаад арьсыг нь хуулж гэдэс дотрыг нь гаргаад давсалж янзална. Гэвч шар, яргачны хөтлөхийн зоргоор явж өгөхгүй нь олонтоо тохиолдоно. Ийм үед яргачин Тареадор болон хувирдаг бөгөөд энэ аюултай хэргийг нэгэн тийш болгоход ер бишийн зоригтой байхаас гадна бас... хэрцгий догшин байх учиртайг өгүүлэх хэрэгтэй бил ээ.

	Яргын газрын төрх байдал нэн сүртэй. Эргэн тойрны байдлаас илүү зэвүүн өөр ямар нэг зүйлийг бодож олоход хэцүү ажээ. Яргын хашаа дотроос өмхий үнэр танар ханхлахаас гадна алуулж байгаа амьтны бачимдан орилох чимээ, яргачин нарын хэрцгий хашхирах дуун нохдын ууртай хуцалт сонсогдоно. Нядалгааны үеэр зүг бүхнээс нисэж ирсэн том том элээ яргын хашаан дээгүүр эргэлдэн годгодож гарсан цусаар дүүрсэн халуун гэдсийг бараг яргачны гараас шахам шүүрэн авна. 

	Гэвч одоо мал нядлах цаг хараахан болоогүй байсан учир яргын газарт хүн амьтангүй нам гүм байлаа

	Талькав аянчдыг яаруулсаар байлаа. Тэрээр орой болохоос өмнө Тусгаар тогтнолын боомтод заавал хүрэхийг хичээжээ. Чөлөө завгүй давируулсан морьд Таукаг дуурайн өндөр тариан дундуур бараг нисэх шахам довтолж байлаа. Аянчдын замд шовх үзүүртэй босоо хашаа бүхий хэдэн ферм дайралдав. Гадна талаар нь нүүдэлчдийн довтолгооноос хамгаалан шуудуу татжээ. Ферм бүрийн гол байшингийн дээвэр дээр тусгай тавцан байгуулсан байх бөгөөд эндээс фермийн эзэд дээрэмчидтэй буудалцдаг аж.
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	Эндээс Гленарван сонирхож буй сураг ажгаа гаргаж болох байсан бил ээ. Гэвч Тандиль сууринаас асууж сураглах нь тэртэй тэргүй илүү ашигтай байв. Учир иймд аянчид фермийн дэргэдүүр зогсолгүй өнгөрөв. Рио-Гуэзосыг олмоор гаталж цааш хэдэн бээр яваад Рио-Шапалеофуг гаталлаа. Удалгүй аянчдын морьд Тандиль сьеррийн хормойг бүрхсэн өтгөн ногоон дотор орж цагийн дараа нарийхан хавцалд байрласан Тандиль суурины эхний байшингийн дэргэд хүрч ирэв. Хавцлын ирмэг дээр Тусгаар тогтнолын боомтын арзгар хэрэм сүртэйеэ сүндэрлэнэ.

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг : ТУСГААР ТОГТНОЛЫН БООМТ

	Тандиль сьерр нь далайн түвшнээс дээш мянган тохой өндөр уул ажээ. Энэ уул дэлхий дээр амьд амьтан бий болохоос бүр өмнө эрт балар цагт үүсжээ. 

	Тандиль сьерр нь өтгөн өвс ургамлаар бүрхсэн өөхөн цагаан занарлаг чулуулгаас тогтсон толгодоор тал дугуйг үүсгэнэ. Уулынхаа нэрээр нэршсэн Тандиль хошуу Буэнос-Айрес мужийн өмнө талын бүх нутгийг эзлэх бөгөөд үй түмэн жижиг горхи урсгасан уулсын бэл хойд талын хил нь болдог ажээ. 

	Тандиль хошууны хүн ам ойролцоогоор дөрвөн мянган орчим хүнээс бүрдэнэ. Засаг захиргааны төв нь Тусгаар тогтнолын боомтын хамгаалалтад, уулын ар хормойд оршиж байгаа Тандиль суурин бил ээ. Энэ суурин Шапалеофу горхины эрэг дээр үзэсгэлэнтэйеэ байрлажээ. Суурины хүн ам цөмөөрөө францын баск46 нар болон суурьшсан итали хүмүүсээс бүрэлдэж байгаа нь хүний анхаарал татмуй. Үнэхээр Ла-Платын явдлыг хамгийн түрүүнд дэмжсэн улс бол франц улс бил ээ. Нүүдэлчин индиан нарын довтолгооноос тус хошууг хамгаалах зорилго бүхий Тусгаар тогтнолын боомтыг 1828 онд Паршапп гэдэг франц хүн байгуулжээ. Энэ ажилд нь түүнд өмнөд америкийн энэ хэсгийн газар зүйг гойд сайн мэдэхээс гадна чухал үнэтэй бүтээлүүдийг туурвисан нэрт эрдэмтэн Алкид Д. Орбинои тусалсан байна. 

	Тандиль суурин бол арилжаа наймааны нэлээд том газар юм. Энэ суурин галерас хэмээх том тэргэнд үхэр хөллөж Буэнос-Айрестай байнга харилцана. Ийм үхэр тэрэг арван хоногийн дотор Аргентины нийслэлд хүрдэг ажээ. Тандиль суурин үржлийнхээ аж ахуйгаасаа амьд мал, нядалгааныхаа газраас давсалсан мах зэргийг нийслэл рүү илгээхээс гадна мөн индиан нарын гар урлалын хөвөн бөс бараа, ноосон эдлэл, үнэт суран сүлжмэл гэх мэт зүйлийг явуулна. Тус суурин нэлээд хэдэн хот маягийн сууцны байшинтайгаас гадна бас сургууль, сүмтэй ажээ. 

	Паганель энэ бүхнийг нөхдөдөө яриад олзлогдсон европ хүмүүсийн бүх сургийг Тандилиас маргаангүй гаргаж болно гэж нэмэн өгүүлэв.

	— Үүнээс гадна Тусгаар тогтнолын боомтод үндэсний цэргийн байнгын гарнизон бий. Хэрэв хэрэг гарвал бидэнд туслуулахаар жижиг баг гаргаж ч болох юм гэж Паганель өгүүлэв. 

	Гленарван болон түүний нөхөд харахад аятайхан дэн буудалд бууж морьдоо жүчээнд тавиад Гленарван, Паганель, хошууч гурав Талькаваар газарчлуулан Тусгаар тогтнолын боомт руу очив. 

	Тэд сьеррийн хормой өөд ойр зуурхан өгсөөд нутгийн хүмүүсээс бүрдсэн цэргүүдээр хааш яаш хамгаалуулсан боомтын хаалганд хүрлээ. Тэд чөлөөтэй дотогш нэвтрэв. Энэ нь нэг бол тус боомтын дарга нарын цалгар назгайг, үгүй бол огт аюулгүй тайван байгааг илтгэнэ.
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	Боомтын сургуулийн талбайд хэдэн цэрэг дасгал үйлдэн хичээллэж байлаа. Тэдний хамгийн ахмад нь хориос хэтрэхгүй, хамгийн бага нь дөнгөж долоо найман настай хүмүүс ажээ. Яг үнэнийг хэлбэл энэ нь цэргийн баг биш харин жагсаалын горим журмыг нэлээд сүрхий биелүүлдэг хэсэг багачуул л байсан бил ээ. Тэдний «дүрэмт хувцас» гэвэл нүцгэн биедээ өмсөж дээгүүр нь суран бүс бүсэлсэн судалтай эрээн цамц л байв. Өмд, дотуур хувцас, гадуур цамц гэх юм ер байсангүй. Дашрамд өгүүлэхэд энэ хялбар авсаархан хувцас нь өдрийн халуунд зохих хэмжээгээр тохирох ажээ. 

	Татвар төлөгсдөөс гаргаж авсан мөнгийг аар саар дэмий юманд үрдэггүй засгийн газрыг Паганель сайшааж явав. «Цэрэг» бүхэн хуучны буу сэлмээр зэвсэглэжээ. Эдгээр хүүхдүүдэд сэлэм нь дэндүү уртдаад буу нь хэт хүнддэж байв. Цөмөөрөө өвөр хоорондоо ав адилхан бор царайтай хүүхдүүд байлаа. Сургууль хийжүүлж байгаа бага дарга нь ч гэсэн цэргүүдтэй адил ажээ. Эдгээр нь ахмад арван гурав дахийнхаа удирдлагаар цэргийн урлагийг судалж буй ах дүү арван хоёр хөвгүүд байвал зохимоор (үнэхээр тийм ажээ) байв. 

	Энэ нь Паганелийг гайхуулсангүй. Тэрээр аргентины хүн амын төрөлтийн тоо бүртгэлийг эргэцүүлэн бодож үзээд нэг айлд дунджаар есөн хүүхэд оногдож байгааг мэджээ. Харин цэргүүд франц маягаар сургуулилан бага дарга нь францаар командалж байгааг Паганель гайхан

	— Энэ чинь л санаанд оромгүй зүйл байна! хэмээн дуу алдав. 

	Гэвч Гленарван цэргийн сургууль хийж буй хүүхдүүдийг харахын тулд биш, тэгэх тусмаа тэдний гарал, үндэс угсааг сонирхохоор Тусгаар тогтнолын боомтод ирээгүй бил ээ. Тийм ч учраас Паганельд удаан ажиглах боломж өгөлгүй гарнизоны даргыг дуудаж өгөхийг түүнээс гуйв. Эрдэмтэн газар зүйч гуйсныг ёсоор дагасанд бяцхан цэргүүдийн нэг нь сургуулийн талбар дээрх намхан байшин руу даруй гүйн очив. Энэ нь харваас хуаран бололтой байлаа. 

	Хэдэн минутын дараа боомтын дарга өөрөө гарч ирэв. Энэ нь тавь эргэм насны, харваас цэргийн хүний шинжтэй, чийрэг хэвээр байгаа, өтгөн сахалтай дугариг нүүртэй бууралтаж буй үстэй, юу ч л гэсэн эрх мэдэлдээ ташуурсхийсэн харцтай хүн байлаа. Тэрээр манай аянчидтай зантгар том гаанснаасаа утаа баагиулан танилцав. Түүний алхаа гишгээ нь яагаад ч юм францын хуучны бага дарга нарын алхаатай адил юм шиг Паганельд санагдлаа.

	Талькав Гленарван болон түүний нөхдийг гарнизоны даргад танилцуулав. Патагон хүний ярьж байх хооронд сайх дарга нүд салгалгүй Паганелийг ширтэж байлаа. Эрдэмтэн ийнхүү сүрхий ажиж байгаад нь нэлээд зовсхийн чухам ямар болохоор минь та ингэтлээ их хараад байгаа юм бэ гэж даргаас асуух гэж байтал нь гарнизоны дарга гарыг нь эрээ цээргүй шүүрэн авч газар зүйчийн төрөлх хэлээр:

	— Та франц хүн үү? гэж асуухаар нь, 

	— Тийм ээ гэж Паганель хариулав. 

	— Яасан их аз вэ? Тавтай морилогтуй. Би ч бас франц хүн шүү дээ! хэмээн хөөрхий эрдэмтний гарыг байдаг чадлаараа сэгсрэн өгүүлэхэд нь, 

	— Энэ таны найз уу? гэж хошууч Паганелиас асуусанд 

	— Чөтгөр ав, тэгэлгүй яах вэ, миний найз нөхөд таван тив даяар байдгийг та мэдэхгүй байна гэж үү дээ! хэмээн газар зүйч бардамнан хариулав. 

	Тэгээд Паганель тас атгах шахаж байгаа амьд бахинаас гараа арайхийн мулталж аваад бөх даргатай халамцан хөөрөлдөж эхлэв. Гленарван уул яриаг сонирхож буй зүйл рүүгээ дуртайяа залах байсан боловч энэ нь бүтэшгүй зүйлийн нэг байлаа. Хөгшин дарга өөрийн паянг ярин дутуу орхих дургүй байгаа нь үзтэл илэрхий байв. Энэ хүн дээр үед франц нутгаасаа гарч эх хэлнээсээ хөндийрөөд зарим үг хэллэгээ мартсан учир францын эзэмшил орны хар арьстан лугаа адил ярьж байлаа. Удсан удаагүй алин боловч аянчид эцсийн эцэст Тусгаар тогтнолын боомтын энэ дарга дээр үед францын армийн бага дарга байгаад Паршаппыг дагаж энд иржээ гэдгийг мэдэж авав. 

	Боомтын үндэс суурь тавигдсан 1828 оноос хойш энэ хүн гадагш ер яваагүй бөгөөд эдүгээ Аргентины засгийн газар түүнийг тус боомтын захирлаар тохоон томилжээ. Тэрээр баск гаралтай Мануэль Ифарагер гэдэг хүн байв. Мануэль Аргентинд ирж нэг жил суусныхаа дараа тус улсын харьяат иргэн болж цэрэгт ороод нэгэн индиан бүсгүйтэй ханилан суужээ. Удалгүй гэргий нь түүнд хоёр ихэр хүү төрүүлж өгсөн аж. Учир нь бага даргын хайртай гэргий охин төрүүлэхийг хувьдаа зөвшөөрөхгүй байсан биз ээ. Мануэль цэргээс өөр мэргэжлийг эс хайхрахын дээр бас хэдэн жилийн дотор Аргентины бүгд найрамдах улсад бүхэл бүтэн салаа цэрэг бэлтгэн бэлэглэнэ хэмээн найдаж байгаа ажээ. 

	— Харав уу? Гайхамшигтай хүүхдүүд! Сайн цэргүүд шүү! Хозе, Хуан, Микеле, Пепе нар. Пепе долоон настай! Хэдийн буудаж чаддаг болсон! гэж дарга өгүүлэв. 

	Пепе өөрийнхөө нэрийг сонсмогц нааш эргэн буугаа их л намбатайгаар хөлдөө авав.

	— Хол явна даа! Нэг л мэдэхэд хурандаа, аягүйтвэл, генерал болчихсон байх вий! гэж дарга нэмлээ. 

	Бага дарга Мануэль тун их сэтгэл хөдөлсөн тул цэргийн эрдэм давуутай эсэх хийгээд түүний дайчин гэр бүлийн гялалзсан ирээдүйн талаар маргах зориг аянчдад хараахан хүрсэнгүй.

	Энэ яриа элбэг нэг мөч үргэлжилж Талькавыг учиргүй гайхуулав. Нэг амьсгаагаар өдий олон үг урсгаж болж байгаагийн учрыг индиан хүн ер ойлгосонгүй. Даргын яриаг хэн ч үл таслав. Ер нь аливаа бага дарга, тэгэх тусмаа францын бага дарга эрт орой хэзээ нэгэн цагт дуугүй болох учиртай бөгөөд тэгсээр байтал Мануэль ч дэмий чалчихаа болилоо. Гэвч тэрээр урьтаад аянчдыг гэртээ оруулан хатагтай Ифарагерт танилцуулж амжив. Хатагтай Ифарагер бүгдэд нь аятайхан сэтгэгдэл төрүүллээ. 

	Өөрийнх нь бүх хүслийг зочдынхоо биелүүлсний дараа л ямар хэргээр ирсэнтэй нь холбоотой болохыг бага дарга асуув. Завшааныг ашиглан хэрэг зоригоо таниулах хэрэгтэй байсан тул Паганель пампасаар аялсныгаа яриад хамгийн сүүлд нь индианчууд яагаад нутгаа орхисныг асуулаа. 

	— Тийм ээ... хэнийг ч... хэнийг ч... Бид гараа хумхиад л сууж байна... Хийх юм алга! гэж бага даргыг мөрөө хавчин хариулахад,

	— Яагаад тэр вэ? гэвэл

	— Дайн гэв!

	— Дайн гэнэ ээ? гэсэнд

	— Тийм ээ, иргэний дайн... гэхээр нь, 

	— Иргэний дайн ий!.. гэж Паганель гайхав. 

	— Тийм ээ, Парагвай, Буэнос-Айрестай дайтаж байна. Дайн! гэхэд нь

	— Тэгээд юу гэж? гэсэнд, 

	— Индианчууд цөмөөрөө генерал Флоресыг даган хойд зүг явцгаасан. Индиан нар чинь дээрэмчид шүү дээ, тонуул хийж байгаа гэв. 

	— Ахлагч нар нь яагаа бол? гэсэнд

	— Ахлагч нар нь мөн л хамт яваа гэхээр нь

	— Тийм бий! Тэгвэл Катриель хаана вэ? гэвэл

	— Катриель мөн л тэнд гээд

	— Кальфукура яав? гэхээр

	— Кальфукура мөн л ялгаагүй гэв. 

	— Янхетруц яагаа бол? гэвэл

	— Янхетруц бас л адил гэв. 

	Газар зүйч Талькавт үүнийг орчуулж өгсөнд цаадах нь толгой сэгсрэв. Талькав энэ тухай мартсан юм уу эсвэл сүүлд Бразилыг татан оролцуулсан эл иргэний дайн тус улсыг хоёр хэсэгт хуваасан гэдгийг огт мэдээгүй яваа бололтой байв. Индианчууд энэ хагарлаас гагцхүү ашиг олох юм. 

	Пампасын тал хүнгүй болсны шалтгааныг бага дарга тун зөв тайлбарлав. Бүх индиан аймгууд умард Аргентины нутагт болж буй иргэний дайнд их бага алив нэгэн хэмжээгээр оролцож байгаа ажээ.

	Гэвч энэ байдал Гленарваны бүх тооцоо төлөвлөгөөг бусниулав. Хэрэв Гарри Грант ахлагч нарын гарт байсан бол тэд түүнийг пампасын хойд зах руу авч одсон нь гарцаагүй. Түүнийг хаанаас яаж эрэх вэ? Пампасын хойд зах руу аюултай аян хийж болох уу? Энэ хариуцлагатай асуудлыг нэлээд ултай бодох хэрэгтэй болов. 

	Мөн үүнээс гадна дарга бас нэгэн чухал асуудлыг аянчдад хариулж өгөх ёстой байв. Дөнгөж сая сонссон зүйлдээ хүн бүхэн гонсрон дуугүй болсон үед индиан нарын ахлагч нарт олзлуулсан европ хүмүүсийн тухай сонсоогүй биз хэмээн хошууч боомтын даргаас асуулаа. Мануэль дуулсан зүйлээ цэгцлэн байгаа бололтой бодлогошров. 

	Тэгснээ:

	— Дуулсан гэхэд нь

	— Уухайс даа! хэмээн Гленарван сэргэн дуу алдлаа. 

	Паганель, Мак-Набс, Роберт гурав бага даргыг тойрч бүчив. 

	— Яригтуй! Яригтуй хэмээн тэднийг гуйхад

	— Хэдэн жилийн өмнө шиг билээ дээ. Тийм ээ... тийм... санаж байна... Олзлуулсан европ хүмүүс... Гэхдээ би тэднийг ер үзээгүй... гэж Мануэлийг хариулахад, 

	— Та хэдэн жилийн өмнө гэв үү? хэмээн Гленарван түүний үгийг тасалж, — Та ер нь эндүүрч байх шиг байна! «Британия» хөлөг 1862 оны зургаадугаар сард сүйдсэн бил ээ... Тэгэхээр түүнээс хойш дөнгөж хоёр жил өнгөрсөн гэсэн үг... гэхэд нь... 

	— Өө тэгвэл биш, бүр өмнө болсон хэрэг! гэв. 

	— Тийм байх ёсгүй! гэж Паганелийг дуу алдахад,

	— Нээрээ, нээрээ шүү! Тэр үед Пепе төрсөн... Хоёр хүн... гэхээр нь,

	— Хаанаас даа, гурав байх ёстой гэж Гленарван өгүүллээ. 

	— Хоёр хүн гэж бага даргыг итгэл төгс өгүүлэхэд,

	— Хоёр оо? Хоёр англи хүн үү? гэж Гленарван гайхан асуув. 

	— Биш ээ, англи хүн гэж хэн хэлсэн юм бэ? Нэг франц, нэг итали хүн... гэж би... хэлж байна шүү... гэж хариулахад нь, 

	— Поюх индианчуудад алуулсан итали хүнийг та яриад байна уу? хэмээн Паганель хашхирах шахам асуув. 

	— Тийм ээ... Сүүлд би... франц хүн нь аврагдсаныг мэдсэн... гэхэд нь,

	— Аврагдсан аа! гэж Роберт хүү бага даргын юу гэж өгүүлэхээс л хамаг амьдрал шалтгаалах гэж байгаа юм шиг амыг нь нүд салгалгүй ширтэн дуу алдлаа. 

	Халаглаж нударга зангидан толгойгоо түншиж буй эрдэмтэн тийш цөмөөрөө харцгаав. 

	— Ээ чааваас би ойлголоо. Одоо цөм тодорхой болов! гэхэд нь,

	— Тэгвэл би юу ч ойлгохгүй байна шүү гэж Гленарван уцаарлангуй өгүүлэв. 

	— Би ч ялгаагүй гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Нөхөд минь хэмээн Паганель Робертын гараас барьж, — Бид ийм сэтгэл гонсойм зүйлтэй эвлэрэхээс өөр аргагүй боллоо... Бид буруу замаар явжээ! Бидний аврах гэж явсан олзны хүн бол капитан Грант биш харин нэг нь манай нутгийн хүн. Түүний нөхөр Марко-Вазелло гэдэг итали хүн поюх нарт алуулсан бил ээ. Харин өөрөө олзноос оргож гараад францдаа эсэн мэнд буцаж очсон юм. Бид капитан Гарри Грантын мөрөөр мөшгөж явна гэж бодоод үнэн хэрэгтээ Гиннарын47 мөрөөр явж байжээ гэж хариулав. 

	Газар зүйчийн энэ үгийг сонсоод хүмүүс чив чимээгүй болцгоолоо. Андуурч яваа нь нэгэнт тодорхой болов. Олзлуулсан хүний яс угсаа, оргосон байдал, түүний нөхрийн үхэл болон бага даргын ярьсан бүх зүйл Гленарваны багийн буруу замаар явсныг хөдөлшгүй нотолж өглөө. 

	Гленарван гайхаш тасран Талькав тийш харав. 

	— Олзлуулсан гурван англи хүний тухай сураг ажиг та сонсоогүй биз? гэж Талькавыг асуухад, 

	— Ер сонсоогүй. Тандилийнхан мэдмээр юм... Би ч мэдмээр л юм сан... Тэгэхэд ийм юм ер дуулаагүй! гэж Мануэль хариулав. 

	Энэ сүрхий үнэмшилтэй хариулт сонссоны дараа Гленарван болон түүний нөхдөд Тусгаар тогтнолын боомтод байх хэрэг байсангүй. Тэд сураг ажиг хэлж өгсөнд нь бага даргад талархал илэрхийлэн гарыг нь бариад явцгаав. 

	Гленарван бүр яахаа мэдэхээ больчхоод явав. Роберт дэргэд нь битүүхэндээ уйлан дуугүй явж байсан бөгөөд Гленарван түүнийг тайтгаруулах олигтой үг ер олсонгүй. Паганель ганцаараа ярин дохиж зангана. Хошууч уруулаа жимийн дуугүй явж байв. Талькавын хувьд гэвэл хүчиндээ итгэдэг энэ индиан хүн буруу замаар явсандаа зовж байлаа. Гэвч түүнийг андуурлаа гэж зэмлэх санаа хэний ч ой тойнд орсонгүй. Иймэрхүү байдалтайгаар дэнд эргэж ирэв. 

	Оройн хоолыг хөгжил баясалгүй идэцгээв. Эдгээр эрэлхэг зоригт хүмүүсийн нэг нь ч саад бэрхшээлийг туулсныгаа, ядарч зовсныгоо, аюулд учирсныгаа гоморхон улигласангүй. Гэвч хамаг горьдлого нь хоромхон зуур алдарсанд хүн бүхэн харамсан зовж байв. Үнэндээ Тандиль далай хоёрын хоорондоос капитан Грантыг эрж олно хэмээн найдаж болно гэж үү? Хэрхэвч болохгүй! Энэ нутгаар нүүдэллэн амьдардаг индианчуудад ямар нэг европ хүн олзлуулжээ гэж бага дарга Мануэль заавал мэдэх учиртай сан бил ээ. Иймэрхүү явдал Тандиль, Кармен болон Рио-Негрогийн адгаар арилжаа наймаа хийдэг нутгийнхны дунд шуугиан дэгдээлгүй өнгөрөхийн аргагүй учир үүнтэй холбогдуулан бага дарга Мануэль ямар нэг арга хийсэн байх сан биз ээ. Одоо гагцхүү удаашралгүйгээр Медано хошуу орчимд хүлээж буй «Дункан» хөлөг дээр эргэж очих л үлдэв. 

	Паганель Гленарванаас гурван хэлний бичгийг дахин үзүүлэхийг гуйв. Түүний түрүүчийн ажигласан зүйл энэ үр ашиггүй аян хийхэд хүргэсэн бил ээ. Газар зүйч уул бичгээс нууцыг нь гаргаж авахыг оролдон илтэд уцаарлан дахин дахин уншиж үзэв. 

	— Тэртэй тэргүй наад бичиг тань тодорхой баримт шүү. «Британия» хөлөг хөмөрч, капитан Грант олзлуулсан тухай тодоос тод өгүүлсэн байгаа... гэж Гленарваныг давтан өгүүлэхэд,

	— Ээ чөтгөр байх гэж! хэмээн газар зүйч дуу алдан ширээ шаагаад,

	— Гарри Грант нэгэнт пампаст байхгүй байгаа болохоор Америкт байхгүй байна гэсэн үг. Тэр хаа байна вэ? гэсэн асуултад энэ бичиг хариу өгөх ёстой. Энэ л хариулахгүй юм бол би Жак Паганель биш болтугай! гэв. 

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг : ҮЕР

	Тусгаар тогтнолын боомт Атлантын далайгаас зуун тавиад бээр хол оршино. Тэгэхлээр ямар нэгэн гэнэтийн саад учрахгүй бол Гленарван болон түүний нөхөд дөрвөн хоногийн дотор «Дункантай» учрах болзоот газартаа хүрнэ. Гэвч Гленарван капитан Грантыг ололгүйгээр хөлөгтөө эргэж очихыг хэрхэвч хүсэхгүй байлаа. Тийм ч учраас хөдлөх тушаал өгөхгүй удааширсаар байв. Тэгэхээр нь хошууч санаачилгыг гартаа аван морьдыг эмээллэх тушаал өгөөд хүнсээ сэлбэж замын байдалтай танилцлаа. Түүний оролдсоны ачаар бяцхан отряд маргааш өглөөний найман цагт өтгөн ногоо бүрхсэн Тандиль сьеррийг хажин дорно зүг хөдлөв.

	Гленарван Роберттой зуузай холбон давхихдаа дуугүй байв. Түүний эрэмгий зан ааш бүтэлгүй явдалтай эвлэрч зэвсгээ хураахыг хэрхэвч тэвчихгүй байлаа. Гленарваны зүрх ширүүн булгилан толгой нь халуу оргино. 

	Аялал бүтэлгүй болсонд унтууцсан Паганель шинэ зүйл гаргаж авахыг хичээн гурван хэлний бичгийг аль болж бүтэхээр нь эргэцүүлэн бодож явлаа. Үг дуу цөөнтэй Талькан Таукагийн жолоог сул тавин ямар зам сонгохыг түүнд даатгав. Том Аустин болон хоёр далайчин тун их харамсан Гленарваныг чин сэтгэлээсээ өрөвдөж явлаа. Ер бачимдаж үзээгүй хошууч л сэргэлэн цовоо байдлаа алдсангүй.

	Үргэмтгий туулай аянчдын өмнүүр зам хөндөлсөн гарахад сүжигтэй далайчид нүд буруулна. 

	— Муугийн ёр доо! гэж Вильсон өгүүллээ. 

	— Тийм ээ, уулархаг Шотланд нутагт шүү дээ гэж Мюльредийг хэлэхэд,

	— Шотландад муу байсан юм энд ч бас ялгаагүй муу даа хэмээн Вильсон сургамжлах маягтай өгүүлэв. 

	Үдийн хэрд аянчид далай хүртэл үргэлжилсэн дов толгод ихтэй талд уулнаас буулаа. Тэд алхам бүрийдээ гайхамшигтай өег цатгалан энэ нутгийг тэжээн тэтгэдэг гол горхитой дайралдаж байв. Газрын гадаргуу шуурганы дараа номхорч буй далайн мандал лугаа адил аажмаар тэгш болж ирэв. Толгод тэртээ ард хоцорч хаашаа ч харсан нэгэн хэвийн өвс ногоо бүрхсэн уудам тал цэлийнэ. 

	Сүүлийн үед тэнгэр сайхан байсан боловч өнөөдөр бүрхэж эхлэв. Өнгөрсөн хэдэн халуун өдөр ууршсан усны уур тэнгэрт асгарах борооны үүл болон хуралджээ. Энэ нутагт зонхилон салхилдаг өрнөдийн салхи, ойрхон байгаа Атлантын далай хоёр уур амьсгалыг нь улам чийглэг болгомуй. Энэ нь өнтэй хөрсөнд ургасан ч гэсэн дэндүү өндөр өтгөн ногоон өвс ургамлыг харахад илхэн ажээ. 

	Гэвч энэ өдөр үүл дор суувч бороо оруулсангүй. Орон нь дөчин бээр газрыг амархан туулсан морьд канад хэмээх дүүрэн устай байгалийн гүн цөөрмийн эрэг дээр ирж зогслоо. Эргэн тойронд торойх мод ч байсангүй. Аянчид пончоогоор хөнжил майхан хийж өтгөн хар үүл зангиран бүрхсэн тэнгэрийн дор задгай унтацгаав. 

	Маргааш нь тал нутаг нам болох тусам хөрсний ус ихдэж байгаа нь илт мэдэгдэх боллоо. Газрын нүх сүв бүхнээр ус нэвчин гарчээ. Удалгүй замд байгалийн өргөн тогтоол цөөрөм, намаг шавар дайралдаж эхлэв. 

	Одоохондоо аянчид их устай дайралдалгүй юм бүхэн нь бүтэмжтэй урагшилсаар байв. Гэвч өтгөн өвс ногоо зэгс нөмрөн ургаад орчныхоо газраас ер ялгагдахаа больсон пентай хэмээх дүүрэн устай өрх алхам бүрд дайралдах болсон тул байдал нэлээд хэцүү боллоо. Нэгэнт орчихвол эргэж гарна гэж санахын хэрэггүй учир аюул бүр ч ноцтой болж байв. 

	Энэ хавхнууд нэлээд олон амьтны амь авсан ажээ. 

	Цувааны түрүүнд хагас бээр хэртэй явсан Роберт гэнэт эргэн цогиулсаар хүрч ирээд, 

	— Эрхэм Паганель аа! Эрхэм Паганель аа! Тэнд бүхэл бүтэн эвэр ой байна! гэж хашхирав. 

	— Юу? Чи тэнд бүхэл бүтэн эвэр ой харлаа гэнэ үү? гэж эрдэмтнийг гайхан асуухад,

	— Тийм, тийм! Үгүйдээ л гэхэд төглийн дайтай юм гэв. 

	— Төгөл өө? Нөхөр минь, чи солиорчээ! гэж Паганелийг мөрөө хавчин өгүүлэхэд,

	— Хаанаас даа, миний хэлсэн зүйл үнэн гэдгийг танд дахин хэлье. Та өөрөө удахгүй үүнийг үнэмших болно! Мөн хачин нутаг аа! Эндхийнхэн бас улаан будаа шиг эвэр тарьдаг байна шүү! Би бол ч ийм том мөхлөг гаргаж авахыг хүсэх байна! гэлээ. 

	— Жаал хүү тоглоогүй юм шиг байна шүү гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Нээрээ, эрхэм Мак-Набс аа, би нээрээ хэлж байна. Та өөрөө харах болно гэв. 

	Роберт үнэхээр тоглоогүй бил ээ. Удалгүй аянчид асар том талбайд тэгшхэн эгнэсэн өдий төдий эвэртэй дайралдав. Энэ нь ёстой эвэр ой байлаа. 

	— Харцгаа даа! гэж Робертыг дийлсэн шинжтэй дуу алдахад,

	— Энэ мөн гайхалтай хэрэг ээ! гэж нэн гайхсан Паганель өгүүлээд тайлбарлуулахаар индиан хүн тийш эргэн харав. 

	— Эвэр нь гараад шар нь газар дороо үлдэж л дээ гэж Талькавыг өгүүлэхэд,

	— Юу? Бүхэл бүтэн сүрэг энэ шаварт тэр чигээрээ орж үхсэн гэж үү? хэмээн Паганель гайхан асуув. 

	Патагон хүн батлан толгой дохилоо. Үнэхээр бөөнөөрөө явж байсан мянгаад шар энэ том урхинд орж үхжээ. Зарим үед иймэрхүү явдал Аргентины тал нутагт болдог учир энэ нь патагон хүний хувьд санаанд оромгүй хачин зүйл хараахан биш байв. Харин үхрийн энэ их хориг Талькавт тун болгоомжтой явах нь чухал шүү гэсэн дохио боллоо. 

	Аянчид сайх асар их гекатомбыг48 холуур тойрон гарч удалгүй холдов. Эл барьцыг эртний тэнгэр нарын хамгийн их маханд дуртай нь дуртайяа хүртэх байсан буй заа. 

	Талькав байсхийгээд л сэрдсэн байртай газар луу шагайн харна. Явсхийгээд л Таукагийнхаа амыг татан зогсоогоод дөрөөн дээрээ зогсон өмнөх газраа ажсанаа сэжигтэй зүйл харагдвал эмээл дээрээ суун урагш явна. Гэвч тэрээр хэдэн метр яваад л дахин зогсох юм уу эсвэл гэнэт хажуу тийш мурийж урагшаа хойшоо хэдэн бээр газар гогцоолдон явснаа цувааны толгойд эргэж ирнэ. Болгоомжилж байгаагийнхаа учрыг хэнд ч үл хэлнэ. Ийнхүү олон дахин явлаа. Талькавын учир битүүлэг ааш Паганелийн сонирхлыг татан Гленарваны сэтгэлийг түгшүүлэв. Гленарван учрыг патагон хүнээс асууж өгөхийг Паганелиас гуйсанд эрдэмтэн газар зүйч аяллын даргын эл гуйлтыг дуртайяа биелүүлэв. 

	Эндхийн хөрс ингэж их усархаг болсон нь намайг гайхуулж байна. Газарчин хийх болсон цагаасаа эхлээд өдий хүртэл энд ийм шавар балчиг байхыг би ер үзээгүй бил ээ. Тэр ч байтугай хурын улирлын үед ч ийм байхыг үзээгүй гэж Талькав газар зүйчид хариуллаа. 

	— Гэвч та үүнийг юунаас боллоо гэж бодож байна вэ? гэхэд нь,

	— Мэдэхгүй. Хэрэв би мэдсэн бол... гэв. 

	— Уулын гол савнаасаа халих явдал бий юу? гэсэнд, 

	— Бий гэхэд нь,

	— Магадгүй гэж Талькав хариулав. 

	Паганель энэ хариултыг Гленарванд дамжуулах хэрэгтэй боллоо. Тэгээд Талькавтай ярилдсан ярианыхаа агуулгыг түүнд ярьж өгсөнд,

	— Талькав яах зөвлөгөө өгөх бол? гэж Гленарван асуув. Паганель үүнийг патагон хүнд орчуулж егсөнд,

	— Хурдан явах хэрэгтэй! гэж Талькав хариулав. 

	Ийм зөвлөгөө өгөхөд амархан байсан бөгөөд харин биелүүлэхэд тийм ч амаргүй байлаа. Гулсамтгай нялцгар газраар явсаар байгаад морьд нь бүр тамирдаж гүйцжээ. 

	Тал газар хотгор үүсгэн мэдэгдэхүйц нам болсоор байв. Энэ хотгорт хурын ус тогтож болохоор ажээ. 

	Сайх хотгорын ёроолоор явж агсан аянчид аль болох хурдан төвгөр газар дээр гарах хэрэгтэй байлаа. Учир нь азарган бороо асгарангуут л эл хотгор нэг ёсны нуур болон хувирах аюултай байсан байв. 

	Аянчид морио шавдуулан давируулав. Гэтэл байгаль дэлхийд морьдын умбан яваа сайх балчиг намаг багадлаа гэсэн шиг үдээс хойших хоёр цагийн орчимд тэнгэрийн ёроол цоорон дулаан орны азарган бороо цутгаж эхлэв. Энэ ус үерээс хоргодох газар байгаагүй учир бодь сэтгэлийг барин хатамжлахаас өөр сайхан юм байсангүй. Пончооны хормой даган ус урсахын дээр бүрх малгайнаас гоожуураар годгодож байгаа юм шиг асгарна. Мөн пончооны бүч буюу рекадо усаар хийгдсэн юм шиг харагдана. Морьдын хөлөөр үсрэх шавар балчигт хутгалдсан аянчид дороос үсрэх ус шавар, дээрээс асгарах бороо гэсэн ийм хоёр янзын борооны хоорондуур урагш мацаж байлаа. 

	Тэд орой хэрд усан хулгана болтлоо нэвтрээд даарч чичирсэн амьтад нэг муу орхигдсон оромжид хүрэв. 

	Үүнийг хоноглож болмоор оромж гэж бодохоос зовмоор байсан боловч Гленарван болон түүний нөхдөд шилж сонгох арга байсангүй. Тэд эл хөөрхий оромжид баяртайяа толгой хоргодов. Пампасын ямар ч хүн сайх оромжид орохоосоо сэжиглэх байсан буй заа. Аянчид ядаж цөхөлгүй гал түлсэн боловч тэр нь илчээ өгөхөөсөө утах нь илүү байв. Гадаа азарган бороо догшрон оромжийн ялзарсан сүрлэн дээврээс дусаал гоожно. Вильсон, Мюльреди хоёрын борооны устай хорин удаа цөхрөлтгүй тэмцсэний ачаар голомт дахь гал нь хорин удаа унтралгүй гал залгав.

	Оройн ядуухан хоолоо аянчид ямар ч сонирхолгүйгээр дуу шуугүй идэцгээв. Харин хошууч ганцаараа өөрт оногдсоныг дуустал идлээ. Бүтэлгүй явдал ихдэх тусам Мак-Набс улам хэнэггүй тайван байх болов. Паганель цэвэр франц хүний хувьд тоглоом тохуутай байх гэж оролдсон боловч хэн ч инээж өгсөнгүй. 

	— Миний хурц хурдан шог норчихсон шиг байна. Ер нь байндаа онохгүй юм гэж Паганель өгүүлэв. 

	Ийм байдалд цорын ганц хийх юм гэвэл унтах явдал л байв. Ядарч туйлдан гуньхарч байгаагаа унтаж мартахыг хүн бүхэн хичээж байлаа. Тун ч ёозгүй шөнө болж муу оромж нь шаржигнан хариугүй унах гэж байгаа юм шиг санагдана. Салхи чангарах бүрийд дээсэн дөрөөн дээрээ дэнжгэнэж байлаа. Гадаа уяатай байгаа хөөрхий морьд азарган бороонд шавшуулан гомдолтойёо янцгаана. Оромжийн онгорхой цоорхой дээвэр дор хоргодож байгаа эзэд нь бага зэрэг дээр байв. Гэвч эцсийн эцэст аянчдыг нойр дийллээ. Хамгийн түрүүнд Роберт хүү Гленарваны мөрийг түшин унтаж, дараа нь бусад нь унтав. 

	Энэ шөнө онц гойд юмгүй өнгөрөв. Таука оромжийн банзан ханыг цавчлан янцгааж аянчдыг сэрээлээ. Сайх ухаантай морь хөдлөх дохио өгч байх шиг байв. Аянчид Таукагийн дохиог эс хайхрахын аргагүй бил ээ. Учир нь тэрээр аянчдад тун олон удаа тус хүргэсэн ажээ. Тэд цааш хөдлөв. Бороо бага зэрэг намдсан боловч газрын хөрс борооны усыг шингээж чадахаа больсон тул шалбааг, шавар, цөөрөм, зарим үед үл бүтэх гүн хонхор бүхий бүхэл бүтэн том нуурууд тогтжээ. Паганель газрын зураг үзээд ердийн цагт энэ талын бүх усыг савдаа багтаадаг Рио-Гранде, Рио-Виварота хоёр савнаасаа халин нийлж олон бээр өргөн нэг гол болсон байж таарна хэмээн өгүүлэв. 

	Хэдийд ч үер бууж болзошгүй байсан бөгөөд түүнээс гарах газар хаанаас ч эрээд олдохгүй байв. Аврагдах эсэхийг гагцхүү морьдын хурд л шийдэх ажээ. Эргэн тойронд тэнгэрийн хаяа хүртэл цэлийсэн торойх толгодгүй цулгай цагаан тал харагдах бөгөөд хэрэв үер буувал торох тогтох ямар ч юмгүйгээр талаар нэг хөлбөрөн орж ирэх байв. 

	Аянчид морьдоо улам шавдуулан давируулж цогиулсаар байлаа. Таука урьдын адил цувааны түрүүнд орон ус дайралдахад хэзээ язааны усанд төрсөн юм шиг хөнгөхнөөр хөвөн туулна. 

	Өглөөний арван цагийн орчимд Таука нэг л тогтворгүй болж эхлэв. Тэрээр байн байн өмнө зүг харан агаарт хадтал янцгаахаас гадна үе үе цоройн өмнө зүгээс үлээх салхийг хамраа сартайлган амьсгална. Ийнхүү цойлоход нь Талькав эмээл дээрээ өчүүхэн төдий ч хөдлөхгүй бат сууна. Тэрээр мориныхоо амыг арай ядан дийлж явлаа. Хазаарынхаа аманд Таукагийн ам холгож цахарсан хөөс цусанд нь улайвч Талькав мэдэж бууж өгсөнгүй. Хэрэв амыг нь сул тавьчихвал Таука умар зүг шувуу лугаа адил нисэн довтолгоно гэдгийг Талькав мэдэж байв. 

	— Таука юу болоод байна вэ? Хануур хорхой хазаад байгаа юм биш биз? гэж Паганелийг асуухад,

	— Үгүй гэж Талькав хариулав. 

	— Тэгвэл ямар нэг аюултай юмны үнэр аваа юм болов уу гэхэд нь, 

	— Тийм ээ, аюул болох гэж байгааг мэдэж байна гэв. 

	— Ямар аюул? гэхэд нь

	— Мэдэхгүй гэв. 

	Таукагийн мэдсэн аюул нүдэнд харагдахгүй байгаа ч гэсэн ойртож байгаа нь чихэнд дуулдаж байлаа. Үнэхээр алс өмнө зүгээс далайн түлхэлттэй төстэй битүү шаагих чимээ гарч байв. Шувууд үл үзэгдэх аюулаас зугтан нэг зүгт ниснэ. Өвдгөө хүртэл ус туулж явсан морьд урсгал үүсэж байгааг мэдэв. Удалгүй өмнө зүгт хагас бээрийн газраа мөөрөх, урхирах, янцгаах зэрэг дуун гарч ухаан алдталаа айсан амьтад бие биеийгээ дайрч унаган, унасан нэгийгээ гишгэлэн хар хурдаараа гүйлдэж байгаа үзэгдэв. Тэдний цацаргасан усан дундаас зарим нэг амьтныг дөнгөн данган харж болох байв. Газар дээрх усыг оволзуулж буй эдгээр амьтдын дайтай далайн усыг хэдэн зуун халим ч оволзуулж чадахгүй биз ээ. 

	— Anda! Anda!49 гэж Талькав сүртэй дуугаар хашхирав. 

	— Энэ юу болж байгаа нь энэ вэ? гэж Паганелийг асуухад,

	— Үер! Үер! хэмээн хариулаад Таукагаа давируулан умар зүг эргүүллээ. 

	— Үер! гэж Паганель ч нөхөд рүүгээ хашхирав. 

	Ийнхүү цөмөөрөө жолоо залан Таукагийн хойноос чадал мэдэн давхилдлаа. 

	Яг амжиж зугтсан байв. Үнэндээ өмнө зүгт таван бээр газраа сайх тал дээгүүр асар том долгион хөлбөрч байсан бил ээ. Өвс ногоо хадуулсан юм шиг төдхөн далд орлоо. Үндэстэйгээ булгарсан бут сөөг эргүүлэгт эргэлдэн хуйларна. Үерийн их бөөм замдаа дайралдсан бүхнийг ховх татмуй. Үерийн ус пампасын усны гол хоёр судлын хоорондох хагалбарыг давж Рио-Колорадо Рио-Негро хоёрын ус нийлсэн нь үзтэл илэрхий байлаа.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Талькавын ажигласан үерийн их ус хамгийн хурдан морины гүйх хурдаар хөлбөрөх ажээ. Аянчид салхинаа хөөлгөсөн үүл шиг зугтав. Тэд хоргодож болох ямар нэг юм эрэлхийлэн дэмий ийш тийш хараачилж явав. Газар тэнгэрийн савслагад ус тэнгэр хоёр нийлчихжээ. Үхтлээ үргэж айсан морьд галзуу хурдан давхих бөгөөд аянчид эмээл дээрээ арай ядан тогтож явлаа. 

	Гленарван байн байн эргэн харахдаа, «Ус биднийг гүйцэх нь» хэмээн бодно. 

	— Anda! Anda!* хэмээн Талькав хашхирна. Хөөрхий морьдын хажуу бөөрийг давируул дахин хага зурав. Ер нь тэрүүнтэй тэрүүнгүйгээр морьдын бөөрнөөс цус садарч байсан бил ээ. Морьд хонхорт гишгэн бүдэрч усан дор орсон өндөр өвсөнд чөдөрлүүлэн ойчиход татаж босгосоор явав. Дахин унахад нь дахин босгоно. Усны түвшин цаг өнгөрөх тутам нэмэгдсээр байлаа. Жижиг долгионууд эвхрэн өнхрөх нь удахгүй аварга том долгион нөмрөн ирж буйг дохиолно. Тэр их долгионы сэрвэн орой хоёр бээрийн тэртээ хөөсрөн цалгиж харагдана. 

	Ийнхүү аянчид байгалийн хүчнүүд дотроос хамгийн аймшигт хүчнээс мөч хэртэй зугтав. Дүрвэгсэд долгион үзэгдсэн тэр үеэс эхлээд өдий хүртэл хэдий чинээ хэмжээний газар туулсныгаа ядахдаа барагцаалан гаргаж ч чадахгүй байлаа. Гэвч морьдын давхиж буй байдлаар бодож үзэхэд нэлээд их газар явсан бололтой байв. Гэтэл одоо морьдын сүүлчийн хүч чадал барагдан цээжээрээ татсан усан дотор арай ядан удаанаар урагшилна. Гленарван, Аустин, Паганель гурав өөрсдийгөө ийм аймшигт үхлээр үхэх төөрөгтэй байж хэмээн үзэж байв. Морьдын хөл газарт дөнгөн данган хүрэх болов. Тал нутаг дээгүүр урсаж буй зургаан тохой гүн ус хамгийн өндөр хүнийг ч живүүлэхэд элбэг хүрэлцэнэ. Гэнэтийн үерт автсан эл найман хүний айж гайхсаныг бичих гэхээс үзэг үл хөдөлнө. Тэд байгалийн энэ аймшигт хүчинтэй тэмцэж чадахгүйгээ мэдэв. Аврал өөрсдөөс нь шалтгаалахгүй... 

	Дахиад таван минут өнгөрөхөд морьд хөл алдан хөвлөө. Ширүүн урсгал тэднийг цагт хорин бээр хурдтайгаар урагш нь урсгав. 

	Хошуучийн тайван дуу гэнэт гарах үед аврагдах вий гэсэн аливаа горьдлого аль хэдийн алга болсон юм шиг санагдаж байжээ. 

	— Мод гэж хошуучийг өгүүлэхэд

	— Мод оо?! хэмээн Гленарван дуу алдав. 

	— Тэр тэр! гэж Талькав тосож аван хойд зүгт найман зуугаад алд газраа сүндэрлэн буй аварга том мод тийш хуруугаараа заалаа. 

	Аянчдыг шавдуулах хэрэггүй байв. Юу боловч өмнө нь яг хэрэгтэй үед санамсаргүй дайралдсан тэр модонд хүрэх хэрэгтэй гэдгийг цөмөөрөө ойлгож байлаа. Ядарч туйлдсан морьд тэр мод хүртэл сэлж чадсангүй. Гэвч үер хүмүүсийг цэв цэх тэр мод руу урсгасан учир аврагдлаа. Энэ үед Том Аустины морь огцомхон янцгаан усанд живж алга болов. Аустиныг дөрөөнөөсөө хөлөө салган усчлахад нь,

	— Миний эмээлээс бариад ав! гэж Гленарваныг түүн тийш хашхирахад,

	— Баярлалаа сэр, би өөрөө тэр хүртэл сэлж чадна гэж далайч хариулав. 

	— Чиний морь яаж байна, Роберт оо? гэж Гленарваныг жаал хүү тийш эргэж асуухад,

	— Загас шиг л хөвж байна! гэтэл нь,

	— Анхаар! гэж хошууч уушгиныхаа хий гаргах чадлын хэрээр хашхирав. 

	Түүнийг үгээ бүтэн хэлж амжаагүй байхад нь их урсгал аянчдыг гүйцлээ. 

	Тэдний дээрээс дөчин тохой өндөр аварга том долгио аймшигтайяа шуугин буув. Хүн морь хоёр хөөсөрсөн эргүүлэгт орж алга боллоо. Ийнхүү хэдэн сая тонн ус тэднийг ховх залгив.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Их долгио өнгөрсний дараа усны мандал дээр дүрвэгсэд хөвөн гарч бие биеийгээ дуудлаа. Бүх хүмүүс толгой мэнд байсан бөгөөд морьдоос ганцхан Таука үлдэж бусад нь живжээ.

	Гленарван нэг гараараа Паганелийн гараас дэмжиж нөгөө гараараа сэлэх зуур,

	— Зоригтой, зоригтой! гэж хашхирсанд,

	— Зүгээр, би бүр сэтгэл хангалуун байнам... гэж эрдэмтэн өгүүлэв. 

	Паганель юундаа сэтгэл хангалуун байгааг нь мэдсэн хүн байсангүй. Учир нь эрдэмтэн үгийнхээ сүүлчийг хэлэх гэхдээ булингар ус ихээр залгиж дуугүй болжээ. 

	Хошууч алгаараа жигд хүчтэйгээр тун тайван сэлнэ. Усчлах эрдмийн ямар ч багш түүний хүчинд лав атаархах байсан биз ээ. Хоёр далайч төрөлх орчиндоо орсон юм шиг байв. Робертын тухайд гэвэл Таукагийн дэлээс зууран сэлж байлаа. Энэ сайн морь цээжээрээ итгэлтэйеэ ус хага зүсэн төрөлх зангаараа мод руу чиглэн усчилна. 

	Одоо сайх мод аянчдаас хориод алд хол байв. Хэдэн секундийн дотор бүх хүмүүс модонд хүрлээ. Ямар их аз вэ? Хэрэв энэ мод байгаагүй бол аянчид зайлшгүй үхэх байсан биз ээ. 

	Ус модны доод талын мөчирт хүрчээ. Тийм болохоор түүн дээр авиран гарахад амархан байв. Талькав морио орхиод хамгийн түрүүн авиран гарч Робертыг татаж гаргаад бусад усчны толгой дараалан татав. 

	Удалгүй Таукагаас бусад нь аюулгүй боллоо. Хөөрхий адгуусыг ширүүн урсгал цааш нь маш хурдан урсгахад ухаалаг толгойгоо эзэн рүүгээ эргүүлэн дуудаж байгаа юм шиг янцгаав. 

	— Чи Таукаг орхих нь уу? гэж Паганелийг Талькаваас асуухад,

	— Би юу?! хэмээн индиан хүн дуу алдав. 

	Тэгээд толгойгоороо ус руу шумбан далд орж арваад алд яваад ил гаран цааш хөвлөө. Хормын дараа түүний гар Таукагийн дэлээс зуурч удалгүй морь эзэн хоёр манан дунд алга болов. 

	
Хорин гуравдугаар бүлэг : ШУВУУХАЙН АМЬДРАЛ

	Гленарван болон түүний нөхдийн толгой хоргодсон мод самрын мод байлаа. Үнэндээ энэ нь Аргентины тал нутагт өнчин ганцаар ургадаг омбу хэмээх мод ажээ. Лут том иштэй асар бүдүүн сайх мод газрын хөрснөө салаалсан үндсээрээ ургаад зогсохгүй түүнийг улам суурьтай болгодог бат мөчрөөрөө газар луу хатган ургамуй. Үүнийхээ хүчээр түрүүчийн аварга том долгионд ойчилгүй тэсжээ.

	Сайх омбу өндрөөрөө бараг зуугаад тохой хүрч байв. Орой нь гурван гол салаа болон хуваагдсаны дээр салаа тус бүрийн хөндлөн огтлол нь зургаан тохой орчим ажээ. Хоёр салаа нь бараг эгц шулуун ургаж өтгөн шигүү навчис нь шүхэрлэн бөөгнөрөөд хаанаасаа ч харагдахгүй нэг ёсны нууц байр үүсгэсэн байлаа. Гурав дахь салаа нь хажуу тийш ургасан учир хүржигнэн буй үерийн уснаа хүрэн хүрэн алдаж байлаа. Тэрээр далай руу алслан түрж орсон ногоон хошуу лугаа адил харагдана. Сайх том модны мөчир дээр байрлах газар мундашгүй ихийн дээр оройн навч нахиа нь үзүүрдэж ургасан учир ишний орчим салхи чөлөөтэй нэвтрэх зай гарчээ. Тоо томшгүй олон мөчир нахиагаа үүлэн өөд сэрийлгэсэн хоёр салааг хооронд нь зэрлэг олс хэрэн хэлхсэнийг хараад омбугийн ганц иш дээр бүхэл бүтэн ой ургажээ хэмээн бодож болохоор байв. 

	Аянчид ирсэн явдал жигүүртний бүтэн аймгийг модноос үргээлээ. Жигүүртнүүд сайх урилгагүй зочид эрээ цээргүй дайран орж ирснийг эсэргүүцэн дургүйцэж байгаагаа ууртайяа хашхиралдан илэрхийлнэ. Омбу дээр толгой хоргодсон шувууд тун олон төрөл язгуур болж байв. Тоодог, тодол, изак, хильгуэрос, ялангуяа нүд гялбам хурц өнгийн өд өрөвлөгтэй пикафлор олон байв. Эднийг цөмөөрөө нэг зэрэг нисэхэд аянчид модноос цэцэг зулгаран салхинд хийслээ гэж бодсон бил ээ. 

	Гленарван хийгээд түүний нөхдийн амь аварсан хоргодох газар ийм бүлгээ. Роберт, Вильсон хоёр уснаас гарч ирмэгц омбугийн орой өөд яаран авирцгаав. Түүний орой дээрээс эргэн тойронд алсын бараа сайн харагдана. Гэвч тэд ийш тийшээ хэчнээн харуулдавч шинэ «далайн» уснаас өөр юу ч олж харсангүй. Эргэн тойронд арваад бээрийн газраа торойх ч мод үл үзэгдэнэ. 

	Алс өмнө зүгээс умар зүгийг чиглэн үндэстэйгээ булгарсан мод, хугархай мөчир, ямар нэг оромжоос хуу татуулсан сүрлэн дээвэр, үхсэн амьтан, яргын газраас алагдсан цустай арьс, мах, эцэст далбилзан буй модон дээр овоорч урхиралдсан сүрэг хар хул урсаж яваа харагдав. Түүнээс бүр цаана, тэнгэр газрын савсалганд бяцхан хар цэг торолзон байгааг хурц нүдтэй Вильсон ажиглав. Энэ нь үнэнч Таукагийнхаа хамт хөвж яваа Талькав байсан бил ээ. 

	— Талькав! Найз Талькав аа! хэмээн Роберт хүүг дөнгөж харагдах төдий байгаа цэг тийш сарвайн хашхирахад нь,

	— Роберт оо, санаа бүү зов. Талькав мэнд гарч чадна. Харин одоо бидний буух цаг болжээ гэж Вильсон хэлэв. 

	Хоёр секундийн дотор далайч, жаал хүү хоёр гурван үе мөчир дамжин гулссаар нөхөд дээрээ ирэв. Гленарван, Паганель, Аустин, хошууч, Мюльреди нар аль хэдийн өөрсдийн дураар мөчир зайдлах нэг нь зайдалж, тухлан хөлөө унжуулах нэг нь унжуулан байрласан байлаа. Вильсон омбугийн оройгоос харсан зүйлийнхээ тухай Гленарванд илтгэв. Талькав мэнд гарч чадна гэж найдаж байгааг нь хүн бүхэн зөвшөөрлөө. Харин Талькав Таукаг аврах уу, аль эсвэл Таука Талькавыг аврах уу гэдэг дээр санал зөрөлдөв. Талькавын байдлыг бодвол модон дээр байгаа аянчдын байдал илүү аюултай болох нь маргаангүй бил ээ. Мод усны урсгалд ойчилгүй тэсэж чадах нь дамжиггүй. Харин үерийн ус улам нэмэгдсээр байгаа тул модны оройд ч хүрч магадгүй байв. Мөн сайх модны ургасан хотгор тал нутгийн энэ хэсгийг маш гүн байгалийн цүнхээл болгон хувиргажээ. Гленарван хамгийн түрүүнд усны түвшнийг харьцуулан ажиглаж байх хэрчлээсийг модонд гаргав. 

	Цагийн дараа өнөөх хэрчлээсээ эргэж үзээд энэ хооронд ус нэмээгүйг бодоход үер дээд хэмжээндээ хүрсэн шиг байна гэж нөхдөдөө мэдэгдэв. Энэ нь сэтгэл зассан зүйл байлаа. 

	— Харин одоо бид юу хийх вэ? гэж Гленарваны асуухад,

	— Үүр засацгаая! гэж Паганель хөгжилтэйеэ хариулав. 

	— Үүр гэнэ ээ? гэж Робертыг гайхахад,

	— Тэгэлгүй яах вэ, нөхөр минь. Бид нэгэнт загас шиг усанд аж төрж чадахгүйгээс хойш шувуу шиг амьдрах болоод байна гэв. 

	— Тийм ээ, гэхдээ биднийг хэн тэжээх вэ? гэж Гленарван асуухад, 

	— Би гэж хошууч хариуллаа. Цөмөөрөө түүн тийш харав. Мак-Набс норсон богцоо бариад хоёр мөчрийн хооронд байгалиас тогтсон зөөлөн сандал дээр тухлан сууж байлаа. 

	— Мак-Набс одоо л таныг мэдлээ! Хүн толгойгоо алдаж болмоор нөхцөл байдалд ч гэсэн та алсын бодолтой байх юм даа! гэж Гленарваныг дуу алдахад,

	— Үүнд гайхалтай юм ер байхгүй. Бид нэгэнт живж үхэхгүйг бодсон болохоор өлсөж үхнэ гэдэг утгагүй зүйл гэж хошууч өгүүлэв. 

	— Би богцоо санаж л байсан. Гэхдээ би болсон хойно яах вэ дээ, өнөөх л мунгинадгаараа... хэмээн Паганелийг гэнэхэн өгүүлэхэд,

	— Тэгээд наад богц дотор тань юу байгаа юм бэ? гэж Том Аустин асуулаа. 

	— Долоон хүний хоёр долоо хоногийн хүнс бий гэж Мак-Набсыг хариулахад,

	— Догь доо! Хорин дөрвөн цагийн дотор энэ үер өнгөрөх болов уу гэж би бодном! гэж Гленарван хэлэв.
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	— Эсвэл бид хуурай газар хүрэх ямар нэг арга олно гэж Паганелийг тосож аваад өгүүлэхэд,

	— Тэгэхлээр хамгийн түрүүнд өглөөнийхөө хоолыг идэцгээе гэж Гленарван санал гаргав. 

	— Эхлээд хатаах хэрэгтэй гэж хошуучийг эсэргүүцэхэд, 

	— Хаанаас гал олох вэ? гэж Вильсон асуув. 

	— Гал түлэх хэрэгтэй гэж Паганель хариуллаа. 

	— Хаана гэхэд нь

	— Энд, чөтгөр ав! гэв. 

	— Яаж асаах вэ? гэсэнд

	— Хуурай мөчрөөр, энд хэд чинээн бол хэд чинээн байна! гэлээ. 

	— Гэхдээ яаж гал гаргах вэ? Бидний уул нойтон хөвсөнгө болтлоо норчихсон шүү дээ гэж Гленарваныг асуухад,

	— Бид уулгүйгээр болгоно. Жаахан хуурай хөвд, миний дуран авайн томруулдаг шил, нар гурваар гал гаргана. Энэ гурван махбодоор сайхан түүдэг асаахыг минь та нар харах болно! «Ойгоос» түлээ авчрахаар хэн явах вэ? гэхээр нь,

	— Би! гэж Роберт хашхирав. 

	Тэгээд жаал хүү найз Вильсоныхоо хамтаар мөчрийн шугуй руу муур лугаа адил шалмаг авиран алга болов. 

	Тэднийг байхгүй хооронд Паганель элбэг хүрэлцэхүйц хуурай хөвд түүлээ. Өдрийн од үүлсийн цаанаас гарсан учир нарны гэрэл хангалттай байв. Эрдэмтэн дуран авайгаас мулталж авсан шилээрээ хуурай навчин дээр тавьсан хөвдөд төвөггүй гал асаалаа. 

	Удалгүй Роберт Вильсон нар хоёр тэвэр хуурай мөчир авчирсанд түүнийг нь тэр дор нь галд түлэв. Галаа дэвжээхийн тулд Паганель түүдэг дээрээ алцайн зогсоод түргэн түргэн босож суун пончооныхоо хормойгоор сэвлээ. Хуурай мөчир хоромхон зуур дүрсхийн асахад галын дөл сүрчигнэн цоровхийлж орчинд аятайхан дулааныг түгээж эхлэв. Аянчид дотуур гадуур хувцсаа түргэн хатаагаад пончоогоо хатаахаар түүдэг дээр дүүжиллээ. Ингээд тэд маргаашийгаа бодох хэрэгтэй байсан тул хамгийн бага хэмжээгээр хувь оногдуулан хоолоо идэхээр сууцгаав. Тэгш талын энгээр бий болсон байгалийн асар том усан сан удаан шавхарч болох юм гэж аянчид үзэж байсан бөгөөд гэтэл хүнс нь тийм ч арвин бус байлаа. Омбуд жимс ер ургаагүй байсан боловч мөчир дээрх үй түмэн үүр дотроос аянчид өндөг олов. Эдгээр үүрийн эзэд хүнсний нэмэр болж болох юм. 

	Хоол идсэний дараа омбу дээр удаанаар байж болшгүй байгааг харгалзан Гленарван тохилог сууц төхөөрөх санал дэвшүүлэв.

	— Бид нэгдүгээр үед галын өрөө, идээний өрөө хоёрыг байрлуулъя. Унтлагын өрөөг хоёр дахь үед хийнэ. Байшин маань ийнхүү зохион байгуулахад элбэг хүрэлцэх зайтай ба түрээсний нь төлбөр тийм ч их биш шүү дээ. Дээр байгалийн өлгий байгааг би харж байна. Бид тэнд сайхан орон дээр унтах болно. Одоо бид бүрмөсөн аюулгүй болов. Зэрлэг араатны довтолгоог няцаах юм бидэнд зөндөө байна гэж Паганелийг ярихад,

	— Ингэхэд буу л дутах нь дээ гэж Том Аустин өгүүллээ. 

	— Би гар буугаа авч хоцорсон гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Би ч бас авсан! гэж Роберт дуу алдав. 

	— Хэрэв эрхэм Паганель дарь хийх арга олохгүй юм бол наадуул чинь хэрэг болохгүй гэж Аустиныг эсэргүүцэхэд,

	— Паганельд түүгээр оролдох хэрэг гарахгүй гэж хошууч өгүүлээд хув хуурай дарийн сав үзүүлэв. 

	— Үүнийг та яаж авч үлдэв ээ, хошууч аа? гэж Паганелийг асуухад,

	— Үүнийг Талькав авч хоцорсон юм. Тэрээр бидэнд дарь хэрэг болуужин гэж бодоод Таукад туслахаар ус руу үсрэхийнхээ өмнө надад өгсөн юм гэхээр нь,

	— Зоригтой, сайхан сэтгэлтэй индиан шүү! хэмээн Гленарван шагшив. 

	— Тийм ээ. Хэрэв бүх патагон хүн түүнтэй адил байдаг бол би Патагонд баяр хүргэх сэн! гэж Том Аустиныг өгүүлэхэд,

	— Морийг нь бүү мартагтун! гэж гуйх байнам. Энэ бол манай патагон хүний салшгүй хэсэг нь юм шүү. Эсвэл би муухай андуурч магадгүй, эсвэл бид энэ хагацашгүй хосыг дахин харах байх! гэж Паганель ярив. 

	— Одоо бид Атлантын далайгаас хэдий хэр хол байна вэ? гэж хошуучийг асуухад,

	— Барагцаалахад дөчөөд бээр газарт байна. Харин одоо, нөхөд минь, би та нарыг орхих зөвшөөрөл гуйя. Дээшээ гарч хянах байр байгуулъя. Дараа нь би та нарт миний дуран авайд өртсөн бүхнийг илтгэе гэж Паганель өгүүллээ. 

	Энэ саналыг нь хэн ч эсэргүүцсэнгүй. Эрдэмтэн мөчрөөс мөчирт шалмаг дамжин өтгөн навчис дунд харагдахаа болив. Нөхөд хонох газар бэлдэн ор дэвсгэрээ төхөөрлөө. Энэ ажил амархан байсан тул удсангүй. Удалгүй цөмөөрөө хуучин байрандаа түүдгийн дэргэд ирээд хөөрөлдөж эхлэв. Тэгэхдээ капитан Грантын тухай ярилцсан нь мэдээж бил ээ. Энэ сэдэв дуусашгүй баялаг сэдэв ажээ. Хэрэв маргааш ус татарвал аянчид гурав хоноод «Дункан» хөлөг дээр очсон байх болно. Гэвч Гарри Грант болон түүний хоёр далайчин тэдэнтэй хамт очихгүй... Тэднийг Америкаас олох гэсэн оролдлого бүтэлгүй болсны дараа золгүй далайчдыг аврах найдлага бүрмөсөн алдарсан юм шиг санагдаж байлаа. Аялалд учирсан бүтэлгүй явдлын тухай Мэри Грант, Элен Гленарван хоёр сонсоод яасан их гутрах бол оо!

	— Хөөрхий эгч минь! Тэр минь бүх зүйл дууссаныг мэдээд яах бол доо! хэмээн Роберт өгүүлэв. 

	Гленарван эхлээд жаал хүүг тайтгаруулах үг олсонгүй. Робертыг найдуулах эрхтэй гэж үү? Одоо капитан Грантыг хаанаас эрж олох вэ? Лонхон дотроос олдсон бичгийн заалтыг аянчид нарийн дагаж мөрдөөгүй гэж үү?

	— Гэвч уул бичигт гучин долоодугаар өргөргийг дэмий заагаагүй шүү дээ! Бид энэ өргөргийг санаанаасаа зохиогоогүй харин цагаан цаасан дээр хараар бичээстэй байсан бил ээ. Энэ бол маргаангүй зүйл. Онгоц сүйдсэн газрыг зааж уу, эсвэл капитан Грантын олзлуулсан газрыг зааж уу гэдгээс шалтгаалахгүй. Ер нь энэ тодорхой байгаа шүү дээ! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Энэ ч яриангүй үнэн. Гэхдээ бидний эрэл үр дүнгүй боллоо гэж Том Аустин хэлэв. 

	— Хөөрхий, тэглээ л дээ. Гомдож гутарснаасаа болоод солиорч болмоор байна шүү! гэж Гленарваны хүлээхэд,

	— Та яаж л гомддог санж вэ, дураараа бол. Харин одоохондоо гутраад байх юм ч алга л даа. Гучин долоодугаар өргөргийг бичиг дээр тодорхой заасан байгаа шүү дээ. Энэ заалтыг эцэст нь хүртэл шүүрдэж үзээгүй байж гутарвал эртэднэ байх аа гэж Мак-Набс тайван өгүүллээ. 

	— Ингэхлээр та юу гэх гээд байна? Таны бодлоор бол бид ямар байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тун энгийн, тун учиртай зүйл хэлэх гэсэн юм, эрхэм Гленарван аа, «Дункан» хөлөг дээр суумагц л гучин долоодугаар өргөргийг даган дорно зүг аюулд учрагсдыг олон олтлоо дэлхийг тойрон аялъя! гэж хошууч хариулав. 

	— Би энэ тухай аль хэдийн бодсон, Мак-Набс аа! Гэвч энэ тун ч найдвар муутайхан оролдлого доо! Та бодоод үз л дээ. Уул бичиг дотор Гарри Грант өөрөө сүйрэл болсон газрыг Патагон хэмээн заасаар байтал нь бид Америк тивийг хэрхэн орхин явах вэ? гэж Гленарваны хэлэхэд,

	— Та дахин шинээр Пампаст эрэл хийх гэж байгаа юм биш биз? Сая «Британия» хөлөг Номхон далай, Атлантын далай хоёрын аль алиных нь эргийн ойролцоо сүйрээгүй гэдгийг шалгаж мэдсэн биш бил үү? гэж хошууч өгүүллээ. 

	Гленарван дуугарсангүй,

	— Өөрийнх нь заасан гучин долоодугаар өргөргийн дагуу яваад капитан Грантыг олох найдвар хэдийгээр үндэс муутай байгаа ч гэсэн эрлээ цааш үргэлжлүүлэхийн чухлыг та ойлгохгүй байна гэж үү? гэж хошуучийг асуухад. 

	— Би «үгүй» гээгүй байна... гэж Гленарван хариулав. 

	— Нөхөд минь, та нар миний үзэж байгааг зөв гэж бодож байна уу, үгүй юү? гэж хошуучийг асуухад,

	— Бүрэн зөвшөөрөх байна! гэж Том Аустин өгүүллээ. 

	Вильсон, Мюльреди хоёр зөвшөөрсөн тэмдэг болгон толгой дохицгоов. 

	Гленарван удтал бодолхийлснээ

	— Хошууч аа, та аан гэж бай. Анхааралтай сонс. Роберт оо? Энэ чухал асуудал шүү. Би капитан Грантыг олохын тулд ертөнцөд хийж болох бүхнийг хийе. Би үүнийг өөртөө хүлээж авсан. Хэрэв хэрэг гарвал бүх насаа үүнд зориулна. Эрхэм хүүг нь аврах хэрэгт бүх Шотланд оронд надад тусална. Хэдийгээр найдвар багатай ч гэсэн би хошуучийн саналыг зөвшөөрч байна. Гучин долоодугаар өргөргийг даган дэлхийг тойрох хэрэгтэй. Бид бүх дэлхийг тойрно! Гэвч гол зүйл үүнд байгаа биш ээ. Нэлээд төвөгтэй зүйл нэг байна. Юу вэ гэвэл Америк тив дээрх эрлээ үүгээр бүрмөсөн дуусгах уу? гэдэг байна гэв. 

	Шууд тавигдсан эл асуулт хариултгүй үлдлээ. Дуугарах зоригтон байсангүй. 

	— Та нар юунд дуугүй байна вэ? гэж Гленарваныг гол төлөв хошууч тийш хандан асуухад,

	— Эрхэм Эдуард аа, танд «за» юм уу эсвэл «үгүй» гэж хэлнэ гэдэг бол өөртөө асар их хариуцлага хүлээлгэнэ гэсэн үг болохыг та мэдэж байна шүү дээ. Үүнийг ултай суурьтай бодох хэрэгтэй. Гэвч юуны өмнө гучин долоодугаар өргөрөг ямар газраар өнгөрдгийг би мэдмээр байна гэж хошуучийг хариулахад,

	— Үүнийг танд Паганель хэлж өгнө хэмээн Гленарван өгүүлсэнд,

	— Түүнийг дуудахтуй гэв. 

	Өтгөн навч эрдэмтнийг халхална. Түүнийг дуудах хэрэгтэй болсон тул,

	— Паганель! Паганель аа! гэж Гленарваныг хашхирахад

	— Энд байна! гэх дуун модны орой дээрээс гарлаа. 

	— Та хаана байна вэ? гэхэд нь

	— Өндөрлөг дээр байна гэв. 

	— Юу хийж байгаа юм бэ? гэсэнд

	— Тэнгэрийн хаяаг ажиглаж байна гэв. 

	— Түр зуур буухгүй юу гэхэд нь,

	— Миний хэрэг болоод байна уу? гэхээр нь,

	— Тийм гэсэнд,

	— Яах гэсэн юм бэ? гэв. 

	— Гучин долоодугаар өргөрөг ямар ямар газраар дайрдгийг мэдэх гэсэн юм гэсэнд

	— Тэгвэл миний буухын хэрэг байхгүй юм байна гэхэд нь

	— За тэгвэл тэндээсээ хэлэгтүй гэвэл,

	— Бололгүй яах вэ. Өмнөд өргөргийн гучин долоодугаар хоног Америкийг хөндлөн гарч Атлантын далайгаар... гэв. 

	— Тэгээд гэсэнд,

	— Таристан Д’Акунья арлыг дайрна гэхэд нь,

	— За тэгээд гэвэл,

	— Сайн Итгэлтийн хошуунаас хоёр хоногоор доогуур гарч... гэв. 

	— Цаашаа гэсэнд нь,

	— Энэтхэгийн далайгаар... гээд,

	— Тэгээд цаашаагаа? гэсэнд

	— Амстердамын олтирогийн хутагт Петрийн арлыг дайрна... гэлээ. 

	— Цааш нь хэлэгтүй гэсэнд,

	— Австралийн Виктори мужийг дайран цаашилна... гэхэд нь

	— Ойлголоо гэвэл

	— Австралиас цааш гараад... гэв. 

	Энэ сүүлчийн өгүүлбэрийг гүйцээлгүй дуугүй болов. Газар зүйч эргэлзэж байгаа юм болов уу? Эсвэл эрдэмтэн мэдэхээ болив уу? Хаанаас даа, хамаг учир үүнд байсангүй. Аймшигтай чанга хашхирах дуун модны оройгоос гарав. Гленарван болон түүний нөхөд зэвхий царайлан бие бие өөдөө харцгаав. Юу болов? Бас ямар нэг шинэ аюул сүйрэл болох нь уу? Эсвэл хөөрхий Паганель хазгай гишгээд ойчив уу? 

	Түүний урт гонжийсон бие үзэгдэх үед Вильсон, Мюльреди хоёр туслахаар ухасхийх гэв. Паганель мөчрөөс мөчир дамжин барьж авч чадахгүй өнхрөн орж ирлээ. Амьд байгаа болов уу? Энэ мэдэгдэхгүй байв. Эрдэмтнийг хариугүй ус руу ойчихын даваан дээр хошууч пиджакийн нь хормойноос шүүрэн модон дээр татаж гаргалаа. 

	— Баярлалаа, Мак-Набс аа! гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Та яав? Бас л өнөөх мунгинадгаараа мунгинав уу? гэж хошууч асуув. 

	— Тийм тийм... тийм тийм... Золигийн мунгинаа, бүр тэвчих аргагүй мунгинаа! гэж Паганелийг сэтгэл хөдөлсөндөө чичирхийлсэн дуугаар өгүүлэхэд,

	— Яагаад тэр вэ? гэсэнд

	— Би андуурчээ! Бид бас л андуурсан байна. Бид цаг ямагт андуурч байна?! гэж өгүүлэв. 

	— Тэгээд хэргийн гол чухам юунд байгааг яриа ч дээ, чөтгөр ав! гэсэнд,

	— Гленарван, хошууч Роберт нар аа, найз нар минь! Бид капитан Грантыг түүний байхгүй газар эржээ! хэмээн Паганель хашхирав. 

	— Та юу яриад байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Байхгүй газар битгий хэл, Гарри Грантын ер бууж байгаагүй газарт эрж шүү дээ! гэж Паганель нэмэв.

	
Хорин дөрөвдүгээр бүлэг : ШУВУУХАЙН АМЬДРАЛ ҮРГЭЛЖИЛСЭЭР

	Санаанд оромгүй энэ мэдээ хүн бүхний гайхал төрүүлэв. Ингэхэд газар зүйч юу гэх гэсэн юм бол? Эсвэл тэр солиоров уу? Гэвч Паганель тун итгэлтэй өгүүлсэн тул цөмөөрөө Гленарван тийш харцгаав. Ер нь Гленарваны тавьсан асуултыг газар зүйчийн сая хэлсэн үг шууд хариуллаа шүү дээ. Мөн үүний зэрэгцээ Паганель сэтгэл хөдөлснөө биеэ барин:

	— Тийм тийм. Бид төөрөлджээ!.. Бид гурван хэлний бичигт огт байхгүй зүйлийг бий болгон буруу уншсан байна! гэхэд нь,

	— Паганель аа, ингэж их бүү догдлогтуй. Тодорхой ярина уу гэж хошууч өгүүлэв. 

	— Хошууч аа, энэ бол тун жирийн зүйл. Та нарын нэгэн адил би ч гэсэн андуурсан байна. Мөн та нарын адилаар би бичгийн эхийг буруу ухаарчээ. Би минутын өмнө энэ модны орой дээр суугаад та нарын асуусан зүйлийг хариулж байх даа «Австрали» гэсэн үгийг хэлэнгүүт л толгойд минь цахилгаан цахих мэт болж юм бүхэн надад тодорхой боллоо гэж эрдэмтнийг ярихад,

	— Яалаа гэнэ ээ? Гарри Грантыг та... гэх гээд... гэж Гленарваныг дуу алдангуут, Паганель үгийг нь таслан,

	— Франц эхийн «austral» гэдэг үг өдий хүртэл бидний бодож байснаар өмнөд гэсэн үг биш харин «Australie» буюу Австрали гэсэн үгийн үндэс болно хэмээн батлах байнам гэв. 

	— Яасан хачин юм бэ! гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Хачин аа? Харин ч хачин биш бүр байж болшгүй зүйл! гэж Гленарван хэллээ. 

	— Байж болшгүй зүйл ий? Францчуудад ийм үг байдаггүй юм гэж Паганелийг хашхирахад,

	— Тэгэхээр та «Британия» хөлөг Австралийн эрэг орчимд сүйдсэн юм шигээр бичигт дурдсан байна гэж нотлох гээд байх шиг вэ дээ? гэж Гленарван ер итгэх шинжгүй асуув. 

	— Би үүнд итгэж байна! гэж Паганелийг хариулахад,

	— Нээрээ шүү, Паганель аа, энэ үгийг Газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн даргын амнаас сонсоход надад хачин санагдаж байна! гэсэнд,

	— Яагаад? гэж Паганель амьдаараа доромжлуулсандаа мөчөөрхөн асуув. 

	— Яагаад гэвэл Австралид болсон хэргийн тухай дурдсан юм бол индиан нарын харгис хатууд капитан Грант юунд гоморхдог бил ээ? Тэгэхээр наадах тань шал дэмий зүйл байна! гэж Гленарван хариулав. Гэвч энэ шалтаг Паганелийг ер сандаргасангүй. Тэрээр ийм юм болно гэдгийг мэдээд эсэргүүцэхэд бэлтгэсэн нь илт байлаа. 

	— Эрхэм Гленарван аа, дийлэх гэж битгий яар. Одоохон би таныг манай францад ярилцдагчлан хоёр далаар тань тавиад өгье. Таныг ялах гэж байгаа миний ялалтын дайтайгаар франц хүн англи хүнийг ялж байсан удаагүй юм шүү! Энэ бол Кресь Азенкурын50 дэргэд ялагдсаныхаа төлөө бидний авах хариу болно! гэж Паганелийг өгүүлэхэд

	— Би ердөө байг гэхгүй. Намайг цохь л доо гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Тэгвэл сонсож бай! Капитан Грантын бичигт индианчуудын тухай Патагоноос илүүгүй өгүүлжээ. «indi» гэдэг тасархай үг нь «indiens» буюу индианчууд гэсэн үг биш харин «indigenes» буюу нутгийнхан гэсэн үг болно! Таныг Австралид уугуул нутгийн хүмүүс оршин суудаг гэдгийг зөвшөөрнө байх гэж найднам гэлээ.

	Үнэхээр энэ дүгнэлтэд тулгамдсан Гленарван Паганелийг удтал ажиглав.

	— Зүйтэй хө, Паганель аа! гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм Сэр ээ, одоо та миний тайлбарыг хүлээн зөвшөөрөх үү? гэж Паганель Гленарванаас асуув.

	— Зөвшөөрье. Тэгэхдээ «гони» гэдэг тасархай үг «Пата - гони» гэсэн үгийн хэсэг биш гэдгийг баталж чадвал тань зөвшөөрнө гэхэд нь,

	— Чөтгөр ав! Үнэхээр тэнд Патагонийн тухай «а» ч гэж дурдаагүй байгаа! Наад үгээ Патагоноос бусад дуртай үгээрээ орлуулан уншигтуй гэв.

	— Жишээлэхэд? гэхэд нь

	Космогони, теогони, агони гэх мэтээр гэсэнд,

	— Агони гэж хошууч давтав.

	— Надад хамаа алга. Энэ үг ямар ч ач холбогдол байхгүй. Тэр ч байтугай юу ч гэсэн үг болохыг нь таах гэж би оролдоогүй юм. Хамгийн гол нь «austral» гэсэн үг «Ausralie» гэсэн үг болоход л байгаа юм! Хамгийн түрүүнд үүнийг харалгүй өнгөрөхийн тулд сохор байх хэрэгтэй байж дээ! Хэрэв би өөрөө тэр бичгийг олсон бол, эсвэл таны тайлбар намайг ховсдоогүй сэн бол би ийм бүдүүлэг алдаа хэрхэвч гаргахгүй байсан бил ээ! гэж Паганель ярив. 

	Энэ удаад цөмөөрөө Паганельтай санал нийлэв. Тэд нижигнэтэл алга ташин удтал «ура» хашхиралдан эрдэмтний сүүлчийн хэдэн үгийг дарж орхилоо. Ялангуяа эцгийг нь олох найдвар дахин бий болсонд баяссан Роберт, хошууч хоёр удтал алга ташин Паганельд баяр хүргэв. Гленарван бууж өгөхөд бэлэн байлаа. 

	— Эрхэм Паганель аа, хамгийн сүүлчийн нэг зүйл байна. Хэрэв та түүнд хариу өгөх юм бол би бууж өгөхөөс өөр аргагүй болно гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Хэлэгтүй, хэлэгтүй гэв. 

	— Бичгийг бүхэлд нь шинээр та яаж тайлбарлах гэж байна вэ? гэхэд нь

	— Онцын юм ер байхгүй. Бичиг энэ байна хэмээн Паганель сүүлийн хэдэн өдөр улам хичээнгүйлэн судалж явсан өнөөх үнэт бичгээ хармаанаасаа гаргав. 

	Эрдэмтнийг хариулахаасаа өмнө бодол санаагаа төвлөрүүлж байх хооронд нь хүмүүс чив чимээгүй байцгаав. Тэгсээр байтал Паганель уул бичгийн тасархай мөрийг хуруугаараа дагуулан зааж. 
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	гэж итгэлтэй чанга уншаад,

	— Энд «хоёр гурван өдөр» гэдгийг нөхөж тавья. Эсвэл, хэрэв хүсвэл тань «удтал тэмцэлдсэнийг» гэж нэмье, гэхдээ энэ бол ер байж болшгүй хэрэг. «сүйдэв. Капитан Грант болон хоёр далайчин эрэг рүү зүглэн эх газар дээр гарахыг оролдож яваад» буюу эсвэл «эрэг рүү зүглэн эх газар дээр гараад» «тэнд хэрцгий догшин нутгийнханд олзлуулах» буюу үгүй бол «олзлуулав», «Тэд энэ бичгийг....д тавив» гэх мэтчилэн тайлан уншаад,

	— Ойлгомжтой байна уу? гэхэд нь,

	— Ойлгомжтой байна! Гэхдээ «эх газар» гэсэн үг Австралид тохирч байгаа юм уу? Тэр чинь нэг л арал гэсэн үг шүү дээ гэж Гленарван хариу өчив. 

	— Эрхэм Гленарван та тогтож хайрла. Шилдэг газар зүйчид тэр арлыг тань «Австрали тив» гэж нэрлэдэг юм шүү гэхэд нь, 

	— Тэгвэл нөхөд минь, би Австрали руу явцгаая гэж хэлэх л надад үлдлээ! гэж Гленарван дуу алдсанд,

	— Австрали руу! хэмээн нөхөд нь зэрэг хашхиралдав. Цаашаа тун чухал үр дүнг үзүүлсэн энэ яриа ийнхүү дууслаа. Энэ нь аянчдын сэтгэл санааг үндсээр нь өөрчлөв. Тэд эргэж гарахгүйгээр төөрсөн юм шиг санагдаж байсан лабринтаас51 хөтлөн гаргах шижмийг дахин оллоо. Нэгэнт нурсан төлөвлөгөө дээр шинэ итгэл найдвар төрөн гарав. Одоо тэд айх гайхах юмгүйгээр Америк тивийг орхин явж болох болов. Тэгээд америкийг хэдийн санаагаараа орхицгоожээ. Аянчид «Дункан» дээр уй гашуу чирч очихоо болив. Тэгэхээр Мэри Грант, Элен Гленарван хоёр капитан Грантын хойноос гашуудан уйлахгүй байх болно!

	Тал бүрээс нь заналхийлэн буй аюулыг эрэлхэг аянчид таг мартаж орхиод гагцхүү нэн даруй алсын замд гарч болохгүй байгаад харамсаж байв. 

	Үд дундаас хойших дөрвөн цагийн үе байв. Аянчид оройн зургаан цагт хооллохоор тогтсон байлаа. Паганель энэ дурсгалт өдрийг сайхан тэмдэглэх санал гаргаж идэх юмаар элбэг дэлбэг байхын тулд «зэргэлдээх ойд» ан хийе гэж Робертод хэлэв. Роберт баярлан алга ташлаа. Аянчид Талькавын дарийн савнаас хуурай дарь авч гар буунуудаа сайтар цэвэрлээд жижиг үрлэн сумаар цэнэглэв.
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	— Битгий холдоорой хэмээн хошууч тэднийг даажигнав. Аянчдыг явсны дараа Гленарван, Мак-Набс хоёр Вильсон, Мюльреди хоёрт түүдэг асаах даалгавар өгөөд өөрсдөө хэрчлээсээ үзэхээр явцгаалаа. 

	Гленарван усны мандал хүртэл доош бууж одоохондоо ус татрах шинжгүй байгааг зураасаараа тогтоов. Гэвч нэгэнтээгүүр ус дээд цэгтээ хүрсэн байсан бил ээ. Урсгал ширүүн байгаа нь голуудын түвшин нэлээд ялгаатай байгааг гэрчилнэ. Урсгал удааширвал ус татрахын шинж гэдэг нь тодорхой бил ээ. Иймэрхүү үзэгдэл далайн түлхэлт таталт хоёрын зааг дээр болдог ажээ. Гэвч ийм шинж тэмдэг ер байгаагүй учир үерийн ус умар зүг ширүүлэн урсаж буй одоо үед эндээс мөд ангижирна гэж бодохын ч хэрэггүй байв. Гленарван хошууч хоёрыг ус харж байх үед модны оройгоос буун дуу гарч дараа нь аянчдын баярлан хашхиралдах нь дуулдлаа. Ангийн олзтой омогтой болж буй нь үзтэл илэрхий байсан тул өнөө оройн хоол элбэг дэлбэг байх нь гэж найдаж болох байв. 

	Гленарван хошууч хоёр түүдгийн дэргэд эргэж ирэхдээ санаанд оромгүй юм хийж байгаа Вильсонтой дайралдав. Санаачилгатай сайх далайчин сүлбээрээр хахууль хийгээд загас хахуульдаж байлаа. Тэрээр нутгийнхны «мояра» гэж нэрлэдэг жижигхэн загас нэлээд хэдийг барьсан байв. Сайх загаснууд мөнгөлөг хайрсаа гялтгануулан Вильсоны пончооны нугалаасан дотор тийчилнэ. Оройн хоол үнэхээр элбэг болох төлөвтэй байлаа. 

	Энэ үед омбугийн оройгоос анчид бууж ирэв. Паганель тэмээн хараацайн өндөг, хэлхээтэй бор шувууг болгоомжтой барьсаар бууж ирлээ. Тэрээр бор шувуугаа хөөндэй гэх гэж оролдов. Мөн Роберт маш амттай махтай хильгуэрос хэмээх шар өнгөтэй бяцхан шувуу хэдийг их л баяр хөөртэй барьсаар хүрч ирлээ. 

	Өндөгтэй хоол хийх тавин нэгэн аргыг сайн мэднэ гэж гайхуулдаг Паганель авчирсан өндгөө зөвхөн түүдгийн нурамд булж болгох төдийхнөөр сэтгэлээ хангахаас өөр аргагүй байв. Гэвч аянчдын оройн хоол амт шимт, нэр төрлийн хувьд хангалттай болов. Борц, жигнэмэл өндөг, загасны мах, шорлож шарсан хильгуэрос, бор шувуу энэ бүхэн ёстой найрын хоол болсон бөгөөд хожим энэ тухай анчид удтал дурсдаг байлаа. 

	«Ширээнд» суусан хүмүүс тасралтгүй хөгжилдөн хүүрнэлдэцгээж байв. Сайн анчид, сайн тогоочийн хувьд Паганель нийтийн магтаал хүртэв. Гэвч эрдэмтэн эл магтаалыг их хүний төлөв даруу зангаар хүлээн авлаа. Тэрээр хоолоо идэж цадаад толгой хоргодож буй омбугийн оройд сайхан ан хийсэн тухайгаа дурсан ярив. 

	Түүний ярьснаар бол омбугийн навч нахиа жинхэнэ балар ой болж байв. 

	— Роберт бид хоёр өөрсдийгөө жинхэнэ ой дотор байгаа юм шигээр сэтгэж байлаа шүү дээ. Зарим үед ойд төөрч байна уу даа гэж бодож явлаа. Би хэчнээн эрэвч буцах замаа олохгүй байлаа. Нар тэнгэрийн хаяанаа орж шөнө боллоо. Би морьдоо дэмий эржээ. Гэдэс өлсөж эхэллээ. Харанхуй балар ой дунд зэрлэг араатан хүрхрэх чимээ сонсогдоно... Гэвч зэрлэг араатан тэнд байгаагүй нь муу болов. Би чин сэтгэлээсээ харамсаж байна! гэж эрдэмтнийг зальтайяа инээмсэглэн өгүүлэхэд,

	— Юу! Та зэрлэг араатан байхгүй байгаад харамсаж байгаа юм уу? гэж Гленарваныг дуу алдан асуухад,

	— Тэгэлгүй яах вэ гэв. 

	— Тийм ч гэсэн тэд чинь бидэнд их хөнөөлтэй байх байсан биз дээ? гэвэл,

	— Ердөө тийм юм болохгүй гэлээ. 

	— Гэвч Паганель аа, махчин амьтан ашигтай гэдэгт та намайг яавч итгүүлж чадахгүй байх шүү гэж хошуучийг хэлэхэд,

	— Хошууч аа! Хэрэв махчин амьтан байхгүй бол бидний ангилал дутуу болно гэдгийг та нар мартаж орхижээ дээ. Эдний чинь бүхэл бүтэн баг, төрөл язгуур, доод язгуурууд нь... алга болчихно гэж ярилаа. 

	— Бас уу! Таны тэр ангилал надад их тус болох байх даа! Хэрэв би Нойн бараа бологч байсан бол Ковчегтоо52 арслан, бар, баавгай зэрэг ашиггүй хортой амьтдыг суулгахад нь тэр тэнэг элэнцдээ саад хийх байсан бил ээ. Тэд галав юүлэх үед үхвэл таарах байсан юм! гэж хошуучийг өгүүлэхэд. 

	— Та нээрээ ингэх байсан гэж үү? гэж Паганель асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэхэд нь

	— Амьтны судлалын үүднээс авч үзвэл та ёстой муухай гэмт хэрэг үйлдэх байж дээ гэсэнд,

	— Гэхдээ хүний үүднээс биш л бол хамаа байж уу гэж хошууч мөчөөрхөв. 

	— Энэ тань өөдгүй хэрэг шүү, хошууч аа! гэж эрдэмтэн дуу алдаад, — Хэрэв би Нойтой хамт байсан бол мегатрие, птеродактиль зэрэг галав юүлэхийн өмнөх бүх амьтдыг заавал авхуулах байсан бил ээ. Энэ амьтад одоо алга болсон нь харамсалтай... Ер нь Ной биеэ тун өөдгүй авч явсан хүн. Тэрээр үеэ өнгөрөөхөөс өмнө эрдэмтдийн хараал идэх болно! гэв. 

	Паганель, хошууч нарын маргааны гэрч бологсод Нойг хоёр нөхөд хэрхэн харааж буйг сонсоод инээдээ барьж чадсангүй. Паганельтай байнга маргана. Тэгэхээр сайх хэнэггүй шотланд эрийн тэнцүүрийг алдагдуулдаг ямар нэг гойд авьяас эрдэмтэнд байгаа нь илэрхий ажээ. Гленарван ердийнхөөрөө маргаанд оролцон:

	— Бид энэ модон дээр зэрлэг араатан байхгүй байгаа явдалтай эвлэрэхээс өөр арга байхгүй. Энэ бол шинжлэх ухаан юм уу, нийт хүн төрөлхтний үзлийн үүднээс сайх амьтад байх хэрэгтэй эсэхээс үл шалтгаална. Дашрамд өгүүлэхэд Паганель энэ агаар дахь ой дотор араатантай дайралдана гэж найдах ёсгүй байсан юм гэхэд нь,

	— Яагаад ёсгүй гэж? хэмээн Паганель асуув. 

	— Зэрлэг араатан модны орой дээр байх уу? гэж Том Аустиныг асуухад,

	— Хэд л бол хэдээрээ байна! Америкийн хар хул хэмээх «барс» анчид дайраад амар заяа үзүүлэхгүй болохоор нь модон дээр гарч толгой хоргоддог юм. Тэгэхлээр үерт автсан нэг нь энэ омбугийн оройд гарч нуугдсан байхад болохгүй гэх зүйлгүй билээ гээд,

	— Гэлээ ч гэсэн таныг түүнтэй дайралдахгүй гэдэгт итгэж болно биз дээ? гэж хошуучийг асуухад,

	— Хаанаас даа, бид бүх ойг явж үзсэн болов уу? Энэ л тун харамсалтай байна! Та нар бодоод үз л дээ, тун догь ав болох сон бил ээ. Хар хул бол айхавтар догшин махчин даа! Хамгийн сайн морины нурууг ганц алгадаад л хуга татна, харин хүний махны амтыг нэг авбал ч үргэлж л түүнийгээ хүртэх гээд байх болно. Юу юуны өмнө индиан хүн, дараа нь негр, үүний дараа өнгөт арьстан, хамгийн сүүлд цагаан арьстны маханд дуртай амьтан байгаа юм гэв. 

	— Миний ээлж дөрөвдүгээрт байгаад би баяртай байнам! гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд,

	— Баярлаад байх юм ч алга л даа. Энэ тань таны амтгүйг л баталж байгаа юм гэж эрдэмтэн мөчөөрхөв. 

	Ийнхүү Паганель хошуучийн шарыг улам хөдөлгөлөө. 

	— Гэлээ ч гэсэн амтгүй байгаадаа би баярлаж байна! гэж Мак-Набс эрдэмтний сөргөөсөнд,

	— Энэ тань ердөө л ичгүүртэй хэрэг! Цагаан арьстнууд өөрсдийгөө шилдэг арьстан гэж тунхаглаж орхиод хар хулын хоол болохдоо дөнгөн данган дөрөвдүгээр байранд ортлоо ухарч байгаа юм! гэж Паганель дуу алдав. 

	— Юу ч боллоо гэсэн, эрхэм Паганель аа! хэмээн Гленарван маргаанд оролцож, — Ажиглаад байхад энд энэ омбу дээр индиан, негр, өнгөт арьстны аль аль нь байхгүй байна. Ийм үед таны энхрийлээд байгаа хар хул байхгүй явдалд би хязгааргүй баярлаж байна! Түүнгүйгээр бидний байдал атаархмааргүй байгаа шүү... гэхэд нь, 

	— Яагаад атаархмааргүй гэж? хэмээн Паганель яриаг өөр тийш нь чиглүүлэх завшаан гарсныг ашиглан хашхираад, 

	— Гленарван аа, та хувь тавиландаа гомдож байгаа юм уу? гэж асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Та энэ шувуухайн амьдралаас болж тохь алдахгүй байна гэж үү? хэмээн цаадах нь сөргүүлэн асуусанд,

	— Би өөрийгөө хэзээ ч, тэр ч байтугай ажлынхаа өрөөнд байхдаа ч тухтай байна гэж үздэггүй. Бид яг л шувуу шиг мөчрөөс мөчир дамжин үсчиж амь зууж байна. Хүмүүс үүрд модон дээр амьдрах ёстой гэсэн дүгнэлтэд би хүрэх гээд байгаа шүү гэж эрдэмтэн өгүүллээ. 

	— Далавч дутах юм байна даа гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд,

	— Хэзээ нэгэн цагт хийнэ! гэв. 

	— Эрхэм найз минь, түүнийг нь хүлээж байх хоорондоо цэцэрлэгийн гудмын элс, хөлөг онгоцны тавцан юм уу эсвэл энэ агаар дахь сууцанд зүймэл шалтай өрөө байхыг илүүд эрхэмлэн үзэхийг зөвшөөрнө үү гэж Гленарваны өгүүлэхэд,

	— Гленарван аа, орчин нөхцөлдөө гомдохгүй байхыг сурах хэрэгтэй шүү. Хэрэв сайхан нөхцөл бүрдвэл сайн л биз! Бүтэл муутай нөхцөл бүрдвэл нь анхаарахгүй байх хэрэгтэй. Малькольм-Кэстлийн тухтай амьдралыг хэт мөрөөдөн санагалзаж байгааг тань би харж байна! гэхлээр нь

	— Хаанаас даа, гэхдээ... гэв.
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	— Хамгийн наад зах нь гэж Паганель өөрийн талд ядахдаа ганц ч гэсэн хүнийг татахыг хичээн яаран өгүүлээд,

	— Ганцхан юманд, тэгэхдээ Робертыг өөрийнхөө хувь зохиолд гомдохгүй байгаа гэдэгт итгэж байна! гэхэд нь,

	— Тэгэлгүй яах вэ эрхэм Паганель аа! гэж жаал хүү хөгжилтэйеэ дуу алдав. 

	— Энэ бол үүний насны онцлог гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Надад ч гэсэн адил байна шүү дээ. Тохь муу байх тусам жаргал ойр байх болно гэж эрдэмтэн хэлэв. 

	— Уухай! Одоо Паганель баяжихын эсрэг тэмцэж эхлэх нь! гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Мак-Набс битгий ай! Хэрэв хүсэх бол тань би нэг араб үлгэр хэлье. Тэр яг л энэ байдалд тохирно гэхээр нь,

	— Эрхэм Паганель аа, хэлээч дээ гэж Роберт гуйв. 

	— Ер нь тэгээд таны үлгэр ямар ёс суртахууныг номлосон юм бэ? гэж хошуучийг асуухад,

	— Бусад бүх улс орны үлгэрүүд шиг л үлгэр, зоригт хошууч минь гэв. 

	— За, тэгвэл Шехерезада аа, үлгэрээ бидэнд хэл л дээ гэж хошуучийг хэлэхэд,

	— Их Гарун-аль-Рашид нэг хүүтэй юм санжээ хэмээн Паганель эхэлж, — Тэр нь их азгүй хүү байв гэнэ. Хөгшин Дервишээс зөвлөгөө гуйхад нь энэ дэлхийгээс жаргал олоход хэцүү хэмээн түүнд хэлжээ. «Гэвч би чамайг жаргалтай болгох найдвартай аргыг мэдэж байна» хэмээн нэмж өгүүлэхэд нь «ямар арга вэ?» хэмээн залуу хунтайж асууж гэнэ. Тэгэхэд нь «Жаргалтай хүний цамцыг өмс» гэжээ. Баярласан хунтайж Дервишийг тэврэн талархал илэрхийлээд сахиус болсон цамц олохоор явж гэнэ ээ. Тэрээр их ч хэсэж дээ. Улс улсын нийслэлийг хэрэн хэсэж хан, ван, хаан, хунтайж нарын цамцыг өмсөж үзсэнд тус болсонгүй гэнэ! Тэрээр урьдын адил аз жаргалгүй хэвээр байв. Тэгээд жүжигчин, цэрэг, худалдаачны цамц өмсөж үзэвч жаргалтай болсонгүй. Хамгийн сүүлд жаргалтай хүний цамц олж ядан цөхрөхдөө эцгийнхээ ордонд эргэж очихоор шийдээд явж байтал нь баясгалант дуу дуулан модон анжсаар газар хагалж буй тариачинтай дайралджээ. «Энэ л жаргалтай хүн мөн дөө, эсвэл энэ хорвоод жаргал гэдэг зүйл байдаггүй юм байна» гэж бодоод тариачин тийш очиж «Найз аа, чи жаргалтай юу?» гэж асуухад нь «жаргалтай» гэж гэнэ. «Чи өөр юм хүсэхгүй байна уу?» гэхэд нь «үгүй» гэжээ. «Чи энэ хувь зохиолоо хаанаар солихгүй юм шиг вэ дээ?» гэхэд нь «Ер солихгүй!» гэж гэнэ. Тэгэхэд нь «Тэгвэл надад цамцаа худалдаач!» гэсэнд «Цамц уу? Надад цамц байхгүй шүү дээ!» гэсэн гэдэг хэмээн ярилаа. 

	
Хорин тавдугаар бүлэг : ГАЛ УСНЫ ХООРОНДУУР

	Паганелийн үлгэр сүрхий амжилт олов. Нижигнэтэл алга ташин үлгэрчид баяр хүргэсэн боловч хүмүүс дор бүрнээ өөрийн гэсэн санал бодолтой хоцров. Гэвч хувь тавилантайгаа эвлэрч орд харж, оромж овоохойны аль аль нь байхгүй үед модоор гэр хийх хэрэгтэй гэдгийг цөмөөрөө зөвшөөрөв. 

	Мөн үүний зэрэгцээ мэдэгдэлгүй шөнө болов. Сонин үйл явдлаар дүүрэн энэ өдрийг гагцхүү бөх нойр эцэс болгож чадах байв. Омбугийн оршин суугчид сэтгэл хөдөлгөсөн бүх үйл явдлын дараа ядарсныгаа мэдэцгээлээ. Омбугийн жигүүрт эзэд анир чимээгүй нойрсон аянчдад дуурайл үзүүлэв. Тэр ч байтугай хильгуэрос хэмээх пампасын алтан гургалдай аялгуут сайхан дуугаа дуулахаа больж навчсын харанхуйд шурган нойрсжээ. 

	Гэвч Паганелийн хэлснээр «Үүрэндээ орохын» өмнө Гленарван өндөр дээрээс орчныгоо дахин ажиглахаар шийдэв. Тэгээд Паганель, Роберт хоёрыг дагуулан модны оройд авиран гарлаа. Оройн есөн цаг болж байсан бөгөөд наран баруун зүгт үүлэн хөшигний цаагуур нуугджээ. Тэнгэрийн энэ хэсгийг униар манан бүрхэж ердийн цагт харагддаг өмнөдийн одод өнөөдөр хийн хөшигний цаанаас муухан гялалзана. Гэвч оддыг таньж болохуйц харагдаж байлаа. Паганель залуу найз Робертынхоо анхаарлыг одод тийш хандуулав. Тухайлбал тэрээр нэг, хоёрдугаар зэргийн хэмжээний дөрвөн одноос бүрэлдсэн Өмнөдийн загалмай одны орд, дэлхийд хамгийн ойр, биднээс ердөө л хоёр мянган миллиард километрийн тэртээ Альфа хэмээх од нь гялалзаж байгаа Кентаврийн орд, хамгийн жижиг нь сарны харагдаж буй хөндлөн огтлолоос арван хоёр дахин их талбайг эзэлдэг Магелланы мананцар, хамгийн сүүлд огт одгүй юм шиг харагдаж байгаа «хар онгорхойг» зааж өгөв. 

	Дэлхийн бөмбөрцгийн хоёр хэсгээс адилхан харагддаг Марал од харагдахгүй байгаа нь эрдэмтнийг ихэд гутраав. Гэвч Паганель Патагони зурхайгаас энэ одтой холбоо бүхий сонирхолтой нэгэн хэсгийг нөхдөдөө ярьж өгөв. Марал одыг индиан хүмүүс төсөөлөхдөө огторгуйн тал нутгийн аварга том анчны барьсан нэг том цалам, гурван болос хэмээн үздэг ажээ. Усанд тольдсон одод ажиглагч нарын эргэн тойронд хоёр дахь огторгуйг бий болгон өгүүлшгүй сайхан харагдана. 

	Паганелийг ийнхүү донгосож байх үед тэнгэр дорно зүгээс бүрхэж азарган бороо орох шинжтэй болов. Тэнгэрийн хаяанаас гэнэт хөөрсөн өтгөн хар үүл оддыг ээлж дараалан халхалж эхэллээ. Удалгүй аадрын энэ үүл огторгуйн тэн хагасыг бүрхэв. Агаар нэн тогтуун байсан тул модны навч үл хөдлөн усны тов толигор мандалд өчүүхэн төдий ч атираа үл үзэгдэнэ. Агаар өндөр хүчдэлийн цэнэгээр хэт ханаж түүнийг нь амьд амьтан бүхэн бие цогцсоороо мэдэрч байв. Гленарван, Роберт, Паганель гурав биед нь ямар нэг юм ширжигнээд байгааг мэдрэв. 

	— Дуутай бороо орох нь дээ гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Чи аянгаас айдаг уу? гэж Гленарван Робертоос асуулаа. 

	— Та юу гэж байгаа юм бэ, сэр! гэж жаал хүүг хариулахад

	— Удахгүй дуутай бороо орох гэж байхад айхгүй тусмаа сайн гэлээ. 

	— Тэнгэрийн байдлаар бол ширүүн бороо орох төлөвтэй байна гэж Паганелийг нэмэхэд,

	— Намайг аянга нь ч нэг их айлгахгүй байна. Харин түүнийг дагаж орох азарган бороо л сэтгэл түгшүүлж байна. Бид ясандаа хүртэл нэвтрэх болно. Паганель аа, таны юу ч гэж ярьсан хүн үүрэнд сэтгэл хангалуун сууж чадахгүй шүү дээ. Та үүнийг удахгүй өөрийнхөө туршлагаар мэдэх болно... гэж Гленарван хэлэхэд,

	— Өө! Гүн ухааны харьцаанд... хэмээн эрдэмтний эсэргүүцэхэд,

	— Таны нэвт нороход гүн ухаан саад хийж чадахгүй... гэлээ. 

	— Гэвч тэр намайг дулаацуулна гэхэд нь,

	— Нэг үгээр хэлэхэд бид нөхөд дээрээ очиж пончоогоороо сайн ороож хучихыг зөвлөөд хамгийн гол нь тэвчээртэй байх хэрэгтэй! гэж захисан нь дээр болох нь ээ дээ. Энэ л бидэнд юу юунаас илүү их хэрэгтэй болно! гэж Гленарван үгээ дуусгав. 

	Гленарван сүүлчийн удаа тэнгэр өөд харав. Үүл огторгуйг нэлэнхийд нь бүрхжээ. Зөвхөн баруун зүгт тэнгэрийн хаяанаа бүдэг гэрэлтэй нарийн зурвас сүүмэлзэнэ. Ус харлан огторгуйн үүлтэй нийлэхэд бэлэн байгаа хоёр дахь үүл шиг харагдана. Алхмын цаана байгаа юм ер харагдахааргүй тас харанхуй байв. Эргэн тойронд нам гүм ноёрхоно. 

	— Бууя. Дуу цахилгаан одоо эхлэх нь! гэж Гленарван хэлэв. 

	Аянчид салааг даган доош гулсан буув. 

	Гленарван, Вильсон, Мюльреди, Мак-Набс гуравт салхи шуургатай шөнийг өнгөрүүлэхэд бэлтгэхийг зөвлөлөө. Их дуу цахилгаан болно гэж үзэх хэрэгтэй байв. Аянгын дуу эхэлмэгц ширүүн салхи дэгдэн омбуг ганхуулах болно. Тэгэхээр Гленарван өөрсдийгөө модноос аргамжихыг бүх хүмүүст зөвлөв. Нэгэнт тэнгэрийн уснаас зайлж чадахгүйгээс хойш ядахдаа омбугийн ишийг мөргөн буй ширүүн урсгалтай золгохгүй байхыг хичээвэл зохимуй. Хэдийгээр аянчид биелнэ гэж төдийлөн итгэхгүй байсан ч гэсэн бие биедээ сайхан нойрсохыг хүсээд хийд байгаа орондоо орж пончоогоороо хучаад нойр хүрэхийг хүлээв. 

	Гэвч ойртож буй ширүүн дуу цахилгаан, салхи шуурга, хүний сэтгэлд, тэр ч байтугай хамгийн зоригтой хүнийхэд хүртэл ямар нэгэн дарагдашгүй түгшүүр бий болгодог бөгөөд үүнээс ангижрах аргагүй байдаг бил ээ. Ийм ч учраас сэрдхийж сэтгэл догдолсон омбугийн эзэд нүд цурамхийж чадахгүй байсан бөгөөд аянгын түрүүчийн дуу тэднийг бүр ч сэргээв. Шөнийн арван нэгэн цагийн орчимд аянга холоос дуугарч эхэллээ, Гленарван хэвтрээсээ сугаран гарч хажуу тийш гарсан салааны үзүүрт очоод навчны завсраар толгойгоо цухуйлгав. 

	Усны харлан буй мандал тэнгэрт харвах цахилгааныг тольдоно. Цахилгаан цэнэг үүлийг олон газраар зад татан цахилавч аянгын дуу сонсогдох төдий дуугарч байлаа. Гленарван үүл ус хоёр нэвтэршгүй зузаан хөшиг болон нийлсэн тэнгэрийн хаяаг ажиглаад түүдгийн дэргэд эргэж ирэв. 

	— Юу харав? хэлэгтүй гэж Паганелийг гуйхад,

	— Эхэлж байна... Хэрэв цаашдаа энэ хэвээрээ байх юм бол аймшигтай дуу цахилгаан болох нь гэж Гленарван хариулав. 

	— Тэгэх тусмаа сайн. Энэ үзэгдлээс нэгэнт зайлж чадахгүйгээс хойш бахаа ханатлаа үзээд л сууж байхаас даа гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Таны энэ онол бусад бүх юмтайгаа адил бас л зомгол болж таарна биз дээ гэж хошууч хэлэв. 

	— Харж л байя, Мак-Набс аа! Би Гленарвантай санал нийлж байна. Дөнгөж сая шал дэмий унтах гэж оролдож байх зуураа тун сүртэй үзэгдэл болно гэдэгт итгүүлэх хэд хэдэн сонирхолтой баримтыг би саналаа. Цахилгаан их цахидгаараа алдаршсан нутгийн яг төв дунд байгаагаа битгий мартагтуй. Яг энэ Буэнос-Айрес мужид 1793 онд нэг дуутай бороо орох үед аянга гучин долоон удаа буусан гэж би нэг газар уншсан юм байна. Мөн миний хүндэт найз Мартин де Мусси нэг удаа энд тавин таван минутын туршид тасралтгүй үргэлжлэн тэнгэр дуугарахыг ажиглаж бил ээ! гэхэд нь,

	— Цаг л гэсэн үг шив дээ? гэж хошуучийг асуусанд,

	— Тийм, бүтэн цаг гэж Паганель хариулаад, — Хэрэв түгшүүр аюулыг зайлуулж чаддаг сан бол эргэн тойронд олон бээр үргэлжилсэн энэ тал нутаг дахь цорын ганц өндөрлөг газар нь бидний орогнож буй сайх омбу болж байгаад би сэтгэл түгших байсан бил ээ. Пампасын бүх модод дотроос яагаад ч юм омбу дээр аянга буух дуртай байдаг учир энд аянга зайлуулагч байсан бол илүүдэхгүй л байсан байх. Үүнээс гадна физикч нар модон доор аянгаас хоргодож болохгүй гэж зөвлөдгийг та нар эрхбиш мэднэ биз дээ гэж ярив. 

	— Энэ тань л цагаа олсон ашигтай санамж юм даа! хэмээн хошуучийг инээхэд,

	— Паганель аа, та наад лекцээ уншихдаа тохиромжгүй цагийг сонгон авчээ гэж шууд хэлэх хэрэгтэй байна! гэж Гленарван өгүүлсэнд,

	— Энэ ч гайтай юм биш ээ! Мэдлэгээ арвижуулахад аливаа цаг тохирдог юм. Гэвч үнэхээр эхэлж байх шиг байна... гэж эрдэмтэн хариу өчлөө. 

	Тэнгэр чанга дуугаран цагаа олоогүй эл яриаг тасалдуулав. Байн байн тэнгэр дуугарах болов. Минут өнгөрөх тутам улам чангарсаар байлаа. Удалгүй чих дүлийрэм нүргэлэн агаар доргиодог болов. Цахилгаан зогсоо жолоогүй гялбаалан омбугийн орчин тойронд гал дөл оволзож байв. Хормын төдийд ч замхралгүй удаа дараалан нүргэлж буй аянгыг ямар цахилгаан цэнэг үүсгэснийг тогтоох аргагүй байлаа. 

	Цахилгаан янз бүрийн хэлбэртэйгээр цахилна. Зарим хэсэг нь дор тав зургаа дахин ниргэн бараг эгц доошоо газар луу харвана. Нөгөө хэсэг нь ямар ч физикчийг гайхуулах байсан биз ээ. Араго тооцооныхоо тайланд хоёр салаалсан сэрээ маягийн цахилгааныг дөнгөж хоёр удаа ажигласныгаа тэмдэглэсэн бил ээ. Гэтэл одоо тийм цахилгаан энд хэдэн зуугаараа цахиж байв. Зарим нэг нь харанхуй тэнгэрийн мандал дахь гялбалзан буй бут сөөг шиг харагдаж байлаа. 

	Удалгүй үүлэнд асар их түймэр гарсан юм шиг тэнгэрийг нэлэнхийд нь цахилгаан бүрхэв. Энэ цахилгаан үерийн уснаа тольдон өөрийн төв омбугийн эргэн тойронд асар том гал хүрээг үүсгэлээ. 

	Гленарван хийгээд түүний нөхөд эл аймшигт шийг дуугүй ажиглаж байв. Тэгээд ч ер чих дүлийртэл нүргэлж буй аянгын дуу юу ч дуулдуулахгүй байсан учир, өвөр хоорондоо ярилцана гэж санахын хэрэггүй байсан бил ээ. Гялбаа гялбахад харанхуйн дундаас Мак-Набсын амгалан царай, Паганелийн сониучирхангуй нүд, Гленарваны эрэмгий янзын царай, Робертын айсан нүд, хоёр далайчийн хэнэггүй царай харагдсанаа хоромхон зуур дахин харагдахаа болино. 

	Гэвч бороо хараахан ороогүй байсны дээр өчүүхэн төдий ч салхигүй тогтуун байлаа. Тэгтэл гэнэт эгц зурвасууд нэхмэлчний татсан утас лугаа адил тэнгэр газар хоёрыг холбов. Борооны том дусал усанд дусан жижиг цацраг үүсгэхэд тэр нь цахилгаан цахих үеэр өнгө өнгийн солонго татна. Энэ бороо дуу намжихын дохио юу? Аянчдыг хүйтэн усаар нэвт шүршээд зогсох нь уу, аль эсвэл тэднийг шинэ сорилт хүлээж байна уу?

	Ид цахилгаан цахиж байх үед хажуу тийш гарсан салааны үзүүрт гэнэт нударгын чинээ гал бөмбөлөг дүрсхийн бий болж тэнхлэгээ тойрон эргэж байснаа бүр аянгын дуу дарагдтал нирхийн бөмбөг шиг дэлбэрэв. Хүхрийн үнэр ханхлан дөнгөж эхэлж буй нам гүм дундаас Том Аустины дуу хадан:

	— Мод шатаж байна! гэв.
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	Том Аустин андуурсангүй. Дөл омбугийн баруун хажуугийн навч мөчрийг хоромхон зуур хуйхалж эхлэв. Хуурай мөчир, шувуудын үүр, холтос зэрэг зүйлс яахын ч аргагүйгээр газар авч буй галыг тэтгэн тэжээнэ. 

	Тэгтэл салхи хөдлөн түймрийг хөөрөгдөж эхэллээ. Гленарван болон түүний нөхөд одоохондоо галд өртөөгүй байгаа, омбугийн зүүн хажуугийн салаанд гарч тэндээсээ алмайрч тэвдэцгээн түймэр хэрхэн ойртож буйг дуугүй ширтэж байв. Галд орсон мөчир тачигнан могой шиг мушгирч байснаа тэр дорхноо бүдэг гэрэлтэн буй уснаа ойчно. Салхи дахин чангарахад гал тэнгэр өөд цоровхийлон доод талын навч мөчрийг хуйхлав. Гленарван, Роберт, хошууч гурван далайчин бүр яах ч учраа олохоо болилоо. Тэднийг өтгөн утаа цацаан, тэсэхүйеэ бэрх халуун гал цонооно. Түймэр зогсолтгүй ойртсоор байв. Түүнийг тогтоон барих юм уу эсвэл унтрааж чадах юм ер байсангүй. Золгүй аянчид өөрсдийгөө өнгөрлөө гэж бодож байв. Цаашдаа тэсэх аргагүй болсон тул хоёр үхлийн аль арай дээр санагдсаныг сонгож авах хэрэгтэй боллоо. 

	— Ус руу! гэж Гленарван хашхирав. 

	Энэ үед галын дөлөнд бараг долоолгох шахаж байсан Вильсон энэ тушаалыг хамгийн түрүүнд биелүүлэв. Гэтэл түүний гэнэт,

	— Туслаарай! Туслаарай! гэж хашхирахыг аянчид сонсов. 

	Аустин нөхөртөө туслахаар ухасхийн модон дээр эргэж гарахад нь тусаллаа. 

	— Юу болов? гэсэнд,

	— Матрууд! Матрууд! гэж Вильсон хариулав. 

	Модны ёроолыг хуягт гүрвэлийн багийн төлөөлөгч болох эдгээр догшин амьтад хүрээлэн авсан байлаа. Тэдний өргөн хавтгар хайрс хэдэн зуун толь лугаа адил галыг тольдон тусгаж, асар урт сүүл, гялалзсан нүд, шонтгор хоншоор, чихэндээ тултал ангайсан аймшигт ам, энэ бүхэн нь Вильсоны андуураагүйг гэрчилнэ. Паганель тэднийг кайман хэмээн танив. Арваас цөөнгүй сайх аймшигт мөлхөгчид омбуг хүрээлэн доод эрүүнийхээ урт шүдээр модны ишийг мэрж байлаа. 

	Үүнийг хараад золгүй аянчид нэгэнт өнгөрснийгөө ойлгов. Тэднийг галд түлэгдэх юм уу эсвэл матрын аманд орох зовлонт үхэл хүлээж байлаа. Аянчид хошуучийг тайван дуугаар,

	— Энэ ч эцэс болох ойртсоных доо! гэхийг нь сонсов. 

	Хүмүүсийг байгалийн хүчинтэй тэмцэх хүчгүй болчхоод байх үед түүнийг өөр нэг байгалийн хүчин номхотгох удаа бас байдаг бил ээ. 

	Гленарван өөрсдийнх нь эсрэг хүч хавсран дайрч буй гал ус хоёр тийш гайхаш тасарсан байдалтай ширтэн хаанаас тусламж горьдохыгоо мэдэхгүй байв. 

	Аянга цахилгаан намдав. Гэвч цахилгаан их хэмжээгээр усыг ууршуулж үүл болгоод тэр нь хэт их цэнэгшжээ. Өмнө зүгт айх мэт их хуй дэгдэж нарийн үзүүрээ доош нь, бүдүүн үзүүрээ дээш хандуулан тэнхлэгээ тойрон хуйлрахдаа ус үүл хоёрыг холбож өгөв. Сайх хуй салхи туйлын хурдан ойртсоор байлаа. Хуйлран эргэлдэхдээ нуурын усыг хөөргөн сорж тэнгэр тулсан асар том багана үүсгэв. Хуй салхи гэнэт омбу тийш дайран орж ирээд үндсээр нь ийш тийш нь ганхуулав. Үүнийг аянчид мод руу матрууд дайрч тал тал тийш нь татан зулгааж байна хэмээн бодож байлаа. Тэгтэл аварга том мод нь хажуу тийш хазайн ойчиж байгааг аянчид гэнэт мэдэв... Шатаж буй доод талын мөчир нь усанд орж шаржигнан унтарлаа. Энэ бүхэн секундийн дотор болж хуй салхи өнгөрөн арилав. 

	Усанд ойчсон мод салхи, урсгал хоёрт туугдан дайвалзсаар хөвж эхэллээ. Нүцгэрсэн үндсэн дээр авирч гарсан ганц матраас бусад матар харагдахаа болив. Тэр матар аянчид тийш мөлхөж эхэлсэнд Мюльреди нэгэн бүдүүн гишүүг хугалан авч матрын нурууг хугартал маш чанга цохилоо. Матар амьд хэвээр усанд ойчин аймшигт сүүлээрээ ус хөөсөртөл дэлдэв. 

	Хөрш ховдог гүрвэлээс ангижирсан Гленарван болон түүний нөхөд дээш ёрдойсон мөчир дээр авиран гарлаа. Шатаж буй мод асар том бамбар лугаа адил харанхуйг гийгүүлэн хөвсөөр байв. 

	
Хорин зургаадугаар бүлэг : АТЛАНТЫН ДАЛАЙ

	Омбу асар том нуур дотуур бүтэн хоёр цаг гаруй хөвөвч хуурай газар бас л харагдахгүй байлаа. Сайх модыг идэж байсан түймэр бага бол болсоор бүрмөсөн унтрав. Ийнхүү аянчдад заналхийлж байсан гол аюул өнгөрлөө. Одоо бид аврагдаж чадвал гайхах юмгүй болов гэж хошууч өгүүлэв. 

	Үерийн ус омбуг баруун өмнөөс зүүн хойш нь урсгаж байлаа. Эргэн тойрон гүн харанхуй ноёрхох бөгөөд түүнийг хааяа хожимдсон цахилгаан хагална. Тэнгэрийн дуу номхорч азарган бороо шиврээ бороогоор солигдов. Сарниж шингэрсэн үүлс огторгуйд алгуурхан хөвнө. 

	Ширүүн урсгал омбуг асар хурдан урсгаж байлаа. Сайх мод усан дээгүүр хүчит машины хурдтай тэнцүү хурдаар хөвнө. Ийнхүү үерийн ус биднийг хэдэн өдрийн турш урсгах вий дээ хэмээн аянчид айж байлаа. Гэвч гурван цагийн үед омбугийн үндэс газар тээглэж эхлэхийг хошууч ажиглав. Том Аустин урт мөчир хугалж аваад усны гүнийг нарийн чанд хэмжиж эхлэв. Удалгүй тэрээр ус гүехэн болж байгааг нөхдөдөө мэдэгдлээ. Үнэхээр ч хориод минутын дараагаар дороос юм түлхэх чимээ гаран мод нь урсахаа болив. 

	— Газар! Газар! гэж Паганель хашхирав. 

	Ёроолын мөчрийн үзүүрүүд усан доорх төвгөр газарт тээглэжээ. Далайчид манай аянчидтай адилаар тэгтлээ их баярлаж ер үзээгүй биз ээ. Ийнхүү хайрга дайралдаж байгаа нь хуурай газар ойртсоныг гэрчилж байлаа. Вильсон, Роберт хоёр хамгийн түрүүн ус руу үсрэн эрэг дээр гарцгаав. Тэгтэл танил исгэрэх дуу гарч тэдэнд баяр хүргэлээ. Морин төвөргөөн дуулдаж харанхуйн дундаас индиан хүний чилгэр дүрс гарч ирэв. 

	— Талькав! гэж Робертын хашхирахад,

	— Талькав! гэж бусад үлдсэн аянчид нэгэн зэрэг хашхирсанд,

	— Amigos!53 гэж Талькав хариу хашхирав. Тэрээр үерийн усанд урсан явсаар эрэг дээр гарсан тэр газартаа аянчдыг хүлээж байжээ. Талькав Робертыг газраас өргөн авч цээжиндээ наалдуулан тэврэхэд нь Паганель түүний хүзүүгээр тэврэн авав. Энэ үед эрэг дээр гарч ирсэн бусад аянчид итгэлтэй сайн газарчинтайгаа дахин учирсандаа баярлалдан Талькавын гарыг атгацгаав. Ийнхүү аянчид учирсны баяр хөөрөө илэрхийлээд патагон хүнийг даган үржлийн аж ахуйн орхигдмол саравчинд очицгоов. Тэнд халуун гал дүрэлзэн шувууны амттай мах шарагдлаа. Аянчид хувцсаа хатаагаад амтат мах руу ховдоглон дайрав. Сүүлчийн хэрчим мах дууссан хойно л тэд энэ тэрийг бодох сэхээтэй болцгоолоо. Гал, ус, матар зэрэг дөнгөж сая амсаж өнгөрүүлсэн аюул нь тэдэнд аймшигт зүүд шиг санагдаж байв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Талькав үерээс эсэн мэнд гарсан түүхээ хэдхэн үгээр товчхон хэлж өгөв. Тэрээр насан туршдаа ухаант хөлөг Таукагийнхаа ач тусыг санаж явах хэрэгтэй болжээ. Паганель өөрийн ээлжид гурван хэлний бичгийн шинэ тайлбарыг патагон хүнд ойлгуулахыг оролдов. Индиан хүн нарийн утга учир бүхий эрдэмтний дүгнэлтийг ойлгосон болов уу? Юу л бол доо. Гэвч тэрээр найзуудынхаа дахин сэтгэл дүүрэн жаргалтай болсныг мэдсэн бөгөөд энэ нь түүнд бүрэн хангалттай байв. 

	Гагцхүү туйлын зориг хатуужилтай хүмүүс омбу дээр өнгөрүүлсэн цаг мөчийг амарсанд тооцохыг зөвшөөрөх байсан биз ээ. Гэлээ ч гэсэн манай аянчид өглөөний найман цаг гэхэд аянд гарахад хэдийн бэлэн болсон байв. Үржлийн аж ахуй болон нядалгааны газар тэдний байгаа газраас хол байсан учир морь худалдаж авах юм уу хөлслөн авах аргагүй байв. Тэгэхээр чанагш явган явах хэрэгтэй болов. Дашрамд өгүүлэхэд дөчин бээр хэртэй газар үлдсэн учир ядарсан нэг нь Таукаг унаж цаг ч атугай хөлөө амрааж болох ажээ. Ийнхүү явахад гучин зургаан цагийн дотор Атлантын далайн эрэгт хүрч болмуй. 

	Аянчид Талькаваар удирдуулан үерийн усанд автсан нам газрыг ардаа орхин чанагш цовоо сэргэлэн алхацгаав. Хязгааргүй уудам энэ нутгийг өтгөн ногоо бүрхжээ. Хааяа европ хүмүүсийн тун сайхан суулгасан хэсэг модод дайралдана. Гэвч таримал мод маш цөөн байсан бөгөөд харин сайх тал нутгийн зах Корриентес хошууны орчимд зэрлэг ургасан модтой дайралдаж болох ажээ. 

	Ийнхүү энэ өдөр аянчид арван таван бээр газрыг туулжээ. Маргааш нь тэд орой болох яагаа ч үгүй байхад их далай ойртсоныг мэдэв. Үдээс хойш эхлээд шөнөжингөө салхилсан Вирацон хэмээх далайн салхи өндөр ногоог газар хэвттэл нь үлээж байлаа. Хатанги хөрстэй газарт армаг тармаг курамамелийн сөөг дайралдах боллоо. Шорвог устай хэдэн цөөрөм толины хэлтэрхий шиг наранд гялталзана. Тэднийг тойрч гарах хэрэгтэй болсон тул аянчдын зам уртсав. 

	Тэд шөнө болохоос өмнө их далайн эрэг дээр орших Саладо нуурт хүрэхийн тулд шамдан алхацгаалаа. Орой найман цагийн үед эхний элсэн товцгуудын бараа харагдахад аянчид туйлдаа хүртэл ядарсан байв. Удалгүй хүчтэй долгионы нүргэлэх чимээ тэдэнд дуулдав. 

	— Далай! гэж Паганелийн хашхирахад,

	— Тийм ээ, далай гэж Талькав хариулав. 

	Эцэж ядраад чүү чаа хөлөө чирч явсан хүмүүс одоо хориод алд өндөр элсэн довцог дээр гайхалтай хурдан авиран гарцгаав. Хэдийнээ шөнө болжээ. Аянчид харанхуйг нэвт харахыг хичээн дэмий л далай тийш ширтэцгээнэ. «Дункан» хөлөг харагдахгүй байлаа. 

	— Гэлээ ч гэсэн тэр энд байх ёстой! «Дункан» биднийг хүлээж байгаа даа! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд. 

	— Маргааш л харъя хэмээн Мак-Набс хариу өчив. 

	Том Аустин харагдахгүй байгаа хөлгийг дуудаж үзсэн боловч хариу авч чадсангүй. 

	Ширүүн салхи үлээж далайд том давлагаа оволзоно. Салхи үүлсийг баруун зүг хөөн долгионы сэрвээнээс цацарсан усыг хамгийн өндөр элсэн довцгийн оройд хүртэл хийсгэж байлаа. Тэгэхээр «Дункан» хөлөг ойролцоо байлаа ч гэсэн харуулын далайчин эх газар дээрээс гарч байгаа сулхан хашхирах дууг сонсож чадахгүй байсан бил ээ. Эрэг орчимд хөлөг онгоц хоргодмоор булан тохой, хиймэл зогсоолын аль аль нь байсангүй. Энэ хавийн эрэг нь далай руу алслан түрж орсон элсэн хаялга ажээ. Ийм хаялга нь хөлөг онгоцонд шүрэн арлаас илүү их аюултай байдаг бил ээ. Хаялга орчмын далайн ус долгио ихтэй байдгаас гадна их салхитай байхад түүн рүү орсон хөлөг онгоц заавал сүйддэг ажээ. Хоргодох юмгүй энэ аюулт эргээс алсад «Дункан» хөлгийн зогсож байгаад нэг их гайхах юм ер үгүй бил ээ. Болгоомжтой хянуур Жон Мангльс үүнээс өөрөөр онгоцоо зогсоохгүй нь мэдээж бил ээ. 

	Том Аустины бодож байгаагаар бол «Дункан» хөлөг эргээс дор хаяхад таван бээр хэртэй хол орших ёстой байв. Хошууч Мак-Набс тэвчээргүй нөхдийгөө үүнтэй эвлэрэхийг ятгаж байв. Гүн харанхуйг арилгах ямар ч арга байсангүй. Ийм үед нүдээ дэмий чилээн амрах цагаа алдахын хэрэг юу бил ээ?

	Хошууч элсэн довцгийн ёроолд хоноглох газар төхөөрч эхлэв. 

	Хүнснийхээ сүүлчийг оройн хоолондоо идээд хүн бүхэн хошуучийн жишээгээр эрүүндээ тултал элс хонхойлон ухаж ор засаад унтахаар хэвтэцгээлээ. 

	Гленарван л ганцаараа унтаж чадсангүй. 

	Ширүүн салхи салхилан том том долгион элсэн довцгийг нүргэлэн нүдэх нь саяын шуурганаас хойш далай номхорч хараахан амжаагүй байгааг гэрчилнэ. «Дункан» хөлөг ойрхон байгаа гэж бодохоос Гленарваны сэтгэл догдлон хөлөг онгоц учрах болзооноосоо хожимдох ёсгүй гэсэн бодол тархи толгойноос нь гарч өгөхгүй байлаа. Ер нь ингэж хожимдох учиргүй байсан бил ээ. Гленарваны баг аравдугаар сарын арван дөрвөнд Талькагуаногийн булангаас гараад арван нэгдүгээр сарын 12-нд Атлантын далайн эрэгт хүрэлцэн ирэв. Чили, Кордильерын нуруу, пампас, Аргентины тал нутгийг туулахад зарцуулсан энэ гучин хоногийн дотор «Дункан» хөлөг Горн хошууг ороон эх газрын дорнод эргийг даган өгсөж амжсан байх ёстой бил ээ. Хурд ба хүч чадлаараа тэргүүн зэрэгт орох «Дункан» мэтийн хөнгөн хөлгийг замд саатуулах юм ер үгүй бөгөөд энэ хооронд салхи шуурга дэгдэж Атлантын далайг хэдэнтээ оволзуулсан байж болох боловч онгоц бөх, капитан нь эрхэм сайн далайчин бил ээ. 

	Гэвч энэ бодол Гленарваны догдолсон мэдрэхүйг тайтгаруулсангүй. Оюун ухаан сэтгэл санаа хоёр тэмцэлдэхийн цагт оюун ухаан нь дийлдэг жамтай сан. Эрэлхэг зоригт сайх шотланд эр хайрт Элен, Мэри Грант, Жон Мангльс болон «Дункан» хөлгийн баг зэрэг хайрлаж эрхэмлэдэг бүх хүмүүсийнхээ ойрхон байгааг харанхуйн дундаас мэдэрч байв. Тэрээр долгио гялалзан хөлбөрч буй эл хуль эрэг дээгүүр тэнүүчлэн харанхуй руу байн байн ширтэж чих тавин чагнана. Түүнд цаг ямагт харанхуйн дундаас сүүмэлзэн буй жижигхэн гэрэл харагдаад байх шиг санагдаж байлаа. 

	— Одоо би андуураагүй байна! «Дункан» хөлгийн шургийн дэнлүүг харж байнам. Ай! Миний нүд энэ харанхуйг нэвт харж чадахгүйн учир юу бил ээ! гэж Гленарван ганцаараа ярина. 

	Би шөнө сайн хардаг шөнийн хараатай төрсөн хүн гэж Паганелийн ярьж байсныг Гленарван гэнэт санав. Тэрээр Паганелийг сэрээхээр очив. Эрдэмтэн элсэн хонхор дотроо балчир хүүхэд шиг сэрэхгүй унтаж байлаа. Гленарван мөрнөөс нь ширүүн татав. 

	— Хэн бэ? гэж Паганелийг хашхирахад,

	— Би байна! гэсэнд

	— Би гэж хэн! гэв. 

	— Гленарван байна, босоорой, таны нүд надад хэрэг болоод байна гэхэд нь,

	— Миний нүд үү! гэж эрдэмтэн нүдээ нухлах хоорондоо асуув. 

	— Тийм ээ, энэ харанхуйд «Дунканыг» олж харахад таны нүд хэрэг болоод байна. Босоорой. Түргэлэгтүй! гэхэд нь,

	— Миний энэ шөнийн харааг чөтгөр аваасай нь бил ээ! Үүнээс болж амар заяа үзэхгүй байх гэж! хэмээн Паганель бувтнавч Гленарванд тус хүргэх болсондоо битүүхэндээ сэтгэл өег байсан бил ээ. 

	Тэгээд эрдэмтэн хонхроосоо гарч суниагаад явдал дундаа хөшсөн хөлийнхөө чилээг гарган Гленарваны хойноос дагаж эрэг рүү очив. Гленарван харлан буй тэнгэрийн хаяаг дагууд нь ажиглахыг түүнээс гуйлаа. Паганель хэдэн минутын туршид чин сэтгэлээсээ хичээн харав. 

	— За юу болж байна вэ? Ямар нэг юм харагдана уу? гэж Гленарваныг асуухад, 

	— Үнэнийгээ хэлэхэд, бөртийх ч юм харагдахгүй байна! Ийм харанхуйд муур ч гэсэн хоёр алхмын тэртээх зүйлийг харахгүй дэг ээ! гэхээр нь,

	— Ногоон юм уу улаан гэрэл олж харахыг бодогтуй. Тэр чинь хөлгийн хошуу, сүүл хоёрын гэрэл шүү дээ гэсэнд, 

	— Ногоон, улаан гэрлийн аль аль нь харагдахгүй байна! Цөм л харлан харагдах юм гэж Паганель нүдээ бараг аних шахам жортойлгон өгүүлэв. 

	Тэрээр хагас цагийн туршид толгойгоо ганзагалж цочсон байртай үе үе өргөн, тэвчээргүй нөхрөө даган явлаа. Удалгүй Гленарваны асуусан зүйлд хариулахаа ч болив. Хөл нь согтуу хүний хөл шиг тушилдаж эхэллээ. Гленарваныг Паганель өөд харахад цаадах нь явдал дундаа унтаж байв. 

	Үүр цайхын алдад унтаж буй хүмүүсийг,

	— «Дункан!» «Дункан!» гэж хашхирах дуун хөл дээр нь босголоо. 

	— Ура! хэмээн нөхөд нь эрэг рүү гүйлдэх зуур Гленарванд хариу хашхирцгаав. 

	Үнэхээр суман онгоц эргээс таван бээрийн зайтай газраа машиныхаа хүчээр хөвж явлаа. Яндангаас нь гарсан утаа өглөөний манантай холилдон харагдана. Далай дөлгөөн бус байсан учир «Дункан» мэтийн усан багтаамжаар бага хөлөг эрэг рүү аз туршин ойртох аргагүй байв. 

	Гленарван Паганелийн дуран авайгаар зэвсэглэн хөлгийн бүх хөдөлгөөнийг алдалгүй хянаж эхэллээ. Бүх байдлыг нь ажихад Жон Мангльс эрэг дээрх зорчигчдыгоо хараахан ажиглаагүй байгаа бололтой дарвуулаа буулгаад хөвсөөр байв. 

	Энэ үед Талькав карабинаа хоёр идэш дариар цэнэглээд хөлгийн хөвж яваа газар луу чиглүүлэн буудлаа. 

	Хүн бүхэн чих тавин хөлөг тийш ширтэцгээв. Индиан хүн элсэн довцгийг цуурайттал гурав дахин буудав. 

	Ингэсний дараа хөлгийн их биеэс цагаан утаа манаран гарав. 

	Хэдэн секундийн дараа их бууны битүү дуу эрэг дээр дуулдаж «Дункан» хөлөг тэр дорхноо чиглэлээ өөрчлөн эрэг рүү ойртлоо. 

	Удалгүй хөлгөөс завь буулгаж байгаа нь дуран авайд харагдав. 

	— Далай даанч их давлагаалж байна. Миссис Гленарван ирж чадахгүй нь дээ гэж Том Аустиныг өгүүлэхэд,

	— Жон Мангльс ч бас ялгаагүй, тэрээр хөлгөө орхиж чадахгүй хэмээн хошууч өгүүлэв. 

	— Эгч ээ! Эгч минь! хэмээн Роберт хүүг долгионд сэгсрүүлэн сүрхий дайвалзаж буй хөлөг рүү гар сунган дуу алдахад нь,

	— Эш-ш! Өдийд хөлөг дээрээ гарчихсан байвал сайхан байх сан! гэж Гленарван дуу алдлаа. 

	— Эдуард аа, тэсэж үз! Бид хоёр цагийн дараа хөлөг дээр гарчихсан байх болно! гэж хошууч хариулав. 

	Хоёр цаг! Үнэндээ хөнгөн завь үүнээс богино хугацаанд ирж очиж чадахгүй байсан бил ээ. 

	Гленарван гараа цээжиндээ зөрүүлдэн Таукагийнхаа дэргэд зогсоод долгилон буй усны мандлыг тайван ажиж байгаа Талькав тийш очиж гараас нь татан онгоц руу заагаад:

	— Хамт явъя! гэв. 

	Индиан хүн толгой сэгсэрлээ. 

	— Хамт явъя, найз минь! гэж Гленарваныг давтахад,

	— Үгүй ээ, энд Таука, тэнд пампас байна гэж Талькав хязгааргүй уудам талыг нэлэнхийд нь заан аяархан хариулав. 

	Индиан хүний энэ тал нутгаасаа өөрийн дураар хэрхэвч гарч явахгүйг нь Гленарван ойлгов. Тэрээр эх орноо хайрлах аглаг талын хөвгүүдийн нандин хайрыг мэдэж байсан тул патагон хүний гарыг чанга атгалаа. Талькавыг хөлс хүч авахаасаа татгалзахад нь Гленарван шахаж албадсангүй. 

	— Сайхан нөхөрлөснийх! хэмээн Талькав хэтэвчтэй мөнгийг хажуу тийш нь болгов. 

	Гленарван сэтгэл ихэд хөдлөн хариу үг хэлж эс чадав. Европ найз нарын нь дурсгал болж чадахуйц ямар нэг бэлгийн зүйлийг Талькавт өгөхийг Гленарван хүсэвч үерийн үеэр морь, зэвсэг зэрэг бүх зүйлээ алдсан учир өгөх юм олдож өгсөнгүй. 

	Гленарван яахыг мэдэхгүй байлаа. Тэгтэл нэгэн аятайхан бодол толгойд нь гэнэт орж ирэв. Тэрээр Лоуренсын шилдэг сайн бүтээлийн нэг болох жижиг хөрөг бүхий үнэт гууг гаргаж индиан хүн тийш сарвайн,

	— Миний гэргий! гэв. 

	Талькав баясан зургийг үзсэнээ:

	— Сайхан ч, сайн ч хүүхэн юм! гэлээ. 

	Роберт, Паганель, хошууч, Том Аустин хоёр далайчин ээлж дараалан Талькавтай сэтгэл уяран салах ёс гүйцэтгэв. Эдгээр гайхамшигт хүмүүс чин зоригт, голч шударга газарчинтайгаа салах ёс үйлдэхдээ үнэхээр сэтгэл уярцгаасан бил ээ. Талькав тэднийг нэг нэгээр нь өргөн ханхар цээжиндээ наалдуулан тэвэрлээ. Паганель түүнд Өмнөд Америк, хоёр их далайн зургийг бэлэглэсэнд индиан хүн их л сонирхон үзэж эхлэв. 

	Энэ нь эрдэмтний хамгийн үнэт зүйл байсан бил ээ. Чин сэтгэлийн хайраас өөр найздаа дурсгах юм Робертод байсангүй. Тэрээр Таукаг ч үнсэхээ мартсангүй. 

	Энэ хооронд «Дункан» хөлгөөс буусан завь хаялгын элсний хоорондох нарийхан хоолойг гатлан эрэгт тулж ирээд зөөлөн элснээ хайрдан зогсов. 

	— Манай эхнэрийн бие ямар байна вэ? гэж Гленарван хамгийн түрүүнд асуухад,

	— Бас миний эгч яаж байна вэ? хэмээн Роберт хүү тосож асуулаа. 

	— Миссис Гленарван, миссис Грант хоёр та нарыг тэсэж ядан хүлээж байна. Сэр ээ, мөдхөн түлхэлт эхлэх учир хөлөг рүүгээ нэн даруй эргэж очих хэрэгтэй байна. Түлхэлт эхэлчихвэл бид сэлээд сэлээд хүч хүрэхгүй юм болно! гэж залуурчин хариулав. 

	Цөмөөрөө яаран индиан хүнтэй дахин тэврэлдэж салах ёс үйлдлээ. Талькав аль хэдийн уснаа тавьсан завь хүртэл нөхдийгөө үдэв. Робертыг завинд суухаар завдаж байхад нь Патагон хүн түүнийг гар дээрээ өргөөд энхрийлэн харснаа:

	— Баяртай. Чи бяцхан боловч эр хүн болжээ! гэж өгүүлэхэд нь.

	— Баяртай, найз минь, баяртай! гэж Гленарван дахин давтан хэлэв. 

	— Бид ийгээд дахин уулзахгүй гэж үү? хэмээн Паганелийг сэтгэл харлан асуухад,

	— Quien sabe54 гэж Талькав хариуллаа. 

	Энэ нь индиан хүний сүүлчийн үг байсан бил ээ.
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	Таталтын хүчинд автсан завь эргээс хурдан холдов. Талькавын чилгэр өндөр дүрс эрэг дээр удтал сүүмийн харагдсаар байлаа. Дараа нь бараа тасран харагдахаа болив. 

	Цагийн дараа Роберт нөхдөөсөө түрүүлэн шатаар гүйж «Дункан» хөлөг дээр гараад бүх багийнхны «ура» хашхиралтын дор эгчийнхээ хүзүүгээр тэврэн авав. Шулуун шугамаар өмнөд Америкийг хөндлөн туулсан аян ийнхүү дуусав. Уул усны аль аль нь аймшиггүй чин зоригт аянчдыг зорьсон чигээс нь хазайлгаж чадаагүй бил ээ. Тэд аяны энэ замд гаднын хүмүүсийн хорлонтой үйл явдалтай тулгараагүй боловч амьгүй байгалийн хүчинтэй тэмцсэн явдал нь өөрсдийн нь эрэлхэг зоригийг шалгах хатуу сорилт болжээ.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Брейд вымпель — хоёр хошуу бүхий нарийхан урт далбаа




	[←2]
	 Ярд — нэг ярд нь 0,91 метртэй тэнцэнэ.




	[←3]
	 Дарвуул бэхэлдэг хөндлөвч




	[←4]
	 Нэг фунт нь 409 граммтай тэнцэнэ.




	[←5]
	 Боцман — хөлгийн зааварлагч




	[←6]
	 Клико — шампан дарсны нэр.




	[←7]
	 Monit — «monition» буюу бичиг баримт гэсэн үгийн тасархай Saisiance - «assistance» буюу тусламж гэсэн үг




	[←8]
	 Austral — өмнөд гэсэн үг




	[←9]
	 Гленарваны орчуулгад буй хаалт доторх үгс нь утга тодорхойгүй тасархай үг болой




	[←10]
	 Христофор Колумб, Баруун Энэтхэгт зорчихдоо дөрвөн хөлөгтэй явсан бөгөөд хамгийн том нь 70 тонн, хамгийн бага нь 50 тонны усан багтаамжтай байжээ




	[←11]
	 Хөлгийн дарвуулын тусгаар нэрс




	[←12]
	 Нэг миль нь 1852 метртэй тэнцэнэ




	[←13]
	 Клан — Шотландаар «овог» гэсэн үг




	[←14]
	 bag piper — хөөрөгт цоорчин гэсэн үг




	[←15]
	 Усан цэрэг (ЦБ)




	[←16]
	 Муужгай — далайчид ташуурыг ингэж нэрлэдэг байсан ажээ




	[←17]
	 Манометр — шингэн ба хийн даралт хэмжих багаж




	[←18]
	 Атмосфер — аливаа биеийн даралтын нэгж




	[←19]
	 Пипа — нэг пипа нь 5000 литртэй тэнцэнэ




	[←20]
	 Бушприт — хөлгийн хошуунаас урагш гарсан налуу шургааг




	[←21]
	 Монблан гэдэг нь Альпийн нурууны оргил




	[←22]
	 Франциск Пизарро бол Перу орныг байлдан дагуулсан Испанийн сайн дурын цэргийг захирч агсан нэг жанжин




	[←23]
	 Кабельтов — далайн аяны хэмжүүр, 200 метртэй тэнцэнэ




	[←24]
	 Арроб — нутгийн хэмжүүр, нэг нь 11 килограмм




	[←25]
	 Мирт — нэгэн зүйлийн модлог ургамал




	[←26]
	 Гуассос — гэж испани индиан хоёр цус холилдсон нутгийн хүмүүс




	[←27]
	 Дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хагаст өвөл нь бөмбөрцгийн хойд хагасын зуны цагт болдог




	[←28]
	 Усны буцлах цэг 324 метр дээшлэх бүрийд 1 градусаар буурдаг ажээ




	[←29]
	 Иймэрхүү явдал 1820 онд Монблан ууланд болж тэр аймшигт сүйрэл Шамунийн гурван газарчны аминд хүрсэн бил ээ. (зохиогчийн хавсралт)




	[←30]
	 Та сүрхий хүн юм




	[←31]
	 Патагон хүн болох тань гарцаагүй шиг вэ дээ?




	[←32]
	 Хариулаач




	[←33]
	 Та ойлгож байна уу?




	[←34]
	 Ойлгохгүй байна.




	[←35]
	 Тийм тийм




	[←36]
	 Памперо гэж Чили, Аргентин нутагт босдог салхи




	[←37]
	 Шквал гэж үргэлжлэн эргэж хургасан ширүүн салхи




	[←38]
	 Рестеадор — гэдэг нь тонуулчин хүнийг хэлнэ




	[←39]
	 Үүний аав уу?




	[←40]
	 Ангаахай самар (ЦБ)




	[←41]
	 Гуравдагч галав (кайнозойн үе) гэдэг нь сүүн тэжээлтэн хөгжиж, уул үүсэх их хөдөлгөөн болсон геологийн эрин




	[←42]
	 Румб гэж өнцгийн хэмжүүрийн нэгж бөгөөд 11¼°-тай тэнцэнэ




	[←43]
	 Самум гэдэг нь Араб баруун Ази, хойд Африкт гардаг маш халуун хуурай салхи




	[←44]
	 Хлорт натри гэдэг нь жирийн чанамал (хоолны (ЦБ)) давс




	[←45]
	 Эстанц гэдэг нь мал үржүүлэх аж ахуй




	[←46]
	 Баск гэдэг нь Пирнейн уулын баруун зүүн хормойгоор нутагладаг нэгэн үндэстэн




	[←47]
	 А. Гиннар поюх индианд олзлогдоод 1856—1859 онуудад бүтэн гурван жил тэнд суусан бил ээ. Асар их зориг тэвчээр гарган олзны аливаа бэрхийг даваад амжилттай оргож Андын нурууг давжээ. Тэрээр 1861 онд францдаа ирээд газар зүйн нийгэмлэгийн гишүүн Паганелийн нөхөр болжээ. (зохиогч)




	[←48]
	 Гекатомба гэдэг нь эртний Грекийн зуун шарын махан тайлга. Одоо утга нь хувирч нэг дор бөөнөөр үхсэн амьтдыг хэлнэ




	[←49]
	 Түргэл, түргэл! гэсэн үг




	[←50]
	 Англи цэрэг францын цэргийг ялсан газар




	[←51]
	 Төөрдөг байшин (ЦБ)




	[←52]
	 Ковче гэж галав юүлэх үед олон амьтныг аварсан Ной хэмээх хүний онгоцны нэр. Библийн домогт гардаг ажээ.




	[←53]
	 Нөхөд өө!




	[←54]
	 Хэн мэдэх вэ?
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